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PREFACE 


Standard Chinese: A Modular Approach originated in an interagency 
conference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address 
the need generally felt in the U.S. Government language training community 
for improving and updating Chinese materials to reflect current usage in 
Beijing and Taipei. 

The conference resolved to develop materials which were flexible 
enough in form and content to meet the requirements of a wide range of 
government agencies and academic institutions. 

A Project Board was established consisting of representatives of the 
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language 
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic 
School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, 
later Joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The represen¬ 
tatives have included Arthur T. McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); 
Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibian, and Major 
Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI); 

Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and 
Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS). 

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 197^ 
in space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S. 
and Canadian government agencies provided funds and other assistance. 

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council 
was formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language 
Institute, Patricia O'Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson 
of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In 
the fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. 
David W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of 
the Foreign Service Institute also served on the planning council and 
contributed material to the project. The planning council drew up the 
original overall design for the materials and met regularly to review their 
development. 

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, 
Lucille A. Barale, and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation 
with the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service 
Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehen¬ 
sion and production self-study materials, and also designed the communica¬ 
tion-based classroom activities and wrote the teacher's guides. Lucille A. 
Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text. 

By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had Joined the staff. Led by 
Ms. Barale, they have worked as a team to produce the materials subsequent 
to Module 6. 



All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, 
Ying-chi Chen, Hsiao-Jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. 
Yang, assisted for part of the time by Chieh-fang Ou Lee, Ying-ming Chen, 
and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry Khuo helped 
in the preparation of a preliminary corpus of dialogues. 

Administrative assistance was provided at various times by Vincent 
Basciano, Lisa A. Bowden, Jill W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, 

Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype. 

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of 
the Foreign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was 
voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, 
and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, 

Mr. Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype. 

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service 
Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A. 
Sadote, Chief of Audio-Visual. 

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the co¬ 
operation of Brown University; the Defense Language Institute, Foreign 
Language Center; the Foreign Service Institute; the Language Learning 
Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; 
and the University of Virginia. 

Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants 
of the Defense Language Institute, Foreign Language Center, authorized the 
DLIFLC support necessary for preparation of this edition of the course 
materials. This support included coordination, graphic arts, editing, 
typing, proofreading, printing, and materials necessary to carry out these 
tasks. 





James R. Frith, Chairman 

Chinese Core Curriculum Project Board 
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INTRODUCTION 


SECTION I: ABOUT THE COURSE . 


This course is designed to give you a practical command of spoken 
Standard Chinese. You will learn "both to understand and to speak it. 
Although Standard Chinese is one language, there are differences between 
the particular form it takes in Beijing and the form it takes in the rest 
of the country. There are also, of course, significant nonlinguistic 
differences between regions of the country. Reflecting these regional 
differences, the settings for most conversations are Beijing and Taipei. 

This course represents a new approach to the teaching of foreign lan¬ 
guages. In many ways it redefines the roles of teacher and student, of 
classwork and homework, and of text and tape. Here is what you should 

expect: 

The focus is on communicating in Chinese in practical situations—the 
obvious ones you will encounter upon arriving in China. You will be com¬ 
municating in Chinese most of the time you are in class. You will not 
always be talking about real situations, but you will almost always be 
purposefully exchanging information in Chinese. 

This focus on communicating means that the teacher is first of all 
your conversational partner. Anything that forces him* back into the 
traditional roles of lecturer and drillmaster limits your opportunity to 
interact with a speaker of the Chinese language and to experience the 
language in its full spontaneity, flexibility, and responsiveness. 

Using class time for communicating, you will complete other course 
activities out of class whenever possible. This is what the tapes are for. 
They introduce the new material of each unit and give you as much addi¬ 
tional practice as possible without a conversational partner. 

The texts summarize and supplement the tapes, which take you through 
new material step by step and then give you intensive practice on what 
you have covered. In this course you will spend almost all your time lis¬ 
tening to Chinese and saying things in Chinese, either with the tapes or 
in class. 


*As used in this course, the words "he," "him," and "his" are intended to 
include both masculine and feminine genders. (Translations of foreign 
language material not included.) 
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STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


How the Course Is Organized 

The subtitle of this course, "A Modular Approach," refers to overall 
organization of the materials into MODULES which focus on particular situa¬ 
tions or language topics and which allow a certain amount of choice as to 
what is taught and in what order. To highlight equally significant fea¬ 
tures of the course, the subtitle could Just as well have been "A Situa¬ 
tional Approach," "A Taped-Input Approach," or "A Communicative Approach." 


Ten situational modules form the 
ORIENTATION (ORN) 

BIOGRAPHIC INFORMATION (BIO) 

MONEY (MON) 

DIRECTIONS (DIR) 

TRANSPORTATION (TRN) 

ARRANGING A MEETING (MTG) 

SOCIETY (SOC) 

TRAVELING IN CHINA (TRL) 

LIFE IN CHINA (LIC) 

TALKING ABOUT THE NEWS (TAN) 

Each core module consists of tapes. 


core of the course: 

Talking about who you are and where 
you are from. 

Talking about your background, family, 
studies, and occupation and about your 
visit to China. 

Making purchases and changing money. 

Asking directions in a city or in a 
building. 

Taking buses, taxis, trains, and 
planes, including finding out schedule 
information, buying tickets, and 
making reservations. 

Arranging a business meeting or a 
social get-together, changing the time 
of an appointment, and declining an 
Invitation. 

Talking about families, relationships 
between people, cultural roles in 
traditional society, and cultural 
trends in modern society. 

Making travel arrangements and visit¬ 
ing a kindergarten, the Great Wall, 
the Ming Tombs, a commune, and a 
factory. 

Talking about daily life in Beijing 
street committees, leisure activities, 
traffic and transportation, buying and 
rationing, housing. 

Talking about government and party 
policy changes described in newspapers: 
the educational system, agricultural 
policy, international policy, ideologi¬ 
cal policy, and policy in the arts. 

student textbook, and a workbook. 
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In addition to the ten CORE modules, ther.e are also RESOURCE modules 
and OPTIONAL modules'. Resource modules teach particular systems in the 
language, such as numbers and dates. As you proceed through a situational 
core module, you will occasionally take time out to study part of a resource 
module. (You will begin the first - three of these while studying the 
Orientation Module.) 

PRONUNCIATION AND ROMANIZATION (P&R) The sound system of Chinese and the 

Pinyin system of romanization. 

Numbers up to five digits. 

Expressions basic to the classroom 
learning situation. 

Dates, days of the week, clock time, 
parts of the day. 

GRAMMAR Aspect and verb types, word order, 

multisyllabic verbs and ba , auxiliary 
verbs, complex sentences, adverbial 
expressions. 

Each module consists of tapes and a student textbook. 


NUMBERS (HUM) 

CLASSROOM EXPRESSIONS (CE) 
TIME AND DATES (T&D) 


The eight optional modules focus on particular situations: 

RESTAURANT (RST) 

HOTEL (HTL) 

PERSONAL WELFARE (WLF 5 

POST OFFICE AND TELEPHONE (PST/TEL) 

CAR (CAR) 

CUSTOMS SURROUNDING MARRIAGE, BIRTH, AND DEATH (MBD) 

NEW YEAR'S CELEBRATION (NYR) 

INSTITUTIONS AND ORGANIZATIONS (i&O) 

Each module consists of tapes and a student textbook. These optional 
modules may be used at any time after certain core modules. 


The diagram on page k shows how the core modules, optional modules, and 
resource modules fit together in the course. Resource modules are shown 
where study should begin. Optional modules are shown where they may be 
introduced. 
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STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


Inside a Core Module 

Each core module has from four to eight units. A module also includes 

Objectives : The module objectives are listed at the beginning of the text 
for each module. Read these before starting work on the first unit to fix 
in your mind what you are trying to accomplish and what you will have to 
do to pass the test at the end of the module. 

Target Lists : These follow the objectives in the text. They summarize 
the language content of each unit in the form of typical questions and 
answers on the topic of that unit. Each sentence is given both in roman- 
ized Chinese and in English. Turn to the appropriate Target List before, 
during, or after your work on a unit, whenever you need to pull together 
what is in the unit. 

Review Tapes (R-l) : The Target List sentences are given on these tapes. 
Except in the short Orientation Module, there are two R-l tapes for each 
module. 

Criterion Test : After studying each module, you will take a Criterion 
Test to find out which module objectives you have met and which you need 
to work on before beginning to study another module. 


Inside a Unit 


Here is what you will be doing in each unit. First, you will work 
through two tapes: 

1. Comprehension Tape 1 (C-l) : This tape introduces all the new words 
and structures in the unit and lets you hear them in the context of short 
conversational exchanges. It then works them into other short conversa¬ 
tions and longer passages for listening practice, and finally reviews them 
in the Target List sentences. Your goal when using the tape is to under¬ 
stand all the Target List sentences for the unit. 

2. Production Tape 1 (P-l) : This tape gives you practice in pronouncing 
the new words and in saying the sentences you learned to understand on the 
C-l tape. Your goal when using the P-l tape is to be able to produce any 
of the Target List sentences in Chine* 7 "? when given the English equivalent. 

The C-l and P-l tapes, not accompanied by workbooks, are "portable" in the 
sense that they do not tie you down to your desk. However, there are some 
written materials for each unit which you will need to work into your study 
routine. A text Reference List at the beginning of each unit contains the 
sentences from the C-l and P-l tapes. It includes both the Chinese sen¬ 
tences and their English equivalents. The text Reference Notes restate and 
expand the comments made on the C-l and P-l tapes concerning grammar, vo¬ 
cabulary, pronunciation, and culture. 

After you have worked with the C-l and P-l tapes, you go on to two 
class activities: 
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3 . Target List Review : In this first class activity of the unit, you 
find out how well you learned the C-l and P-1 sentences. The teacher 
checks your understanding and production of the Target List sentences. He 
also presents any additional required vocabulary items, found at the end 
of the Target List, which were not on the C-l and P-1 tapes. 

U. Structural Buildup : During this class activity, you work on your 
understanding and control of the new structures in the unit. You respond 
to questions from your teacher about situations illustrated on a chalkboard 
or explained in other ways. 

After these activities, your teacher may want you to spend some time 
working on the drills for the unit. 

5. Drill Tape : This tape takes you through various types of drills based 
on the Target List sentences and on the additional required vocabulary. 

6 . Drills : The teacher may have you go over some or all of the drills in 
class, either to prepare for work with the tape, to review the tape, or to 
replace it. 

Next, you use two more tapes. These tapes will give you as much addi¬ 
tional practice as possible outside of class. 

7. Comprehension Tape 2 (C-2) : This tape provides advanced listening 
practice with exercises containing long, varied passages which fully ex¬ 
ploit the possibilities of the material covered. In the C-2 Workbook you 
answer questions about the passages. 

8 . Production Tape 2 (P-2) : This tape resembles the Structural Buildup 

in that you practice using the new structures of the unit in various situa¬ 
tions. The P-2 Workbook provides instructions and displays of information 
for each exercise. 

Following work on these two tapes, you take part in two class 
activities: 

9. Exercise Review : The teacher reviews the exercises of the C-2 tape by 
reading or playing passages from the tape and questioning you on them. He 
reviews the exercises of the P-2 tape by questioning you on information 
displays in the P-2 Workbook. 

10. Communication Activities : Here you use what you have learned in the 
unit for the purposeful exchange of information. Both fictitious situa¬ 
tions (in Communication Games) and real-world situations involving you and 
your classmates (in "interviews”) are used. 
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Materials and Activities for a Unit 


TAPED MATERIALS 
C-l, P-1 Tapes 


D-l Tapes 
C-2, P-2 Tapes 


WRITTEN MATERIALS 

Target List 
Reference List 
Reference Notes 


Drills 

Reference Notes 
C-2, P-2 Workbooks 


CLASS ACTIVITIES 
Target List Review 

Structural Buildup 
Drills 

Exercise Review 


Communication Activities 



Wen wu Temple in central Taiwan 
(courtesy of Thomas Madden) 
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SECTION II 

BACKGROUND NOTES: ABOUT CHINESE 


The Chinese Languages 

We find it perfectly natural to talk about a language called "Chinese." 
We say, for example, that the people of China speak different dialects of 
Chinese, and that Confucius wrote in an ancient form of Chinese. On the 
other hand, we would never think of saying that the people of Italy, 

France, Spain, and Portugal speak dialects of one language, and that Julius 
Caesar wrote in an ancient form of that language. But the facts are almost 
exactly parallel. 

Therefore, in terms of what we think of as a language when closer to 
home, "Chinese" is not one language, but a family of languages. The lan¬ 
guage of Confucius is partway up the trunk of the family tree. Like Latin, 
it lived on as a literary language long after its death as a spoken lan¬ 
guage in popular use. The seven modern languages of China, traditionally 
known as the "dialects," are the branches of the tree. They share as 
strong a family resemblance as do Italian, French, Spanish, and Portuguese, 
and are about as different from one another. 


The predominant language of China is now known as Putonghua, or 
"Standard Chinese" (literally "the common speech"). The more traditional 
term, still used in Taiwan, is Guoyu . or "Mandarin" (literally "the national 
language"). Standard Chinese is spoken natively by almost two-thirds of 
the population of China and throughout the greater part of the country. 

The term "Standard Chinese" is often used more narrowly to refer to the 
true national language which is emerging. This language, which is already 
the language of all national broadcasting, is based primarily on the ‘Peking 
dialect, but takes in elements from other dialects of Standard Chinese and 
even from other Chinese languages. Like many national languages, it is 
more widely understood than spoken, and is often spoken with some conces¬ 
sions to local speech, particularly in pronunciation. 

The Chinese languages and their dialects differ far more in pronuncia¬ 
tion than in grammar and vocabulary. What distinguishes Standard Chinese 
most from the other Chinese languages, for example, is that it has the 
fewest tones and the fewest final consonants. 


The remaining six Chinese languages, spoken by approximately a quarter 
of the population of China, are tightly grouped in the southeast, below the 
Yangtze River. The six are: the Wu group (Wu), which includes the "Shanghai 
dialect"; Hunanese ( Xiang ); the "Kiangsi dialect" ( Gan ); Cantonese ( Yue ), 
the language of Guangdong, widely spoken in Chinese communities in the 
United States; Fukienese ( Min ), a variant of which is spoken by a majority 
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on Taiwan and hence called Taiwanese; and Hakka ( Ke.1 ia ), spoken in a belt 
above the Cantonese area, as well as by a minority on Taiwan. Cantonese, 
Fukienese, and Hakka are also widely spoken throughout Southeast Asia. 

There are minority ethnic groups in China who speak non-Chinese lan¬ 
guages. Some of these, such as Tibetan, are distantly related to the 
Chinese languages. Others, such as Mongolian, are entirely unrelated. 


Some Characteristics of Chinese 


To us, perhaps the most striking feature of spoken Chinese is the use 
of variation in tone ("tones") to distinguish the different meaningB of 
syllables which would otherwise sound alike. All languages, and Chinese 
is no exception, make use of sentence intonation to indicate how whole 
sentences are to be understood. In English, for example, the rising pat¬ 
tern in "He's gone?" tells us that the sentence is meant as a question. 

The Chinese tones, however, are quite a different matter. They belong to 
individual syllables, not to the sentence as a whole. An inherent part of 
each Standard Chinese syllable is one of four distinctive tones. The tone 
does just as much to distinguish the syllable as do the consonants and 
vowels. For example, the only difference between the verb "to buy," m5i , 
and the verb "to sell," mai , is the Low tone ( w ) and the Falling tone (*“). 
And yet these words are just as distinguishable as ova* words "buy" and 
"guy," or "buy" and "boy." Apart from the tones, the sound system of 
Standard Chinese is no more different from English than French is. 

Word formation in Standard Chinese is relatively simple. For one 
thing, there are no conjugations such as are found in many European lan¬ 
guages. Chinese verbs have fewer forms than English verbs, and nowhere 
near as many irregularities. Chinese grammar relies heavily on word order, 
and often the word order is the same as in English. For these reasons 
Chinese is not as difficult for Americans to learn to speak as one might 
think. 

It is often said that Chinese is a monosyllabic language. This notion 
contains a good deal of truth. It has been found that, on the average, 
every other word in ordinary conversation is a single-syllable word. 
Moreover, although most words in the dictionary have two syllables, and 
some have more, these words can almost always be broken down into single¬ 
syllable units of meaning, many of which can stand alone as words. 
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Written Chinese 


Most languages with which we are familiar are written with an alphabet. 
The letters may be different from ours, as in the Greek alphabet, but the 
principle is the same: one letter for each consonant or vowel sound, more 
or less. Chinese, however, is written with "characters" which stand for 
whole syllables—in fact, for whole syllables with particular meanings. 
Although there are only about thirteen hundred phonetically distinct syl¬ 
lables in standard Chinese, there are several thousand Chinese characters 
in everyday use, essentially one for each single-syllable unit of meaning. 
This means that many words have the same pronunciation but are written with 
different characters, as tian, "sky," 55, and tian, "to add," "to increase," 
$5. Chinese characters are often referred to as "ideographs," which sug¬ 
gests that they stand directly for ideas. But this is misleading. It is 
better to think of them as standing for the meaningful syllables of the 
spoken language. 

Minimal literacy in Chinese calls for knowing about a thousand char¬ 
acters. These thousand characters, in combination, give a reading vocabu¬ 
lary of several thousand words. Full literacy calls for knowing some three 
thousand characters. In order to reduce the amount of time needed to learn 
characters, there has been a vast extension in the People’s Republic of 
China (PRC) of the principle of character simplification, which has reduced 
the average number of strokes per character by half. 


During the past century, various systems have been proposed for repre¬ 
senting the sounds of Chinese with letters of the Roman alphabet. One of 
these romanizations, Hanyu Pinyin (literally "Chinese Language Spelling," 
generally called "Pinyin" in English), has been adopted officially 
in the PRC, with the short-term goal of teaching all students the Standard 
Chinese pronunciation of characters. A long-range goal is the use of Pinyin 
for written communication throughout the country. This is not possible, 
of course, until speakers across the nation have uniform pronunciations of 
Standard Chinese. For the time being, characters, which represent meaning, 
not pronunciation, are still the most widely accepted way of communicating 
in writing. 

Pinyin uses all of the letters in our alphabet except v, and adds the 
letter u. The spellings of some of the consonant sounds are rather arbi¬ 
trary from our point of view, but for every consonant sound there is only 
one letter or one combination of letters, and vice versa. You will find 
that each vowel letter can stand for different vowel sounds, depending on 
what letters precede or follow it in the syllable. The four tones are 
indicated by accent marks over the vowels, and the Neutral tone by the 
absence of an accent mark: 


High: 

ma 

Falling: 

ma 

Rising: 

ma 

Neutral: 

ma 

Low: 

ma 
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One reason often given for the retention of characters is that they can 
be read, with the local pronunciation, by speakers of all the Chinese lan¬ 
guages. Probably a stronger reason for retaining them is that the charac¬ 
ters help keep alive distinctions of meaning between words, and connections 
of meaning between words, which are fading in the spoken language. On the 
other hand, a Cantonese could learn to speak Standard Chinese, and read it 
alphabetically, at least as easily as he can learn several thousand 
characters. 

Pinyin is used throughout this course to provide a simple written rep¬ 
resentation of pronunciation. The characters, which are chiefly respon¬ 
sible for the reputation of Chinese as a difficult language, are taught 
separately. 


BACKGROUND NOTES: ABOUT CHINESE CHARACTERS 


Each Chinese character is written as a fixed sequence of strokes. 

There are very few basic types of strokes, each with its own prescribed 
direction, length, and contour. The dynamics of these strokes as written 
with a brush, the classical writing instrument, show up clearly even in 
printed characters. You can tell from the varying thickness of the stroke 
how tlje brush met the paper, how it swooped, and how it lifted; these 
effects are largely lost in characters written with a bail-point pen. 

The sequence of strokes is of particular importance. Let's take the 
character for "mouth," pronounced kou . Here it is as normally written, 
with the order and directions of the strokes indicated. 



If the character is written rapidly, in "running-style writing," one stroke 
glides into the next, like this. 

XI 


If the strokes were written in any but the proper order, quite different 
distortions would take place as each stroke reflected the last and antici¬ 
pated the next, and the character would be illegible. 
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STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


The earliest surviving Chinese characters, inscribed on the Shang 
Dynasty "oracle bones" of about 1500 B.C., already included characters that 
went beyond simple pictorial representation. There are some characters in 
use today which are pictorial, like the character for "mouth." There are 
also some which are directly symbolic, like our Roman numerals I, II, and 
III. (The characters for these numbers—the first numbers you learn in 
this course—are like the Roman numerals turned on their sides.) There are 
some which are indirectly symbolic, like our Arabic numerals 1, 2, and 3. 
But the most common type of character is complex, consisting of two parts: 
a "phonetic," which suggests the pronunciation, and a "radical," which 
broadly characterizes the meaning. Let's take the following character as 
an example. 



This character means "ocean" and is pronounced yang . The left side of 
the character, the three short strokes, is an abbreviation of a character 
which means "water" and is pronounced shul. This is the "radical." It has 
been borrowed only for its meaning, "water." The right side of the charac¬ 
ter above is a character which means "sheep" and is pronounced yang . This 
is the "phonetic." It has been borrowed only for its sound value, yang . 

A speaker of Chinese encountering the above character for the first time 
could probably figure out that the only Chinese word that sounds like yang 
and means something like "water" is the word yang meaning "ocean." We, 
as speakers of English, might not be able to figure it out. Moreover, 
phonetics and radicals seldom work as neatly as in this example. But we 
can still learn to make good use of these hints at sound and sense. 

Many dictionaries classify characters in terms of the radicals. 
According to one of the two dictionary systems used, there are 176 radicals 
in the other system, there are 2lU. There are over a thousand phonetics. 

Chinese has traditionally been written vertically, from top to bottom 
of the page, starting on the right-hand side, with the pages bound so that 
the first page is where we would expect the last page to be. Nowadays, 
however, many Chinese publications paginate like Western publications, and 
the characters are written horizontally, from left to right. 
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STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


BACKGROUND NOTES: ABOUT CHINESE PERSONAL NAMES AND TITLES 


A Chinese personal name consists of two parts: a surname and a given 
name. There is no middle name. The order is the reverse of ours: surname 
first, given name last. 

The most common pattern for Chinese names is a single-syllable surname 
followed by a two-syllable given name: * 

Mao Zedong (Mao Tse-tung) 

Zhou Enlai (Chou En-lai) 

Jiang Jieshl (Chiang Kai-shek) 

Song Qingllng (Soong Ch'ing-ling—Mme Sun Yat-sen) 

Song Meillng (Soong Mei-ling—Mme Chiang Kai-shek) 

It is not uncommon, however, for the given name to consist of a single 
syllable: 

Zhu De (Chu Teh) 

Lin Biao (Lin Piao) 

Hu Shi (Hu Shih) 

Jiang Qing (Chiang Ch'ing—Mme Mao Tse-tung) 

There are a few two-syllable surnames. These are usually followed by 
single-syllable given names: 

Sima Guang (Ssu-ma Kuang) 

Ouyang Xiu (Ou-yang Hsiu) 

ZhugS Liang (Chu-ke Liang) 

But two-syllable surnames may also be followed by two-syllable given names: 
Sima Xiangru (Ssu-ma Hsiang-Ju) 


An exhaustive list of Chinese surnames includes several hundred written 
with a single character and several dozen written with two characters. 

Some single-syllable surnames sound exactly alike although written with 
different characters, and to distinguish them, the Chinese may occasionally 
have to describe the character or "write" it with a finger on the palm of 
a hand. But the surnames that you are likely to encounter are fewer than 
a hundred, and a handful of these are so common that they account for a 
good majority of China's population. 


*The first version of each example is in the Pinyin system of romanization. 
The second, parenthesized version is the conventional, or anglicized, 
spelling. 
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STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


Given names, as opposed to surnames, are not restricted to a limited 
list of characters. Men's names are often but not always distinguishable 
from women's; the difference, however, usually lies in the meaning of the 
characters and so is not readily apparent to the beginning student with a 
limited knowledge of characters. 


Outside the People's Republic the traditional system of titles is still 
in use. These titles closely parallel our own "Mr.," "Mrs.," and "Miss." 
Notice, however, that all Chinese titles follow the name—either the full 
name or the surname alone—rather than preceding it. 

The title "Mr." is Xiansheng . 

MS Xiansheng 
_M5 Mingll Xiansheng 

The title "Mrs." is Taitai . It follows the husband's full name or 
surname alone. 

MS Taitai 

MS Mlngll TSitai 

The title "Miss" is XiSoJie . The MS family's grown daughter. Defen, 
would be 

MS Xiaojie 

MS Defen XiSoJie 

Even traditionally, outside the People's Republic, a married woman does 
not take her husband's name in the same sense as in our culture. If Miss 
Fang BSol&n marries Mr. MS Mlngll, she becomes Mrs. Ma Mfngll, but at the 
same time she remains Fang Baolan. She does not become Ma Baolan; there is 
no equivalent of "Mrs. Mary Smith." She may, however, add her husband's 
surname to her own full name and refer to herself as Ma Fang BSolSn. At 
work she is quite likely to continue as Miss Fang. 

These customs regarding names are still observed by many Chinese today 
in various parts of the world. The titles carry certain connotations, 
however, when used in the PRC today: Taitai should not be used because it 
designates that woman as a member of the leisure class. Xiao.HS should not 
be used because it carries the connotation of being from a rich family. 


In the People's Republic, the title "Comrade," Tongzhi , is used in 
place of the titles Xiansheng , Taitai , and Xiaojie . Ma Mlngll would be 

Ma Tongzhi 
Ma Mlngll Tongzhi 



STUDENT TEXT, MODULES 1 and 2 


The title "Comrade" is applied to all, regardless of sex or marital 
status. A married'woman does not take her husband's name in any sense. 
MS Mingll's wife would be 

Fang Tongzhi 
Fang Baolan Tongzhi 

Children may be given either the mother's or the father's surname at 
birth. In some families one child has the father's surname, and another 
child has the mother's surname. MS Mlngll's and Fang BSolan's grown 
daughter could be 

MS T6ngzhi 
MS Defen Tongzhi 

Their grown son could be 

Fang Tongzhi 

Fang Ziqiang Tongzhi 


Both in the FRC and elsewhere, of course, there are official titles and 
titles of respect in addition to the common titles we have discussed here. 
Several of these will be introduced later in the course. 


The question of adapting foreign names to Chinese calls for special 
consideration. In the People's Republic the policy is to assign Chinese 
phonetic equivalents to foreign names. These approximations are often not 
as close phonetically as they might be, since the choice of appropriate 
written characters may bring in nonphonetic considerations. (An attempt 
is usually made when transliterating to use characters with attractive 
meanings.) For the most part, the resulting names do not at all resemble 
Chinese names. For example, the official version of "David Anderson" is 
Daiwei Andesen. 

An older approach, still in use outside the PRC, is to construct a 
valid Chinese name that suggests the foreign name phonetically. For 
example, "David Anderson" might be An Dawli. 

Sometimes, when a foreign surname has the same meaning as a Chinese 
surname, semantic suggestiveness is chosen over phonetic suggestiveness. 

For example, Wang , a common Chinese surname, means "king," so "Daniel King" 
might be rendered Wang Danian. 

Students in this course will be given both the official PRC phonetic 
equivalents of their names and Chinese-style names. 
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MODULE 2: BIOGRAPHIC INFORMATION 


The Biographic Information Module provides you with linguistic and 
cultural skills needed for a 'simple conversation typical of a first-meeting 
situation in China. These skills include those needed at the beginning of 
a conversation (greetings, introductions, and forms of address), in the 
middle of a conversation (understanding and answering questions about your¬ 
self and your immediate family), and at the end of a conversation (leave- 
taking). 

Before starting this module, you must take and pass the ORN Criterion 
Test. The resource modules Pronunciation and Romanization and Numbers 
(tapes 1—U) are also prerequisites to the BIO Module. 

The Criterion Test will focus largely on this module, but material 
from Module 1 and associated resource modules may also be included. 


OBJECTIVES 


Upon successful completion of the module, the student should be able to 

1. Pronounce correctly any word from the Target Lists of ORN or BIO, 
properly distinguishing sounds and tones, using the proper stresB and 
neutral tones, and making the necessary tone changes. 

2. Pronounce correctly any sentence from the BIO Target Lists, with proper 
pauses and intonation, that is, without obscuring the tones with 
English intonation. 

3. Use polite formulas in asking and answering questions about identity 
(name), health, age, and other basic information. 

4. Reply to questions with the Chinese equivalents of "yes" and "no." 

5. Ask and answer questions about families, including who the members are, 
how old they are, and where they are. 

6 . Ask and answer questions about a stay in China, including the- date of 
arrival, location-purpose-duration of stay, previous visits, traveling 
companions, and date of departure. 

7. Ask and answer questions about work or study—identification of occupa¬ 
tion, the location, and the duration. 

8 . Give the English equivalent for any Chinese sentence in the BIO Target 
Lists. 



BIO 


9. Be able to say any Chinese sentence in the BIO Target Lists when cued 
with its English equivalent. 

10. Take part in a short Chinese conversation, using expressions included 
in the BIO Target List sentences. 


TAPES FOR BIO AND ASSOCIATED RESOURCE MODULES 


Biographic Information (BIO) 


Unit 1: 

1 

C-l 

1 

P-1 

Unit 2: 

2 

C-l 

2 

P-1 

Unit 3: 

3 

C-l 

3 

P-1 

Unit 1+: 

1 + 

C-l 

U 

P-1 

Unit 5: 

5 

C-l 

5 

P-1 

Unit 6 : 

6 

C-l 

6 

P-1 

Unit 7: 

7 

C-l 

7 

P-1 

Unit 8 : 

8 

C-l 

8 

P-1 


1&2 D-l 

3&1+ D-l 

5&6 D-l 

7&8 D-l 


1 C-2 1 P-2 

2 C-2 2 P-2 

3 C-2 3 P-2 

U C-2 1* P-2 

5 C-2 5 P-2 

6 C-2 6 P-2 

7 C-2 7 P-2 

8 C-2 8 P-2 


Units 1-U R-l 
Units 5-8 R-l 


Classroom Expressions (CE) 
CE 2 


Time and Dates (T&D) 
T&D 1 T&D 2 
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UNIT 1 TARGET LIST 


1. Qingven, ni zhd zai nar? 

Wo zhu zai Beijing Fandian. 

2. Ni zhu zai neige fandian? 

WS zhil zai neige fandian. 

3. Ni zhu zai zheige fsmdian ma? 

Bd, vo "bu zh\i zai zheige fandian. 

4. Ni ziid zai Minzfi Fandi&n ma? 

Bil, vS b(i zlui zai Minzu Fandiiui. 

5. Neiwei shi Gao Tongzhi? 

Neiwfci shi Gao TSngzhi. 

6. Z&o. Nuowake Nushl! Nln hao. 

W5 hSn hSo. 

T- Ni shi Meiguo narde r6n? 

W5 shi JiazhSu Ji^jinshan ren. 


May I ask, where are you staying? 

I'm staying at the BSiJIng Hotel. 

Which hotel are you staying at? 

I'm staying at that hotel. 

Are you staying at this hotel? 

No, I'm not staying at this hotel. 

Are you staying at the Nationalities 
Hotel? 

No, I'm not staying at the 
Nationalities Hotel. 

Which one is Comrade Gao? 

That one is Comrade Gao. 

Good morning. Miss Novak! Hov are 
you. 

I'm very veil. 

Where are you from in America? 

I'm from San Francisco, California. 


UNIT 2 TARGET LIST 

1. Ni pengyou Jia zai nali? Where is your friend's house? 

Ta Jia zai Dili Jie. His house is on Dali Street. 

2. Ni pSngyoude dizhl shi...? What is your friend's address? 

Tade dizhl shi Dali Jie Sishier- His address is No. 42 Dali Street, 
hao. 
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3. NX shi WSi ShsLoxilto ha? 

Shide. 

h. Na shi Guohln Dafandian ha? 

Shide, na shi Guohln Dafandian. 

NX zh& zai nail ma? 

Bil, wS zhii zai zhSli. 

5. NX pengyou zai TaihSi gongzuS 

ma? 

Ta h(x zai TaihSi gongzuo; ta 
z£i Taizhong gongzuo. 

6. NX zfii nali gongzuo? 

NX z^i Wuguanchu gSngzuo. 

OR 

W8 zai ylnhang gongzuo. 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

7. m 


You are Major Weiss, aren’t you? 

Yes. 

That is the Ambassador Hotel, isn't 
it? 

Yes, that's the Ambassador Hotel. 

Are you staying there? 

No, I'm staying here. 

Does your friend work in Taipei? 

He doesn't work in Taipei; he works 
in Taichung. 

Where do you work? 

I work at the defense attache's 
office. 

I work at a hank. 


road 


UNIT 3 TARGET LIST 


1. Nlmen ySu haizi ma? 

YSu, wSmen y5u. 

2. Liu Xiansheng meiyou Mgiguo 

pengyou. 

3. Nlmen ySu Jige nanhaizi, Jlge 

nuhaizi? 

Women you liangge nanhaizi, 
ylge nuhaizi. 


Do you have any children? 

Yes, we have. 

Mr. Liu doesn't have any American 
friends. 

How many boys and how many girls 
do you have? 

We have two boys and one girl. 
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L. Hu Xiansheng Hu Taitai you 
Jlge haizi? - 

Tamen y5u liangge haizi. 

Shi nanhaizi, shi nuhaizi? 

D5u shi nuhaizi. 

5. Nlmen haizi d5u zai zhSli ma? 

Bu, liangge zai zheli, ylge 
hai zai Meiguo. 

6. Ni Jiali y5u shenme ren? 

Y5u wo t&itai gen sange haizi. 

7. Ni jiali you shenme ren? 

Jiu you w5 fvlqin, muqin 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

8. zht 

9. dldi 

10. gege 

11. jiSjie 

12. meimei 

13. xiongdi 
lU. JiSmei 

15. xiongdi ji&nei 

16. fximu 
17 • zufil 
18 . zumu 
19- waizufii 

20. vaizumuu 

21. baba 

22. mama 


How many children do Mr. and Mrs. Hd 
have? 

They have two children. 

Are they boys or girls? 

Both of them are girls. 

Are all your children here? 

No. Two are here, and one is still 
in America. 

What people are in your family? 
There’s my wife and three children. 

What people are in your family? 

Just my father and mother. 


only 

younger brother 
older brother 
older sister 
younger sister 
brothers 
sisters 

brothers and sisters 
parents 

paternal grandfather 
paternal grandmother 
maternal grandfather 
maternal grandmother 
papa, dad, father 
momma, mom, mother 
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UNIT 4 TARGET LIST 

1. 

Ta mlngtian lai ma? 

Is he coining tomorrow? 


Ta yljlng lai le. 

He has already come. 

2. 

Nl pengyou lai le ma? 

Has your friend come? 


Ta hai mei(you) lai. 

She hasn't come yet. 

3. 

Ta shi shenme shlhou daode? 

When did he arrive? 


Ta shi zuotian daode. 

He arrived yesterday. 

U. 

NI shi ylge ren laide ma? 

Did you come alone? 


BG shi, v5 bG shi ylge ren 

JLaide. 

No, I didn't come alone. 

5- 

Nl n?itian z8u? 

What day are you leaving? 


W8 jlntian zSu. 

I'm leaving today. 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


6. 

houtian 

the day after tomorrow 

7. 

qiantian 

the day "before yesterday 

8. 

tiantian 

every day 

9. 

Grzi 

son 

10. 

nuer 

daughter 


UNIT 5 TARGET LIST 

1. Nl shi zai nar shengde? 

Where were you born? 

W5 shi zai Dezh5u shengde. 

I was born in Texas. 

2. Nlmen xlngqijl zou? 

What day of the week are you 
leaving? 

Women XIngqItian zou. 

We are leaving on Sunday. 
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3. Nl shi nSinian shengde? 

WS shi YIJiusanJiunian shengde. 

U. Nl shi JiyuS Jihao shengde? 

Wo shi Qlyiie sihao shengde. 

5. Ni duo dil le? 

Wo sanshiwu le. 

6. Nlmen nanhaizi dou Jisui le? 
Ylge Jiusui le, yige lixisui le. 


What year were you horn? 

I was horn in 1939. 

What is your month and day of hirth? 
I was horn on July U. 

How old are you? 

I'm 35. 

How old are your hoys? 

One is nine, and one is six. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


7. 

hounian 

the year after next 

8. 

Jinian 

this year 

9. 

mlngnian 

next year 

10. 

qiannian 

the year before last 

11. 

qunian 

last year 

12. 

niannian 

every year 


UNIT 6 TARGET LIST 


1. Nl zhxi duo Jiu? 

WS zhu yinian. 

2. Ni tiiitai zai Xianggang zhxi 

duo Jiu? 

WS xiSng ta zhu liSngtian. 

3. Ni xiang zai Taiwan zhu du6 

Jiu? 

Wo xiSng zhu liuge yu§. 

U. NI laile duo Jiu le? 

WS laile liangge xingqi le. 


How long are you staying? 

I’m staying one year. 

How long is your wife staying in 
Hong Kong? 

I think she is staying two days. 

How long are you thinking of 
staying in Taiwan? 

I'm thinking of staying six months. 

How long have you been here? 

I have been here two weeks. 
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5. Nl taitai zai Xianggang zhxlle 

duo Jiu? 

Ta zhule liangtian. 

6. LI Taitai mei lai. 

7. Ni congqian laiguo ma? 

W5 congqian mei laiguo. Wo 
tiitai laiguo. 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

8. qfi 

9. Niu Yfie 


How long did your wife stay in 
Hong Kong? 

She stayed two days. 

Mrs. Li didn't come. 

Have you ever been here before? 

I have never been here before. My 
wife has been here. 


to go 
New York 


UNIT 7 TARGET LIST 


1. Nln zai nali gongzuo? 

W3 zai MSiguo Guowuyuan g5ngzuo. 

2. Nl zii nali gSngzuo? 

WS shi xiiesheng. 

3. Nl lai zuo shenme? 

W3 lai nian shu. 

1*. Nl niiui shenme? 

WS xhe ZhSngwen. 

5. Nl zeii d&xue niSnguo lishl ma? 
Nillnguo. 

6. Nlmen hul shu5 Zhongwen ma? 

WS tSitai bu hui shuo, wo hui 
shuo yidian. 


Where do you work? 

I work with the State Department. 

Where do you work? 

I'm a student. 

What did you come here to do? 

I came here to study. 

What are you studying? 

I'm studying Chinese. 

Did you study history in college? 
Yes. 

Can you speak Chinese? 

My wife can't speak it; I can speak 
a little. 


96 



BIO 


7. Nlde Zhongguo hua hSn hao. 


Your Chinese is very good. 


Nali, nali. WS jid hui shuo 
yidiSn. 


Not sit all, not at all. I can 
speak only a little. 


8. Nl shi zSi nali xiiede Zhongven? 
WS shi zai Huashengdun xiiede. 


Where did you study Chinese? 
I studied it in Washington. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


9. 

JIngJixiie 

economics 

10. 

RiwSn 

Japanese language 

11. 

wenxue 

literature 

12. 

zhengzhixiie 

political science 

13. 

nan 

to be difficult 

Ik. 

rongyi 

to be easy 

15. 

xiiexl (xiiexi) 

to study, to learn (PRC) 


UNIT 8 TARGET LIST 


1. Nl jlntian hai y5u k§ ma? 

Meiyou k£ le. 

2. Nl cfingqian niSn YIngwSn nianle 

duo Jiu? 

W5 nian YIngwen nianle lidnian. 

3. Nl ni&n Fiven ni&nle du6 jiu 

le? 

W5 nianle yinian le. 

k . Qunian w5 hai bu hui xi§ 
Zhongguo zi. 

Xianzai w5 hui xie yidian le. 

5. Ni fdqin shi Junren ma? 

Shi, ta shi hSijun junguan. 


Do you have any more classes today? 
1 don’t have any more classes. 

How long did you study English? 

I studied English for six years. 

How long have you been studying 
French? 

I've been studying it for one year. 

Last year I couldn't write Chinese 
characters. 

Now I can write a little. 

Is your father a military man? 

Yes, he's a naval officer. 
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6 . 

W5 JIntian bu lai le. 

I’m not coming today. 


W5 blng le. 

I’m sick. 

7. 

JIntian hao le meiyou? 

Are you better today' 


JIntian hao le. 

Today I'm better. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


8. 

kongjun 

air force 

9. 

lvljun 

army- 

10. 

shiblng 

enlisted man 

11. 

zu6 shi 

to work 

12. 

Deven 

German language 
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UNIT 1 

INTRODUCTION 


Topics Covered in This Unit 

1. Where people are staying (hotels). 

2. Short answers. 

3. The question word nSige , "which." 


Materials You Will Need 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The drill tape (lD-l). 


REFERENCE LIST 


(in 

BSiJIng) 

1. 

A: 

Qlngwen, nl zhu zai nar? 


B: 

W5 zhu zai BSiJIng Fandian. 

2. 

B: 

Nl zhu zai Mlhzu Fiindiiin 
ma? 


A: 

Shi, w5 zhu zai Mlnzti 
Fandian. 

3. 

A: 

Nl zhu zai nSige fandian? 


B: 

WS zh\l zai B?iJIng Fandian. 

4. 

B: 

N?iw§i shi Zhang Tongzhl? 


A: 

Ta shi Zhang Tongzhi. 

5.* 

B: 

Neige ren shi Mei Tongzhl? 


A: 

Neige ren shi Mei Tongzhi. 


May I ask, where are you staying? 

I'm staying at the BSiJIng Hotel. 

Are you staying at the Nationalities 
Hotel? 

Yes, I'm staying at the Nationalities 
Hotel. 

Which hotel are you staying at? 

I’m staying at the Beijing Hotel. 

Which one is Comrade Zhang? 

She is Comrade Zhang. 

Which person is Comrade Mei? 

That person is Comrade Mei. 
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6. 

B: 

Neiwei shi Gao T6ngzhl? 


A: 

NeiwSi shi Gao Tongzhi. 

7.* 

A: 

Nl zhii zai zheige fandian 
ma? 


B: 

B&, wo bu zhu zai zheige 
fandian. 

8. 

B: 

Jiang T6ngzhl! Nin zao. 


A: 

Z5o. Nuowake Nushl! 

Nln hSo. 


B: 

W5 hen h&o. 

9. 

A: 

Qlngwen, nl shi Meiguo 
n&rde ren? 


B: 

WS shi Jiazhou JidJInshan 
r6n. 


Which one is Comrade Gao? 

That one is Comrade Gao. 

Are you staying at this hotel? 

No, I'm not staying at this hotel. 

Comrade Jiang! Good morning. 

Good morning. Miss Novak! How 
are you. 

I'm very well. 

May I ask, where are you from in 
America? 

I'm from San Francisco, California. 


VOCABULARY 


fandian 

hotel 

-ge 

(general counter) 

hen 

very 

JidJInshan 

San Francisco 

Mlnzfi Fandian 

Nationalities Hotel 

nSi- 

which 

n§ige? 

which? 

nSige 

that 

neiwei? 

which one (person)? 

neiwei 

that one (person) 

nushl 

(polite title for a married or 
unmarried woman) Ms.; lady 

Shi. 

Yes, that's so. 

-wei 

(polite counter for people) 

Zao. 

Good morning. 

zhei- 

this 

zhlige 

this 

zheiwei 

this one (person) 

zhu 

to stay, to live 


’'"Phis exchange occurs on the C-l tape only. 
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REFERENCE NOTES 


1. A: Qlngven, nl zhd zai n&r? 

B: W5 zhd zai BSiJing FaindiSn. 


May I ask, vhere cure you staying? 
I'm staying at the BJSiJIng Hotel. 


Notes on Ho. 1 


The verb zhd , "to live," or "to reside," may he used to mean "to stay 
at" (temporary residence) or "to live in" (permanent residence). 

Zhd zai nSr literally means "live at vhere." The verb zai . "to be in/ 
at/on," is used here as a preposition, "at." It loses its tone in this 
position in a sentence. (The use of z&i as a preposition is treated more 
fully in Unit 2.) 

Fandidn has two meanings—"restaurant" and "hotel" (a relatively large 
hotel vith modern facilities).* Literally, fctndiSn means "rice shop." 


2. B: Nl zhd zai Mlnzti Fdndidn ma? Are you staying at the Nationalities 

Hotel? 

A: Shi, vS zhd zai Minzd Fandian. Yes, I'm staying at the Nationalities 

Hotel. 


Note on No. 2 


Shi ; The usual way to give a short affirmative answer is to repeat the 
verb used in the question. Some verbs, however, may not be repeated as 
short answers. Zhd is one such verb. Others not to be used are xing, "to 
be surnamed," and jisLo , "to be given-named." Many speakers do not repeat 
the verb zcti as a short answer. To give a short "yes" answer to questions 
containing these verbs, you use shi . 


3. A; Nl zhd zai neige fdndidn? 

B: W5 zhd zai BSiJIng Fandian. 

4. B: Neiwli shi Zhang Tongzhl? 

A: Ta shi Zhang T6ngzhl. 


Which hotel are you staying at? 
I'm staying at the BSiJIng Hotel. 

Which one is Comrade Zhang? 

She is Comrade Zhang. 


*Another word for "restaurant" is fanguSnzi . The general word for "hotel" 
is luguSn . 
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5. 

B: 

NSige ren shi Mei Tongzhi? 


A: 

Neige ren shi Mei Tongzhi. 

6. 

B: 

Neiwei shi Gao Tongzhi? 


A: 

NSiwSi shi Gao Tongzhi. 

7. 

A: 

Ni zhu zai zheige fandian 
ma? 


B: 

Bil, w$ hu zhu zai zheige 
fandian. 


Which person is Comrade Mei? 

That person is Comrade Mei. 

Which one is Comrade Gao? 

That one is Comrade Gao. 

Are you staying at this hotel? 

No, I'm not staying at this hotel. 


Notes on Nos. 3-7 

NSige is the question word "which.” In the compound neiguo, you found 
the hound word nSi- , which was attached to the noun guo . In the phrase 
nSige ren , "which person," the hound word nSi- is attached to the general 
counter -ge. (You will learn more about counters in Unit 3. For now, you 
may think of - ge as an ending which turns the hound word nSi- into the 
full word nSige .) 

NSige ren/NSiwei : To he polite when referring to an adult, you say 
nSiwfei or nSiwei . using the polite counter for people -wei rather than the 
general counter -ge. though - ge is used in many informal situations. 

Notice that the noun ren is not used directly after - wei : 


Neiwei 

MSiguo ren 

shi shSi? 

NSiwei 


zhu zai Mlnzu Fandian? 


Compare the specifying words "which?" "that," and "this" with the 
location words you learned in Unit 4 of ORN: 


specifying words location words 


nar? 

(where?) 

nar (ner) 

(there) 

zher (zhar) 

(here) 


nSige? (nSge?) 

(which7) 

neige (nage) 

(that) 

zheige (zhege) 

(this) 


Both question words are in the Low tone, while the other four words are in 
the Falling tone. 

Many people pronounce the words for "which?" "that," and "this" with the 
usual vowels for "where?" "there," and "here": nage ? nage , and zhege . 
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Bu : A short negative answer is usually formed by bd plus a repetition 
of the verb used in the question- When a verb, like zhvT (zai) , cannot be 
repeated, bu is used as a short answer and is followed by a complete answer. 
Notice that when used by itself bu is in the Falling tone, but when followed 
by a Falling-tone syllable bu is id the Rising tone. 

Bu, ta xianzai bu zai zher. No, he's not here now. 


8. B: Jiang Tongzhi.' Nin zao. 
A: Zao. Nuowake Nushi! Nin 
hao. 

B: Wo hen hao. 


Comrade Jiang! Good morning. 
Good morning. Miss Novak! How 
are you. 

I'm very well. 


Notes on No. 8 


Name as greeting : A greeting may consist simply of a person's name: 

Wang Tongzhi ? "Comrade Wing!" The name may also be used with a greeting 
phrase: Wang Tongzhi? Nin zSo . "Comrade Wang! Good morning."--or, in 
reverse order, Nin zSo. Wang TSngzhi? "Good morning. Comrade Wfing!" The 
name is pronounced as an independent exclamation acknowledging that person's 
presence and status. It is not de-emphasized like "Comrade WSng" in the 
English sentence "Good morning. Comrade WSng." 

Nin zao means "good morning"—literally, "you are early." You may also 
say either nl zao or simply zao . 

Nushi , "Ms.," is a formal, respectful title for a married or unmarried 
woman. It is used after a woman's own surname, not her husband's. Tra¬ 
ditionally, this title was used for older, educated, and accomplished women. 

In the PRC, where people use Tongzhi , "Comrade," in general only foreign 
women are referred to and addressed as (so-and-so) Nushi . On Taiwan, how¬ 
ever, any woman may be called (so-and-so) Nushi in a formal context, such as 
a speech or an invitation. 

Nin hao : This greeting may be said either with or without a question 
marker, just as in English we say "How are you?" as a question or "How are 
you" as a simple greeting. 

Ni hao ma? How are you? 

Ni hao. How are you. 

Also Just as in English, you may respond to the greeting by repeating it 
rather than giving an answer. 

Li Tongzhi! Nin hao . Comrade Li! How are you . 

How are you . Comrade Gao.' 


Nin hao. Gao Tongzhi! 
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Literally, hSn means "very." The word often accompanies adjectival 
verbs (like hSo , "to be good"), adding little to their meaning. (See also 
Module 3, Unit 3.) 

How to identify yourself : You have now learned several ways to 
introduce yourself. One simple, direct way is to extend your hand and 
state your name in Chinese—for instance, MS Mlngll . Here are some other 
ways: 


W5 shi MS Mlngll. 

WS xitng MS. 

W5 xing MS, Jiao MS Mlngll. 

WSde Zhongguo mlngzi Jiao 
MS Mlngll. 


I am MS Mlngll. 

My surname is MS. 

My surname is MS; I am called MS 
Mlngll. 

My Chinese name is MS Mlngll. 


9. A: Qlngwen, nl shi MSiguo nSrde May I ask, where are you from in 
ren? America? 

B: W5 shi Jiazhou Jiujinshan I’m from San Francisco, California, 

ren. 


Notes on No. 9 

Order of place names : Notice that Jiazhou Jiujinshan is literally 
"California, San Francisco." In Chinese, the larger unit comes before the 
smaller. Similarly, ir. the question Ni shi Meieuo narde ren? the name of 
the country comes before the question word nar , which is asking for a mere 
detailed location. The larger -unit is usually repeated in the answer: 


Ni shi 

Shandong 

nar 

~de 

leu? | 

Wo shi 

Shandong 

v.ingdac 


ren. 


Literally, Jiujinshan means "Old Gold Mountain." 
name to San Francisco during the C-cli Push days. 


The Chinese gave this 
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DRILLS 


A. Response Drill 

Respond according to the cues. 

1. Speaker : Ta zhii zai nar? 

( cue ) Beijing Fandian 
(Where is he/she 
staying?) 

2. Nl airen zhii zai nar? 

Mlnzu Fandian 

(Where is your spouse staying?) 

3. Li Tongzhi zhu zai nar? 

zheige fandian 

(Where is Comrade Li staying?) 

4. Fang Tongzhi zhii zai n&r? 

neige fandian 

(Where is Comrade Fang staying?) 

5. Chen Tongzhi zhii zai nar? 

BSijlng Fandian 

(Where is Comrade Chen staying?) 

6. Lin Tongzhi zhu zai nSr? 

Mlnzu Fandian 

(Where is Comrade Lin staying?) 

7. Huang Tongzhi zhu zai nar? 

zheige fandian 

(Where is Comrade Hufing staying?) 


B. Response Drill 

Give affirmative responses to all 

1. Speaker : Gao Nushi zhu zai 

Mlnzu Fandian ma? 

(Is Miss Gao staying 
at the Nationalities 
Hotel?) 

2. Zhang Nushi zhu zai BSiJIng 

Fandian ma? 


You : Ta zhO zai BSijlng Fandian. 
(He/she is staying at the 
Beijing Hotel.) 


Ta zhii zai Mlnzu Fandian. 

(He/she is staying at the National 
ities Hotel.) 

Ta zhii zai zheige fandian. 

(He/she is staying at this hotel.) 


Ta zhii zai nSige fandiin. 

(He/she is staying at that hotel.) 


Ta zhu zai BSijing Fandian. 

(He/she is staying at the Beijing 
Hotel.) 

Ta zhii zai Mlnzu Fandian. 

(He/she is staying at the National¬ 
ities Hotel.) 

Ta zhii zai zhSige fandian. 

(He/she is staying at this hotel.) 


questions. 

You : Shi, ta zhu zai MlnzlS Fandian. 
(Yes, she is staying at the 
Nationalities Hotel.) 


Shi, ta zhu zai Beijing Fandian. 
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3. Jiang Nushi zhu zai zhSige Shi, 

fandian ma? 

't. Huang Nushi zhii zai neige 8hi, 

fandian ma? 

5. Wang Nushi zhii zai BSiJIng Shi, 

Fandian ma? 

6. Lin Nushi zhu zai Mlnzu Shi, 

Fandian ma? 

7. Mao Nushi zhii zai zheige Shi, 

fandiiin ma? 


ta zhu zai zheige fandian. 
ta zhu zai nSige fandian. 
ta zhu zai BSiJIng Fandian. 
ta zhu zai Mlnzu Fandian. 
ta zhii zai zhSige fandian. 


C. Response Drill 

Give negative responses to all questions. 


1. Speaker : Jiang Xiansheng zhu 

zai zhege fandian ma? 
(Is Mr. Jiang staying 
at this hotel?) 

2. MS Xiansheng zhii zai nage 

fandian ma? 

3. LI Xiansheng zhu zai Guobln 

Dafandian ma? 


You : Bu shi, ta bu zhii zai zhSge 
fandian. 

(No, he isn’t staying at this 
hotel.) 

Bu shi, ta bu zhii zai nage fandian. 


Bu shi, ta bu zhu zai Guobln 
Dafandian. 


4. Zhao Xiansheng zhu zai Yuanshan 
D«L fandian ma? 


Bu shi, ta bu zhu zai Yuanshan 
DSfandian. 


5. Liu Xiansheng zhu zai Yuanshan 
Dafandian ma? 


Bu shi, ta bu zhu zai 
Dafandian. 


Yuanshan 


6. Tang Xiansheng zhu zai nage 
fandian ma? 


Bu shi. 


ta bu zhu zai n&ge fandian. 


7. Song Xiansheng zhii zai zhege 
fandian ma? 


Bu shi, ta bu zhu zai zh£ge fandian. 


106 



BIO, Unit 1 



1. Speaker : Tang Tongzhi zhu zai 
zheige fandian ma? 
( cue ) zhSige f&ndian 
(Is Comrade Tang staying 
at this hotel?) 

OR Ma Tongzhi zhu zai 
neige fandian ma? 

( cue ) zheige fandian 
(Is Comrade M& staying 
at this hotel?) 


You : Shi, ta zhii zai zheige fandian. 
(Yes, he is staying at this 
hotel.) 


Bu shi, ta bu zhu zai n£ige 
f&ndian. 

(No, he isn’t staying at that 
hotel.) 


2. Ma Tongzhi zhu zai nSige 

fandian ma? zheige fandian 

3. Li TSngzhi zhii zai BSiJing 

Fandian ma? BSiJing Fandian 

k. ZhSo Tongzhi zhii zai Minzu 

FandiSn ma? BSijing Fandian 

5. Liu Tongzhi zhii zai zhiige 

fandian ma? n§ige fandian 

6. Jiang Tongzhi zhii zai neige 

fandian ma? neige fandian 

7. Zhang Tongzhi zhii zai BSijlng 

Fandian ma? Minzu Fandian 


Bu shi, ta bu zhii zai nSige fandian. 

Shi ta zhu zai BSiJIng FSndi&n. 

Bu shi, ta bli zhii zai Mlnzli Fandian. 

Bu shi, ta b(i zhii zai zheige 
fandian. 

Shi, ta zhii zai neige fandian. 

Bu shi, ta bu zhii zai BSiJIng 
Fandian. 


E. Transformation Drill 

Change the less polite forms neige ren and zheige ren to the more polite 
forms neivei and zhlivli . 

1. Speaker : Neige ren shi Li You : Neivei shi Li Tongzhi. 

Tongzhi. (That one is Comrade Li.) 

(That person is Comrade 
LI.) 

2. Zheige ren shi Fang Tongzhi. Zheivei shi Fang Tongzhi. 

3. Neige ren shi Jiang Tongzhi. Neivei shi Jiang Tongzhi. 
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U. Zheige ren shi Zh5u Tongzhi. 

5. Neige ren shi Zhang Tongzhi. 

6. Zheige ren shi Chen Tongzhi. 

7. Neige ren shi Hd Tongzhi. 


F. Response Drill 

Respond to nSige fandian? "which 

1. Speaker : Ta zhd zai nSige 

fandian? 

( cue ) Mlnzd Fandian 
(Which hotel is he/she 
staying at?) 

2. Zhang Tongzhi zhd zai neige 

fandian? BSiJIng FaLndian 

3. Jiang Tongzhi zhu zai neige 

fandian? neige fandian 

h. Wang Tongzhi zhu zai n§ige 

fandian? zheige fandian 

5. Huang Tongzhi zhu. zai niige 

fandian? Minzu Fandian 

6. Lin Tfingzhi zhu zai nSige 

fandian? BSijing Fandian 

7. Liu Tongzhi zhd zai neige 

fandian? zheige fandian 


Zheiwei shi Zhou Tongzhi. 
Neiwei shi Zhang Tongzhi. 
Zheiwei shi Chen Tongzhi. 
Neiwei shi Hu Tongzhi. 


hotel?" according to the cues. 

You : Ta zhd zai Mlnzd Fandi&n. 
(He/she is staying at the 
Nationalities Hotel.) 

Ta zhd zai B£ijlng Fandian. 

Ta zhu zai neige fandian. 

Ta zhu zai zheige fandian. 

Ta zhu zai Mfnzu Fandian. 

Ta zhd zai BliJIng Fandian. 

Ta zhu zai zheige fandian. 


G. Response Drill 

Respond to nSige ren? "which person?" with neige ren , "that person." 

1. Speaker : Qlngwen, neige ren shi You : Neige ren shi Wang Dexian. 

Wang Dexian? (That person is Wang Dexian.) 

(May I ask, which person 
is Wang Dexian?) 
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2. Qingwen, nSige ren shi Zhao 

Shimln? 

3. Qlngwen, nSige ren shi Lin 

Baolan? 

U. QlngwSn, nSige ren shi Gao 
Tlngfeng? 

5. Qlngwen, nSige ren shi Zhang 

W&nru? 

6. Qlngwdn, nSige ren shi Hu 

Jailing? 

T. Qlngwen, nSige ren shi Song 
ZhlyuSn? 


Neige ren shi Zhao Shimln. 
Neige ren shi Lin Baolan. 
Neige ren shi Gao Tlngfeng. 
Neige ren shi Zhang WSnrd. 
NSige ren shi Hd Mailing. 
Neige ren shi Sdng ZhlyuSn. 


H. Transformation Drill 

Ask the appropriate "which" or "where" question according to the 
statements«. 


1. Speaker : Ta laojia zai Qingdao. 

(His/her family is 
from Qingdao.) 

OR Ta xianzai zai Jianada. 

(He/she is in Canada 
now.) 

OR Ta zhd zai BSiJIng 

Fandian. 

(He/she is staying at 
the BSiJIng Hotel.) 

2. Ta xianzai zai Shandong. 

(He/she is in Shandong now.) 

3. Ta zhd zai Mlnzd Fandian. 

(He/she is staying at the 

Nationalities Hotel.) 

U. Ta lSoJia zai HubSi. 

(His/her family is from Hubei.) 

5. Ta xidnzdi zai MSigu6. 

(He/she is in America now.) 


You ; Ta lSoJia zai nSr? 

(Where is his/her family from?) 

Ta xianzai zSi n&r? 

(Where is he/she now?) 

Ta zhd zai nSige fandian? 

(in which hotel is he/she 
staying?) 


Ta xianzai zai nar? 

(Where is he/she now?) 

Ta zhd zai nSige fandian? 

(In which hotel is he/she staying?) 


Ta lSoJia zai nar? 

(Where is his/her family from?) 

Ta xi&nzai zai n&r? 

(Where is he/she now?) 
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6. Ta zhu zai zheige fandian. Ta zhu zai neige fandian? 

(He/she is staying at this (In which hotel is he/she staying?) 

hotel•) 


7. Ta lSoJia zai Gu5ngd5ng. 
(His/her family is from 
Guangdong.) 


Ta laojia zai nar? 

(Where is his/her family from?) 



Pagoda in central Taiwan 
(courtesy of Thomas Madden) 
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UNIT 2 

INTRODUCTION 


Topics Covered in Tills Unit 

1. Where people are staying (houses). 

2. Where people are working. 

3. Addresses. 

U. The marker de. 

5. The marker ha. 

6. The prepositional verb zai. 


Materials You Will Need 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 2D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Taipei) 

1. A: 

Nl zhil zai nali? 

B: 

WS zhu zai Guobln Dafandian. 

2. A: 

Ni zhu zai nali? 

B: 

Wo zh\i zai zh§li. 

A: 

Ta ne? 

B: 

Ta zhu zai nali. 

3. A: 

Nl zhvl zai nali? 

B: 

W5 zhu zai pengyou Jia. 

4. A: 

Nl pengyou Jia z&i nali? 

B: 

Ta Jia zai Dill Jie. 

5. A: 

Nl pSngyoude dizhl shi...? 

B: 

Tade dizhl shi Dal! Jie 
Slshierhao. 

6.* A: 

Nl shi Wei Shaoxiao ba? 

B: 

Shide. 

7.**A: 

Na shi Guobln Dafandian ba? 

B: 

Shide. 

8. A: 

Nl pengyou xianzai zai nali 
gongzuo ? 

B: 

Ta zai Tainan gSngzuo. 

9.* A: 

Nl zai nali gongzuo? 

B: 

Wo zai Wuguanchd gongzuo. 

10.** A: 

Nl zai nali gSngzuS? 

B: 

Wo zai ylnhang gongzuo. 


Where are you staying? 

I’m staying at the Ambassador Hotel. 

Where are you staying? 

I’m staying here. 

How about him? 

He is staying there. 

Where are you staying? 

I’m staying at a friend's house. 

Where is your friend's house? 

His house is on Dali Street. 

What is your friend's address? 

His address is No. h2 Dali Street. 

You are Major Weiss, aren't you? 
Yes. 

That is the Ambassador Hotel, isn't 
it? 

Yes. 

Where does your friend work now? 

He works in Tainan. 

Where do you work? 

I work at the defense attache's 
office. 

Where do you work? 

I work at a bank. 
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11.* ** A: Nl pengyou zai TaibSi 
g5ngzuo ma? 

B: Ta bCi zai Taibei gongzuS; 
ta zai Tiizhong gongzuS., 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

12. lu 


Does your friend work in Taipei? 

He doesn't work in Taipei; he works 
in Taichung. 

road 


*This exchange occurs on the C-l tape only. 

**This exchange occurs on the P-1 tape only. 
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VOCABULARY 


ba 


(question marker expressing 
supposition of what answer 
will be) 


dafandian 

hotel 

-de 

(possessive marker) 

dizhl 

address 

gongzuo 

to work 

Guobln Dafandian 

Ambassador Hotel 

-hao 

number (in addresses) 

Jia 

home, house 

Jie 

street 

m 

road 

nS- 

that 

nage 

that (one) 

nali 

vrhere 

nali 

there 

pengyou 

friend 

shaoxiao 

major (military title) 

Shide. 

Yes, that's so. 

Wuguanchii 

defense attache's office 

yinhang 

bank 

zai 

to be in/at/on (prepositional ve 

zh§- 

this 

zhege 

this (one) 

zheli 

here 


( introduced on C-2, P-2, and drill tapes ) 


DiyI Dafandian 

First Hotel 

Meiguo GuSjl Jiaoliti 

U.S. International 

ZSngshu 

Communications Agency 

Meiguo Ylnhfing 

Bank of America 

Taiwan Ylnhang 

Bank of Taiwan 

youzhengju 

post office 
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REFERENCE NOTES 


1. A: Nl zh\i zai nili? 

B: W5 zhu zai Guibln Dafandian 

2. A. Nl zhd zai nili? 

B: Wo zhu zai zheli. 

A: Ta ne? 

B: Ta zhii zai n&li. 


Where are you staying? 

I'm staying at the Ambassador Hotel 

Where are you staying? 

I'm staying here. 

How about him? 

He is staying there. 


Notes on Nos. 1-2 


The word guSbin actually refers to any official state guest, not Just 
an ambassador? (The word for "ambassador" is dish! .) The translation 
"Ambassador Hotel" has been used for years by that hotel and, although 
inaccurate, has been retained in this text. 

Dafandian means "great hotel" or "grand hotel." It is commonly used 
in the names of Taiwan and Hong Kong hotels. 

Nall , nttli , and zheli are common variants of nSr , nar , and zher in 
non-Peking dialects of Standard Chinese. The forms with r eire Peking 
dialect forms. Compare: 


Peking Other 


nSr? 

nili? 

(where?) 

nar 

ntli 

(there) 

zh£r 

zheli 

(here) 


Notice the difference in tone between nSr and nili . This is because - li 
has a basic Low tone, and the first of two adjoining Low-tone syllables 
changes to a Rising tone: na + - lS = nili 


3. A: Nl zhii zai nili? 

B: WS zhu zai pingyou Jia. 

1*. A: Nl pingyou Jia zSi nili? 
B: Ta Jia zai Dili Jie. 


Where are you staying? 

I'm staying at a friend's house. 

Where is your friend's house? 
His house is on DiU.2 Street. 
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Note on Nos. 3-U 

The possessive relationships in plngyou Jia , "friend's house," ni 
pengyou Jia , "your friend's house," and ta Jia , "his house," are unmarked, 
while the English must include -'s. or the possessive form of the pronoun 
("your," "his"). In Chinese, possessive relationships may be expressed by 
simply putting the possessor in front of the possessed when the relation¬ 
ship between the two is particularly close, like the relationship between 
a person and his home, family, or friends. 


5. A: Ni plngyoude dizhl shi... ? What's.your friend's address? 

B: Tade dizhl shi Dali Jie His address is No. U2 Dali Street. 

Sishierhao. 


Notes on No. 5 

Pengyoude dizhl : The marker - de in this phrase is Just like the 
English possessive ending With the exception of close relationships, 

this is the usual way to form the possessive in Chinese. 


ni plngyou 

-de 

dizhl 

(your friend 

's 

address) 


Unlike the English -'s_ ending, - de is also added to pronouns. 


wSde 

(my) 

nlde 

(your) 

tade 

(his/her) 


You are learning possessive phrases in which the marker -de is used 
( tade dizhl ) and some possessive phrases which do not contain - de ( ni 
pengyou Jia ). There are certain reasons for the inclusion or omission 
of -de. If a close relationship exists between the possessor and the 
possessed, the marker -de might not be used. If a phrase is long and 
complex, as Li Xiansheng pengyoude taitai , the marker - de is used to 
separate the possessor from the possessed. 


Bhort or simple 


ni 

Jia 

wo 

plngyou 


long or complex 


Hfi Meillng -de l&ojia 

ni plngyou -de dizhl 

Li Xiansheng plngyou -de taitai 
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But these are not hard and fast rules. The use or omission of - de is not 
determined solely by the number of syllables in a phrase or by the close¬ 
ness between the possessor and the possessed, although both of these 
considerations do play a big part in the decision. 

While some common nouns are usually used without -de before them, 
most nouns are more likely to be preceded by -de, and many even require it. 
DizhI, "address,” is the only noun you have learned which REQUIRES the 
possessive marker - de added to the possessor. But other nouns such as 
jia are not always preceded by -de. This is also the case with nouns 
indicating personal relationships, like fumu , "father," and t&itai. 

"wife." Pengyou , "friend," xuesheng , "student," and lSoshl , "student." 
are commonly used without -de, but may also be used with the marker. 

You might expect the question Nl pengyoude dizhl shi...? to be completed 
with a word such as sh|nme, "what. 7 ’However, the incomplete form given in 
this exchange, with the voice trailing off, inviting completion, is also 
commonly used. 

Addresses : The order in which addresses are given in Chinese is the 
reverse of that used in English. In Chinese, the order is from the general 
to the specific: country, province or state, city, street name, street 
number. 

-hao : A street number is always given with the bound word -hao , 
"number," after it.* 


6. 

A: 

Nl shi Wei Shaoxiao ba? 

You are 

Major Weiss, aren't you? 


B: 

Shide. 

Yes. 

7. 

A: 

Nei shi Guobln Dafandian 

That is 

the Ambassador Hotel, 



ba? 

isn't 

it? 


B: 

Shide. 

Yes. 



Notes on Nos. 6-7 


Ba is a marker for a question which expresses the speaker's supposition 
as to what the answer will be. It is the type of question which asks for 
a confirmation from the listener. 

There are three ways to translate the two questions in exchanges 6 and 
7 into English: 

Nl shi Wei Shaoxiao ba? Aren't you Major Weiss? 

You are Major Weiss, aren't you? 
You must be Major Weiss. 


*The word di- is sometimes translated "number," 
(See resource module on Numbers, tape U. ) 
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Nei shi Guobln Dafandian? Isn't that the Ambassador Hotel? 

That is the Ambassador Hotel, 
isn't it? 

That must be the Ambassador Hotel. 

Each translation reflects a different degree of certainty on the part of 
the speaker. (While the differences in certainty are expressed in English 
by variation in wording, they can be expressed in Chinese by intonation.) 
You will probably find that the "isn't it"/"aren't you" translation fits 
most situations. 

The short answer shlde is an expanded form of the short answer shi, 
with the same meaning"! ^es, that's so." Shide is also the word used 
for the "yes" in the military "Yes, sir." 

Nat ( nei ): In the subject position, na ( nei ). "that," and zhe ( zhei ). 
"this," may be used either as free words or as bound words, with - ge 
following. Compare: 


N& 


shi Guobln D&fandi£n. 

(That 


is the Ambassador Hotel.) 

Na 

-ge 

shi Gu6bln Dafandian. 

(That 

one 

is the Ambassador Hotel.) 


However, the question form n5- ( n§i- ) is a bound word. 


N&ge (fandian) shi Guobln 
Dafandian? 


Which one (hotel) is the 
Ambassador Hotel? 


0 . 

A: 

Nl pengyou xianzai zai nali 
gongzuo? 


B: 

Ta zai Tainan g5ngzuo. 

9- 

A: 

Nl zai nail gongzuS? 


B: 

W5 zai Wuguanchd gongzuo. 

10. 

A: 

Nl z£i nali gongzuo? 


B: 

Wo z&L ylnhang gongzuo. 

11. 

A: 

Nl pengyou z&i Taibei 
gongzuo ma? 


B: 

Ta bu zai TaibSi gongzuo; 
ta zai Taizhong gongzuo. 


Where does your friend work 
now? 

He works in Tainan. 

Where do you work? 

I work at the defense attache's 
office. 

Where do you work? 

I work at a bank. 

Does your friend work in Taipei? 

He doesn't work in Taipei; he 
works in Taichung. 
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Notes on Nos. 8-11 

Wuguanchu , "defense attache's office," literally means "military 
attache's office." 

ZeLl...gongzuo : Compare these two sentences: 


Ta 

zki 

T&in&n. 


(He 

is in 

Tainan.) 

Ta 

zai 

T&in&n 

gongzuo. 

(He 

in 

Tainan 

works.) 


The sentence Ta zai T&in&n gongzuo seems to have two verbs: zai. "to be 
in/at/on," and gongzuo , "to work." But there is only one verb in the 
translation: "He works in Tainan." The translation reflects the fact 
that zki loses its full verb status in this sentence and plays a role 
like that of the English preposition "in." The zai phrase in Chinese, 
like the "in" phrase in English, gives more information about the main 
verb gongzuS; that is, it tells where the action takes place. "He works," 
and the work takes place "in Tainan." In sentences like this, the word 
z5i is a prepositional verb. Most relationships expressed by prepositions 
in English are expressed by prepositional verbs in Chinese. 

You have also seen zai used as a prepositional verb in the sentence 
Ni zhd ziti nail? "Where do you live?"—literally, "You live at where?" 
Notice that in this sentence the prepositional verb phrase zai n&li come6 
after the main verb zhuL In the sentence Ni zSi n&Li g5ngzuo? the prepo- 
sitional verb phrase zai nflli comes before the main verb gongzuo . Many 
things, such as stress, contrast, and other objects in the sentence, can 
influence the order of the prepositional verb phrase and the main verb. 

In some cases, either order may be used, as in Ni zai n&li zhu? or Ni zhft 
zlLi nlli? In other cases, the word order is fixed, as in Ni zkl n&li 
gongzud? For text examples, it will be pointed out whether or not the 
word order may be changed, and the reasons will be given. 

Ta b6 zai Tiibei gSngzud , "He doesn't work in Taipei": In this sen¬ 
tence, the negative adverb bu comes before the prepositional verb zai 
(which starts the complete predicate zai Taibei gdngzuo ), not before the 
main verb gongzuo . This makes sense, for you are not saying "He does NOT 
WORK," but you are saying "He does NOT work IN TAIPEI." 


Ta 



gSngzud. 

Ta 

bfi 


gSngzuo. 

Ta 


zai Taibei 

gongzuo. 

Ta 

b6 

zai TSibei 

gongzuo. 
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DRILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : Li Xiansheng zhu zai You ; Ta zhu zai Guo'bln DlfIndian. 

nali? (He is staying at the 

( cue ) Guo'bln Dafandian Ambassador Hotel.) 

(Where Is Mr. Li staying?) 


2. Gao Xiansheng zhu zai nali? 

Yuanshan Dafandian 

3. Yang Xiansheng zhu zai nali? 

Diyl Dafandian 

U. Tang Xiansheng zhd zai nali? 
zhlli 

5. Sim& Xiansheng zh! zai nlli? 

pengyou Jia 

6. Lid Xiansheng zhl zai nali? 

nlili 

7. Wang Xiansheng zh! zai n&li? 

Diyl Dafandian 


Ta zhd zai 

Ta zhu zai 

Ta zhu zai 

Ta zhl zai 

Ta zhl zai 
Ta zh! zai 


Yuanshan Dafandian. 
Diyl Dafandian. 
zheli. 

pengyou jia. 
nlli. 

Diyl Dafandian. 


B. Response Drill 

1. Speaker : Ta pdngyou Jia zai n£li? 

( cue ) Boai Ll 

(Where is his/her friend's 
house?) 

2. Li Xiansheng Jia zli nali? 

Dunhua Lu 


3. Wang Xiansheng Jia zli nali? 
Nongan Jie 

U. He Xiansheng Jia zai nali? 
Dili Jie 

5. Bao Xiansheng Jia zli nali? 

Nanjing Lu 

6. Ml Xiansheng Jia zai nali? 

Zhongshan Ll 


You : Ta Jia zli Boll Lu. 

(His/her house is on Boai 
Road.) 

Ta Jia zli Dunhul Ll. 

Ta Jia zli Nongan Jie. 

Ta Jia zli Dali Jie. 

Ta Jia zli Nanjing Ll. 

Ta Jia zli ZhSngshan Lu. 
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7. Lin Xiansheng Jia zai nail? 
Zhejiang Jie • 


C. Response Drill 

According to each cue, respond with 
Dali Jie . 

1. Speaker : Nl pengyoude dizhl 

shi... ? 

( cue ) 42hao 

(What is your friend’s 
address?) 

2. Nl pengyoude dizhl shi...? 

UOhao 

3. Nl pengyoude dizhl shi...? 

95h£o 

4. Nl pengyoude dizhl shi...? 

26 hao 

5. Nl pengyoude dizhl shi...? 

77hao 

6. Nl pengyoude dizhl shi...? 

68h&o 

7. Nl pengyoude dizhl shi...? 

44hao 


Ta Jia zai Zhejiang Jie. 


the appropriate street number on 


You : Tade dizhl shi Dali Jie 
Slshierhao. 

(His/her address is No. 42 
Dali Street.) 


Tade dizhl shi Dali Jie SishihSo. 


Tade dizhl shi Dill Jie Jiushiwu- 
hao. 

Tade dizhl shi Dali Jie irshiliil- 
hao. 

Tade dizhl shi DSlI Jie Qishiqlhao. 


Tade dizhl shi Dali Jie Lidshiba- 
hao. 

Tade dizhl shi Dali Jie Sishisihao. 


D. Response Drill 

Give the appropriate Taiwan street addresses according to the cues. 


1. Speaker : Nl pengyoude dizhl 
shi...? 

( cue ) Dali Jie 42hao 
(What is your friend's 
address?) 


You : Tade dizhl shi Dali Jie 
Sishierhao. 

(His/her address is No. 42 
D&ll Street.) 


Tade dizhl shi Boai Lu Jiushisihao. 


2. Nl pengyoude dizhl shi...? 
Boai Lu 94hao 
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3. Nl pengyoude dizhl shi...? 
Dunhua Lu 55hao 

k. Nl pengyoude dizhl shi...? 
Nongan Jie ?5hao 

5. Nl pengyoude dizhl shi...? 

Dali Jie U2hao 

6. Nl pengyoude dizhl shi...? 

Dunhua L\1 55hao 

7. Nl pengyoude dizhl shi...? 

Boai Lvi 9^+hao 


E. Transformation Drill 

1. Speaker : MS Taitai Jia zai Dali 

Jie Sishierhao. 

(Mrs. MS's house is at 
No. U2 Dali Street.) 

2. Zhao Taitai Jia zai Boali Lu 

Jiushisihao. 

3. Li TSitai Jia zai Dunhua Lii 

Wushiwuhao. 

k. He Taitai Jia zai Nongan Jie 
Qishiwuhao. 

5. Bao Taitai jia zai Dali Jie 

Sishierhao. 

6. Wang Taitai Jia zai Boai Lu 

Jiushisihao. 

7. Lin Taitai jia zai Dunhua Lu 

Wushiwuhao. 


Tade dizhl shi Dunhua Lu Wushiwu¬ 
hao. 

Tade dizhl shi Nongan Jie Qishiwu¬ 
hao. 

Tade dizhl shi Dali Jie Sishierhao. 

Tade dizhl shi Dunhua Lu Wushiwu¬ 
hao. 

Tade dizhl shi Boai Lvl Jiushisihao. 


You : Tade dizhl shi Dfill Jie 
SishiSrhSo. 

(His/her address is No. U2 
Dali Street.) 

Tade dizhl shi Boai Lu Jiushisihao. 


Tade dizhl shi Dunhua L\1 Wushiwu¬ 
hao. 

Tade dizhl shi Nongan Jie Qishiwu¬ 
hao. 

Tade dizhl shi Dali Jie SishiSrhSo. 


Tade dizhl shi B6&i Lu Jiushisihao. 


Tade dizhl shi Dunhua L& Wushiwu¬ 
hao. 
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F. Transformation Drill 

Change each ma question to a ba question. 


1. Speaker ; Nln shi Wdi Shaoxiao ma? 

(Are you Major Weiss?) 

2. Ta shi Zhang Shaoxiao ma? 

3. Nln shi Huang Xiaojie ma? 

.4. Na shi Guobln DafSndian ma? 

5. Zhe shi DiyI Dafandian ma? 

6. Nawdi shi Wang Taitai ma? 

7. Na shi Yuanshan Dafandian ma? 

G. Response Drill 

1. Speaker : Ta zai nali gongzud? 

( cue ) Taibgi 

(Where does he/she work?) 


2. 

Ta zai nali 

gongzud? 

Tainan 

3. 

Ta zlti nail 

gdngzud? 

Tiizhong 

4. 

Ta zai n&li 

gongzuo? 

Gaoxiong 

5. 

Ta zdi nali 

gongzuo? 

Jllong 

6. 

Ta zai nali 

gongzuo? 

TaibSi 

7. 

Ta zai nali 

gongzud? 

Taizhong 


You. : Nln shi Wdi Shaoxiao ba? 

(You are Major Weiss, aren't 
you?) 

Ta shi Zhang Shaoxiao ba? 

Nln shi Hulng Xiaojie ba? 

Na shi Guobln Dafandian ba? 

Zhd shi DiyI Dafandian ba? 

Ndwdi shi Wing Tditai ba? 

Nd shi Yuanshan Dafandian ba? 


You : Ta zai TaibSi gongzuo. 

(He/she works in Taipei.) 

Ta zdi Tainan gongzuo. 

Ta zai Taizhong gongzud. 

Ta zdi Gaoxiong gongzuo. 

Ta zai Jllong gongzuo. 

Ta zai TaibSi gongzuo. 

Ta zai Taizhong gongzuo 
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H. Response Drill 

I. Speaker : Ta zai yduzhdngju 

gdngzud ma? 

(Does he/she work at 
the post office?) 

2 . Ta zai Wuguanchu gdngzud ma? 

3. Ta zai ylnhang gdngzud ma? 

U. Ta zai MSiguo Ylnhang gongzuo 
ma? 

5. Ta z£i Taiwan Ylnhang gongzuo 

ma? 

6. Ta zai Wuguanchd gongzuo ma? 

7. Ta zai youzhengju gdngzud ma? 


You : Dui le, ta zdi youzhengju 
gdngzud. 

(Yes, he/she works at the 
post office.) 

Dui le, ta zai Wuguanchu gongzuo. 

Dui le, ta zdi ylnhang gdngzud. 

Dui le, ta zai MSiguo Ylnhang 
gongzud. 

Dui le, ta zai Taiwan Ylnhang 
gdngzud. 

Dui le, ta zai Wuguanchu gongzud. 
Dui le, ta zai youzhengju gongzud. 


I. Transformation Drill 


to each statement. 

You : Zhou Xiansheng xianzai zai 
TaibSi gongzud. 

(Mr. Zhou is working in 
Taipei now.) 


Add xi&nz&i , "now 

1. Speaker : Zhou Xiansheng zai 

TaibSi gongzud. 

(Mr. Zhou works in 
Taipei.) 

2. Zhang Xiansheng zai Taizhong 

gongzud. 

3. H3 XiaoJiS zai Tainan gongzud. 

U. MS XiSoJiS zai Gaoxiong gongzud. 

5. Zhao Xiansheng zai Jilong 

gdngzud. 

6. Chen Xiansheng z&i TaibSi 

gongzud. 

7. Jiang XiSoJiS zai Gaoxiong 

gdngzud. 


Zhang Xiansheng xiSnzSi zai 
Taizhong gdngzud. 

Hfi Xi&ojie xianzai zai Tainan 
gdngzud. 

MS XiSoJiS xiSnzai zai Gaoxiong 
gdngzud. 

Zhao Xiansheng xianzai zai Jilong 
gdngzud. 

Chen Xiansheng xianzai zai Taibei 
gdngzud. 

Jiang XiaoJiS xianzai zai Gaoxiong 
gdngzud. 
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J. Transformation Drill 

Make each statement negative ty changing z&l to bu zai . 


1. Speaker : Hu Tongzhi zai B&ijlng 

gongzuo. 

(Comrade Hu works in 
Beijing.) 

2. Li Tfingzhl zai Nanjing gSngzuo. 

3. Ta zai QIngd&o gongzuo. 

4. Lin Tongzhi zai GuSngzhou 

gongzuo. 

5. Zhao Tongzhi zai Shangh&i 

gongzuo. 

6. Chen Tongzhi zai Qlngd&o 

gongzuo. 

7- Huang Tongzhi zai B?ijlng 
gongzuo. 


You : Hi Tongzhi bi zai B&ijlng 
gongzuo. 

(Comrade Hu doesn't work in 
Beijing.) 

Li Tongzhi bi zai Nanjing gongzuo. 

Ta bu z&i Qingdao gongzuo. 

Lin Tongzhi bi zai Gu&ngzhSu 
gongzuo. 

Zhao Tongzhi bi zai Shangh&i 
gongzuo. 

Chin Tongzhi bft zai QIngdSo 
gongzuo. 

Huang Tongzhi bi zai B&iJIng 
gongzud. 


K. Response Drill 

Give negative responses to the questions, adding correct information 
according to the cues. 


1. Speaker : Hu Xi&oJiS z&i Taib&i 

gongzuo ma? 

( cue ) Tainan 
(Does Miss Hu work in 
Taipei?) 

2. LI Taitai zai T&izhong gongzuo 

ma? JIl6ng 

3. Ma Xiansheng zai zheli gongzuo 

ma? Gaoxiong 

4. Ta zai Wuguanchu gongzuo ma? 

M&iguo Yinhang 

5. Ta zai youzhengju gongzuo ma? 

Taiwan Yinhang 


You : Ta bfi. zai Taibei gongzuo; 
ta zai Tainan gongzuo. 

(She doesn't work in Taipei; 
she works in Tainan.) 


Ta bu zai Taizhong gongzuo; ta zai 
Jllong gSngzuS. 

Ta bu zai zheli gongzuo; ta zai 
Gaoxiong gSngzuo. 

Ta bu zai Wuguanchu gongzuo; ta 
zai Meiguo Yinhang gongzuo. 

Ta bu zai youzhengju gongzuo; ta 
z&i Taiwan Yinhang gongzuo. 
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6. Lin Xiansheng zai nali gongzuo 

ma? zheli 

7. Lid XiSoJiS zai TaibSi gSngzuo 

ma? Taizhong 


Ta bu zai nali gongzuo; ta zai 
zheli gSngzuS. 

Ta bu zai Taibei gongzud; ta zai 
Taizhong gongzuo. 


L. Response Drill 

Give an affirmative or negative 

1. Speaker : Ta zai TaibSi gongzuo 

ma? 

( cue ) Taibei 
(Does he/she vork in 
Taipei?) 

OR Ta zai TaibSi gongzuo 
ma? 

( cue ) Tainan 
(Does he/she vork in 
Taipei?) 

2. Ta zai Taizhong g5ngzuo ma? 

JllSng 

3. Ta zai zheli gongzuo ma? 

zh§li 

1*. Ta zai youzhengju gongzuo ma? 
Taiwan YInhang 

5. Ta zai Wuguanchu gSngzuo ma? 

zhSli 

6. Ta zai MSiguo Ylnhang gSngzuo 

ma? MSiguo Ylnhang 


response according to each cue. 

You : Dui le, ta z&i TaibSi gongzuo. 
(Yes, he/she works in Taipei.) 


Ta bu zai Taibei gongzuo; ta 
zai Tainan gongzuo. 

(He/she doesn't work in 
Taipei; he/she works in 
Tainan.) 

Ta bu zai Taizhdng gongzuo; ta zai 
JIlong gSngzuS. 

Dui le, ta zai zheli gongzuo. 

Ta bu zai youzhengjii gongzuo; ta 
zai Taiwan Ylnhang gongzuo. 

Ta bu zSi Wuguanchu gSngzuo; ta zai 
zh§li gSngzuo. 

Dui le, ta zai Meiguo Ylnhang 
gongzuo. 
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UNIT 3 

INTRODUCTION 


Topics Covered In This Unit 

1. Members of a family. 

2. The plural ending -men . 

3. The question word Ji- "how many." 
U. The adverb dou "all." 

5. Several ways to express "and." 


Materials You Will Heed 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 3D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Taipei) 

1. 

A: 

Nimen you haizi ma? 


B: 

You, women you. 

2 . 

B: 

Liu Xiansheng you Meiguo 
pengyou ma? 


A: 

Ta meiyou M§iguo pengyou. 


A: 

Ta you Yingguo pengyou. 

3. 

Af 

Nimen you Jlge haizi? 


B: 

Women you sange haizi. 

4. 

A: 

Nimen you Jlge nanhaizi, 

Jlge nuhaizi? 


B: 

W5men you liangge nanhaizi, 
ylge nuhaizi. 

5. 

B: 

Shi nanhaizi, shi nuhaizi? 


A: 

Tamen dou shi nuhaizi. 

6. 

B: 

Hu Xiansheng, Hu Taitai ne? 
Tamen you Jlge haizi? 


A: 

Tamen you liangge haizi. 


B: 

Shi nanhaizi, shi nuhaizi? 


A: 

Dou shi nShaizi. 

T. 

A: 

Nimen haizi dou zSi zh§li ma? 


B: 

Bu, liangge zai zheli, ylge 
hai zai Meiguo. 

8. 

A: 

Nl Jiali you shenme ren? 


B: 

You wo taitai gen sange 
haizi. 

9. 

B: 

Nl Jiali you shenme ren? 


A: 

Jiu you wo fuqin, muqin. 


Do you have any children? 

Yes, we have. 

Does Mr. Liu have any American 
friends? 

He doesn't have any American 
friends. 

He has English friends. 

OR He has an English friend. 

How many children do you have? 

We have three children. 

How many hoys and how many girls 
do you have? 

We have two hoys and one girl. 

Are they hoys or girls? 

All of them are girls. 

How about Mr. and Mrs. Hu? How 
many children do they have? 

They have two children. 

Are they hoys or girls? 

Both of them are girls. 

Are all your children here? 

No. Two are here, and one is 
still in America. 

What people are (there) in your 
family? 

There's my wife and three children. 

What people are (there) in your 
family? 

Just my father and mother. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

10. zhl 

11. dldi 

12. gege 

13. JiSjie 
lU. meimei 
13. xiongdi 
16 . JiSmei 

17* xiongdi JiSmei 

18 . fiimu 

19. zuftl 

20. zumu 

21. vaizufu 

22. vaizunru 

23. LaLa 

2k. mama 


only 

younger brother 
older brother 
older sister 
younger sister 
brothers 
sisters 

brothers and sisters 
parents 

paternal grandfather 
paternal grandmother 
maternal grandfather 
maternal grandmother 
papa, dad, father 
momma, mom, mother 
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VOCABULARY 


baba 

papa, dad, father 

didi 

younger brother 

d5u 

all, both 

fumu 

parents 

fuqin 

father 

gege 

older brother 

gin 

and 

h&i 

still, yet 

haizi 

children, child 

JI- 

how many 

Jiali 

family 

jiijie 

older sister 

Jiemei 

sisters 

Jlge 

how many 

Jiu 

only, just 

liang- 

two 

mama 

momma, room, mother 

mei 

not, not to have 

meimei 

younger sister 

mSiyou 

not to have, there is 

-men 

(plural suffix) 

muqin 

mother 

nan- 

male 

ninhaizi 

boy 

nlmen 

you (plural) 

nu- 

female 

nuhaizi 

girl 

tamen 

they, them 

waizuftl 

maternal grandfather 

waizumu 

maternal grandmother 

women 

we, us 

xiSngdi 

brothers 

xiongdi jiemei 

brothers and sisters 

you 

to have, there is 

zhl 

onlj 

ZUf U 

paternal grandfather 

zumu 

paternal grandmother 

(introduced in 

Communication Game) 


ylng le 


(I’ve) won 


130 



BIO, Unit 3 


REFERENCE NOTES 


1. A: Nlmen ySu haizi ma? 
B: Y5u, w5men you. 


Do you have any children? 
Yes, we have. 


Notes on No. 1 

The plural pronouns are formed by adding -men to the singular pronouns 


singular 


w5 

(I) 

nl 

(you) 

ta 

(he/she) 


plural 


women 

Cve) 

nlmen 

(you) 

tamen 

(they) 


(You have already seen these pronoun forms used as possessives: "my," 
"our," etc. Later you will find that they are also used as objects: "me," 
"us," etc.) 

Haizi : Chinese nouns have the same form for singular and plural. 

Haizi may be either "child" or "children."* Usually the context will make 
clear whether a noun should be translated as singular or as plural, but 
not always. Chinese does not require that the matter be pinned down to 
the same extent that English does. W5men y5u haizi is a perfectly good 
sentence, even though the only accurate translation is the clumsy "We have 
one or more children." We would prefer to have enough information to 
translate it either as "We have a child" or as "We have children." At 
times this ambiguity is an advantage. When you ask Nlmen ySu haizi ma? 
you do not, after all, know whether you are referring to one child or to 
more than one child. To cover both bets in the same way in English, we 
have to say "Do you have any children?" 


2. B: Liu Xiansheng you Meiguo 
pengyou ma? 

A: Ta meiyou MSiguo pengyou 
A: . Ta you Yingguo pengyou. 


Does Mr. Liu have any American 
friends? 

He doesn't have any American 
friends. 

He has English friends. OR 
He has an English friend. 


*A few nouns referring to people may be made explicitly plural by adding 
•men- haizimen can only be "children." 
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Note on No. 2 


Meiyou : All the verbs discussed so far form the negative with bu, 
vith the single exception of y5u , "to have," which has the irregular 
negative form meiyou . 


3. 

A: 

B: 

Nimen y5u jige hiizi? 

W5men y5u sange h£izi. 

How many children do you 
We have three children. 

have? 

k. 

A: 

Nimen ySu Jige n&nhfiizi, 

Jige nuhSizi? 

How many boys and how many girls 
do you have? 


B: 

W5men you liangge nanhaizi, 
yige nuhfiizi. 

We have two boys and one 

girl. 


Notes on Nos. 3-^ 


In Peking speech, ji-, "how many," is usually used only when the number 
expected in an answer’is about 10 or less. In many other parts of China, 
speakers use ji- no matter how large a number is expected in the answer. 


Counters : In Chinese, a noun cannot be counted or specified (i.e., 
used with nei- , "which," nei- , "that," zhei- , "this") without the addition 
of a bound word, a counter, to indicate the sort of thing being specified 
or counted. English has a few such counters, as "head" in "how many head 
of cattle" and "loaves" in "seven loaves of bread." 

The counter used in a particular instance depends on the noun being 
specified or counted. Many nouns have special counters. You have already 
learned the polite counter for persons, -wei . Other special counters refer 
in some way to the kind of thing the noun represents. The word for "hotel," 
for instance, has a special counter -.1 la , "house," used for cotinting or 
specifying business establishments. 

The general counter - ge is used with nouns that do not have special 
counters. For example, there is no special counter for the word pubu, 
"waterfall," so you would say yige pubu , "one waterfall." You have already 
found the general counter - ge in specifying expressions such as neige h&izi , 
"which child," and zheige fandian , "this hotel." 

You may find that, in colloquial speech, nouns that have special 
counters are sometimes used with -ge anyway, but this tendency is looked 
down upon by many speakers. 

Here are the numbers 1 through 10 with the counter -ge: 

yige, liangg e, sange, sige, wuge, liuge, qige, bage, jiuge, shige 

The number 2 has a special form before a counter: liang- . Notice that the 
words for 1, 7* and 8 have Rising tones before -ge, because -ge is basically 
a Falling-tone syllable. (See also Unit 5, notes on No. 9 and No. 10.) 
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Nan- , nu-: The hound words n&n- . "male," and nu-, "female^" are often 
used in compounds; for example, n&np&ngyou , "boyfriend," and nutongzhl . 
"(woman) Comrade." 

" And" : In Chinese, a word for "and" is not needed between parallel 
phrases like liangge n&nh&izi, ylge nuh&izi . "two boys, (and) one girl." 

A pause is usual between the two phrases, but even the pause is sometimes 
omitted. 


5. 

B: 

Shi n&nhaizi, shi nuh&izi? 


A: 

Tamen dou shi nuh&izi. 

6. 

B: 

H& Xiansheng, H& Tfiitai ne? 
Tamen ySu Jlge h&izi? 


A: 

Tamen ySu li&ngge h&izi. 


B: 

Shi n&nh&izi, shi ntth&izi? 


A: 

Dou shi nuh&izi. 

7. 

A: 

Nlmen h&izi dou zsLi zheli ma? 


B: 

Bd, liSngge zai zhlli, ylge 
h&i zai Meiguo. 


Are they boys or girls? 

All of them are girls. 

How about Mr. and Hrs. Hti? How 
many children do they have? 

They have two children. 

Are they boys or girls? 

Both of them are girls. 

Are all your children here? 

No. Two are here, and one is still 
in America. 


Notes on Nos. 5-7 

Shi n&nh&izi, shi nuh&izi? In Chinese, an "or" question (i.e., a 
question asking which of two alternatives is true) may be asked simply by 
stating the two alternatives with a pause between. In this kind of "or" 
question, the verb must appear in each alternative. (You will learn other 
ways of making "or" questions in later modules.) 

Dou may usually be translated in a sentence as "all (of)," or, if it 
refers to only two things, as "both (of)." Literally, dou means "in all 
cases," "uniformly," "entirely," "completely." Since it is an adverb, 
it must be placed after the subject of a sentence and before the verb 
(like the adverb ye , "also"). 


8. 

A: 

Nl Jiali y5u shenme ren? 


B: 

You wo taiitai gen sange 



haizi. 

9- 

B: 

Ni Jiali you shenme ren? 


A: 

Jiu y5u wo filqin, muqin. 


What people are (there) in your 
family? 

There's my wife and three children. 

What people are (there) in your 
family? 

Just my father and mother. 
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Notes on Nos. 8-9 


Literally, the phrase nl Jiali means "in your home" ( jia , "home"; -ll, 
"in"). In this sentence it is extended to mean "the people in your home," 
that is, "your family." 

Hi .jiali - you - shenme ren? Phrase hy phrase, this question is: "In 
your family - there are - what people?" The word "family" can he taken to 
mean either all your relatives or only those living in your household. 

By itself, the vert you means "to te," "to exist.” You have now seen 
it translated two ways: 1) as "have," with a personal subject: Women y5u 
sange haizi . "We have three children." 2) as "there is/are," in the so- 
called impersonal construction: Ni Jiali you,shenme ren? "What people are 
( there ) in your family7" 

In exchange 8, the verb ySu in the answer is translated as "there's." 
Some English speakers may find this translation too colloquial. The answer 
can also be translated Just by listing the family members, with no verb in 
the English, as was done in exchange 9- Chinese almost always keeps the 
verb in the answer to a question, while English tends to leave it out. 


How to say "and" : Chinese has several words for "and." Gen is the 
word for "and" when Joining nouns or noun phrases. Ye_ is the word for 
"and" when Joining verbs, verb phrases, or whole sentences: 

Wo bfi xing Li, je bfi xing Lu. Wo xing Lu. 

(I'm not surnamed Li* and I'm not surnamed Lu. I'm surnamed Lu.) 

Chinese tends to use a word for "and" when the noun phrases being Joined 
are not parallel and not to use one when the phrases are parallel: 


NOT PARALLEL 


Y5u 


w5 taitai 

( possessor ) ( noun ) 


gen 


sange h&izi. (There's my wife 
( number ) ( noun ) and three 

children.) 


PARALLEL 


Y5u 

li&ngge 

nanh&izi 

9 

yxge 

nuhaizi. 

(There are two 


(number) 

(noun) 


(number) 

(noun) 

boys and one 
girl.) 


While "and" is often omitted in Chinese, it may be added for emphasis 
between nouns and between noun phrases—Just as in English. 


Jill, "only," "just," is an adverb (like ye and dou ). The, use of Jiu 
to mean "only" is probably mostly confined to the Peking dialect.* 
Speakers from other parts of the country will not necessarily use Jiu to 
mean "only" or understand it as such. A more widely used and understood 
word for "only" is zhx . Thus the answer in exchange 9 could also be 
ZhI you w5 fuqin, muqin . 


*Jivi has several other meanings, which will be presented to you as you 
continue through this course. oi. 
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Notes on Additional Required Vocabulary 

Chinese is much more precise than English in its terms for family 
members. There is not Just one word for "brother" or "sister" but words 
for "older brother," "younger brother," "older sister," and "younger 
sister." 


older younger 


(brother) 

gege 

didi 

(sister) 

JiSjie 

meimei 


(brothers) 

xiongdi 

(sisters) 

Jiemei 


When referring to both older and younger sisters, the term .liemei is used. 
When referring to both older and younger brothers, the term xidngdi is 
used. When referring to sisters and brothers, the phrase xiongdi .liemei 
is used. 

Chinese also distinguishes between grandparents on the father’s side 
of the family and grandparents on the mother's side: 


father's side mother's side 


(grandfather) 

zufu 

waizufu 

(grandmother) 

zumu 

waizumu 


The syllable wai- in walzufvl and waizumu literally means "outer" or 
"outside." 
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DRILLS 


A. 

Response Drill 

Give affirmative answers, using y5u. 


1. 

Speaker: Ta you Meiguo pengyou 

You: Y5u, ta ySu Mliguo pengyou. 


ma? 

(Yes, he/she has some 


(Does he/she have any 
American friends?) 

American friends.) 

2. 

Ta ySu Zhongguo pengyou ma? 

You, ta you Zhongguo pengyou. 


(Does he/she have Chinese 

(Yes, he/she has Chinese friends.) 


friends?) 


3. 

Ta ySu Deguo pengyou ma? 

Y5u, ta you Deguo pengyou. 


(Does he/she have German 
friends?) 

(Yes, he/she has German friends.) 

L. 

Ta ySu RibSn pengyou ma? 

Y5u, ta y5u Riben pengyou. 


(Does he/she have Japanese 

(Yes, he/she has Japanese 


friends?) 

friends.) 

5. 

Ta ySu Jianada pengyou ma? 

YSu, ta ySu Jianada pengyou. 


(Does he/she have Canadian 

(Yes, he/she has Canadian 


friends?) 

friends.) 

6. 

Ta ySu figuo pengyou ma? 

You, ta ySu feguo pengyou. 


(Does he/she have Russian 
friends?) 

(Yes, he/she has Russian friends.) 

7. 

Ta ySu Yingguo pengyou ma? 

YSu, ta ySu Yingguo pengyou. 


(Does he/she have English 
friends?) 

(Yes, he/she has English friends.) 


B. Response Drill 

Give affirmative answers, using y5u . 

1. Speaker : Ta y5u gege ma? You : You, ta you gege. 

(Does he/she have an (Yes, he/she has an older 

older brother?) brother.) 

2. Ta you jiejie ma? 

Ta you didi ma? 


3. 
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4. Ta you mSimei ma? 

5. Tamen ySu haizi ma? 

6. Tamen ySu nanhaizi ma? 

7. Tamen you nuhaizi ma? 


Y5u, ta ySu mSimei. 

YSu, tamen you haizi. 
YSu, tamen ySu nanhaizi. 
YSu, tamen you nuhSizi. 


C. Response Drill 

Give negative answers, using meiyou . 

1 . Speaker : Zhang Xiansheng ySu 

JiSjie ma? 

(Does Mr. Zhang have an 
older sister?) 

2. Wang Xiansheng ySu ntihaizi ma? 

3. Lin Xiansheng ySu meimei ma? 

4. Ta taitai ySu gege ma? 

5. Huang XiSoJiS ySu didi ma? 

6. MS Xiansheng MS Taitai ySu haizi 

ma? 

7. Yang Taitai ySu nanhaizi ma? 


You : Meiyou, Zhang Xiansheng 
mSiyou JiSjie. 

(No, Mr. Zhang doesn't have 
an older sister.) 

Meiyou, WSng Xiansheng mSiyou 
nuhaizi. 

MSiyou, Lin Xiansheng meiyou meimei. 

Meiyou, ta taitai meiyou gege. 

MSiyou, Huang Xiaojie mSiyou didi. 

MSiyou, Ma XianBheng Ma Taitai 
mSiyou haizi. 

Meiyou, Yang Taitai mSiyou nanhaizi. 


D. Response Drill 

Give a negative or affirmative response to each question according to 
the cue. 


1. Speaker : Nl ySu didi ma? 

( cue ) ySu 

(Do you have a younger 
brother?) 

OR Nl you didi ma? 

( cue ) mSiyou 
(Do you have a younger 
brother?) 


You : Y5u, wo you didi, 

(Yes, I have a younger 
brother.) 

MSiyou, wo mSiyou didi. 

(No, I don't have a younger 
brother.) 
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2. Ta you meimei ma? meiyou 

3. Wang Tongzhi you gege ma? 

meiyou 

U. Tamen ySu haizi ma? you 

5. Guo Tongzhi you Yingguo pengyou 

ma? meiyou 

6. Chen Xiansheng you Faguo 

pengyou ma? you 


Meiyou, ta meiyou meimei. 

Meiyou, Wang Tongzhi meiyou gege. 

You, tamen you haizi. 

Meiyou, Guo Tongzhi meiyou Yingguo 
pengyou. 

You, Chen Xiansheng you Faguo 
pengyou. 


E. Transformation Drill 

Change each ma question to a question. 

1. Speaker : Tamen y5u haizi ma? You : Tamen y5u jige haizi? 

(Do they have children?) (How many children do they 

have?) 

2. Wang Xiansheng you Jiejie ma? Wang Xiansheng you Jlge JiSjie? 

3. Tamen you nanhaizi ma? Tamen you jige nanhaizi? 

It. Nimen you nuhaizi ma? Nlmen you Jlge nuhaizi? 

5. Fang Xiaojie you gege ma? Fang Xiaojie you Jlge gege? 

6. Zhao Taitai you didi ma? Zhao Taitai you Jige didi? 

7* Ta you ZhSngguo pengyou ma? Ta you Jige Zhongguo pengyou? 


F. Response Drill 


Respond to the questions according to the cues, 


1. Speaker : Zhang Tongzhi you jige 

haizi? 

( cue ) 2 

(How many children does 
Comrade Zhang have?) 

2. Zhao Tongzhi you Jige nuhaizi? 

1 


You : Zhang Tongzhi you liangge 
haizi. 

(Comrade Zhang has two 
children.) 


Zhao Tongzhi you yige nuhaizi. 
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3. Chen Tongzhi you Jige nanhaizi? 

3 

4. Jiang Tongzhi you Jige Meiguo. 

pengyou? 5 

5. Fang Tongzhi y5u Jige meimei? 

1 

6. Wang Xiansheng you Jige Zh5ngguo 

pengyou? 2 

7. Ta ySu Jige gege? 3 


G. Expansion Drill 

Add the cues to the questions. 

1. Speaker : Ta you Jige nanhaizi? 

( cue ) nuhaizi 
(How many sons does he/ 
she have?) 

2. Huang Xiansheng you Jige Meiguo 

pengyou? Faguo pengrou 

3. Li Taitai you Jige gege? didi 

4. Sun Xiaojie you Jige jiejie? 

meimei 

5. Tamen y5u Jige YIngguo pengyou? 

Deguo pengyou 

6. Song Xiansheng y5u Jige nanhaizi? 

nuhaizi 

7. Ta you Jige gege? Jiejie 


Chen Tongzhi you sange nanhaizi. 

Jiang Tongzhi you wuge MSiguo 
plngyou. 

Fang Tongzhi you ylge meimei. 


Wang Xiansheng y5u liSngge Zhongguo 
pengyou. 

Ta you sange gege. 


You : Ta you jige nanhaizi, Jige 
nuhaizi? 

(How many sons and how many 
daughters does he/she have?) 

Huang Xiansheng you jige Meiguo 
pengyou, jige Faguo pengyou? 

Li Taitai you jige gege, jige didi? 

Sun Xiaojie you Jige-jiejie, jige 
meimei? 

Tamen y5u Jige YIngguo pengyou, 
jige Deguo pengyou? 

Song Xiansheng you jige nanhaizi, 
Jige nuhaizi? 

Ta you jige gege, jige jiejie? 
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H. Response Drill 

Use l) Jiu + the number and 2) meiyou to answer each question. 


1. Speaker : Ta you jlge nanhaizi, 

Jlge nuhaizi? 

( cue ) 2 

(How many sons and how 
many daughters does 
he/she have?) 

2. Li Xiansheng you jlge gege, 

Jlge jiSjie? 1 

3. Zhang Xiaojie you Jlge JieJie, 

Jlge meimei? 2 

U. Zhou Taitai you Jlge gege, 

JIge didi? 1 

5. Hu Xiansheng you Jlge didi, 

Jlge meimei? 2 

6. Ta ySu Jlge Faguo pengyou, 

Jlge Deguo pengyou? 2 

7. Tamen you jlge nanhaizi, 

jlge nHhaizi? 1 


I. Response Drill 

1. Speaker : Ta you jlge nanhaizi, 

Jlge nuhaizi? 

( cue ) 2, 3 

(How many sons and how 
many daughters does 
he/she have?) 

2. Zhou Tongzhi you Jlge gege, 

Jlge didi? 1, 2 

3. Zhang Tongzhi you jlge JieJie, 

Jlge meimei? 3, 1 

1*. Tamen you jlge Zhongguo pengyou, 
jlge Riben pengyou? 5, 1 


You : Ta Jiu you liangge nanhaizi, 
meiyou nuhaizi. 

(He/she has only two sons, 
no daughters.) 


Ta jiu y5u ylge gege, meiyou 
JieJie. 

Ta jiu you liangge JieJie, meiyou 
meimei. 

Ta Jiu you ylge gege, meiyou didi. 


Ta jiu you liangge didi, meiyou 
meimei. 

Ta jiu you liangge Faguo pengyou, 
meiyou Deguo pengyou. 

Tamen Jiu gou ylge nanhaizi, 
meiyou nuhaizi. 


You : Ta you liangge nanhaizi, sange 
nuhaizi. 

(He/she has two sons and 
three daughters.) 


Zhou Tongzhi you ylge gege, 
liangge didi. 

Zhang Tongzhi you sange JieJie, 
ylge meimei. 

Tamen you wuge Zhongguo pengyou, 
ylge Riben pengyou. 
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5. Chen Tongzhi y5u Jige YIngguo 

pengyou, Jige Deguo pengyou? 
3, 2 

6. Lifi TSngzhi ySu Jige nSnhfiizi,- 

Jige nuhaizi? 2, 2 

7. Ta ySu Jlge JigJie, Jlge gege? 

1, 3 


Chen Tongzhi ySu sange YIngguo 
pengyou, liSngge Deguo pengyou. 


Liu Tongzhi w y5u liangge nanhaizi, 
liangge nuhaizi. 

Ta y5u ylge JiSjie, sange gege. 


J. Response Drill 

The speaker vill ask you two questions for each exchange. Use the 
number cue to answer the first question. Answer the second question with 
dou and the first alternative. 


1. Speaker : Qlngwen, tamen ySu Jlge You : Tamen ySu liSngge haizi. 

haizi? (They have two children.) 

( cue ) 2 

(May I ask, how many 
children do they have?) 

Shi nanhaizi, shi nUhaizi? Dou shi nanhaizi. 

(Are they boys or girls?) (Both of them are boys.) 


2. Qlngwen, ta y5u Jige xiSngdt? 

3 

Shi gege, shi didi? 

3. QingwSn, ta y5u Jlge JiSmii? 

2 

Shi Ji?Jie, shi mSimei? 

b. Qlngwen, ta y5u Jige Zhongguo 
pengyou? U 

Shi nanpengyou, shi nupengyou? 

5- Qingwln, ta ySu Jlge MSiguo 
pingyou? 2 

Shi nanpengyou, shi nupengyou? 

6. Qlngwen, ta you Jige haizi? 

3 

Shi nanhaizi, shi nShaizi? 


Ta you sange xiongdl. 

Dou shi gege. 

Ta ySu li&ngge JiSmei. 

Dou shi JiSjie. 

Ta you slge Zhongguo pengyou. 

Dou shi nanplngyou. 

Ta you liangge Meiguo pengyou. 

Dou shi nanpengyou. 

Ta you sange haizi. 

Dou shi nanhaizi. 


7. Qlngwen, tamen you Jige haizi? 

5 

Shi nSnhaizi, shi nShaizi? 


Tamen you wuge haizi. 
Dou shi nanhaizi. 
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K. Substitution Drill 

1. Speaker : Qingwen, nlmen jiali 

you shenme ren? 

( cue ) tamen 

2. Qingwen, tamen Jiali ySu shenme 

ren? Fang Xiansheng 

3. Qingwen, Fang Xiansheng Jiali 

ySu shenme ren? 

Zhang XiaojiS 

1*. Qingwen, Zhang XiSo.liS Jiali 

you shenme ren?Li Mingli 

5. Qingwen, Li Mingli Jiali y5u 

shenme ren? ni gege 

6. Qingwen, nl gege Jiali you 

shenme ren? ni pengyou 

7. Qingwen, nl pengyou Jiali ySu 

shenme ren? 


You : Qingwen, tamen jiali you 
shenme ren? 


Qingwen, Fang Xiansheng Jiali you 
shenme ren? 

Qingwen, Zhang Xiaojie jiali ySu 
shenme ren? 


Qingwen, Li Mingli Jiali ySu 
shenme ren? 

Qingwen, ni gege Jiali you shenme 
rSn? 

Qingwen, ni pengyou Jiali ySu 
shenme ren? 


L. Expansion Drill 

Add the cue and gen to each sentence. 

1. Speedier: Ta ySu yige haizi. You: You ta tititai gen yige haizi. 


( cue ) taitai 
(He/she has one child.) 

2. Hu Xiansheng ySu yige meimei. 
muqin 

3- Li Xi&ojie you li&ngge dldi. 
JiSjie 

U. Liu Xiansheng you yige nuhaizi. 
muqin 

5. Lin Taitai you sange nanhaizi. 

xiansheng 

6. Ta you yige Jiejie. fuqin 

T. Wang Xiansheng you sige haizi. 
taitai 


(There's his wife and one 
child.) 

You ta muqin gen yige meimei. 

You ta Jiejie gen liSngge didi. 

YSu ta miiqin gen yige nuhaizi. 

You ta xiansheng gen sange nanhaizi. 

You ta fuqin gen yige jiejie. 

YSu ta taitai gen sige haizi. 
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M. Response Drill 

1. Speaker : Tamen haizi dou zai 

zhSli ma? 

( cue ) M?iguo • 

(Are all of their 
children here?) 

2. Ta gege, JiSjie dou zaii zheli 

ma? JiazhSu 

3. Ta M?iguo pengyou dou zai zheli 

ma? Taizhong 

1+. Ta didi, meimei dou zai Zhongguo 
ma? Dezhou 

5. Wang Xianshengde haizi dou zai 

Dezhou ma? Jiazhou 

6. Nei liSngwei Xiansheng d5u zai 

ShiuighXi ma? Qingdao 

7. Tamen haizi dou zeii Xiangg&ng 

ma? M?igu6 


You : Bd, ylge zai zhSll, ylge hai 
zai MSiguo. 

(No. One is here, and one 
is still in America.) 


Bu, ylge zai zheli, ylge h£i zfii 
Jiazhou. 

Bu, ylge zai zheli, ylge hai zai 
Taizhong. 

Bu, ylge zai Zhongguo, ylge hai 
zai Dezhou. 

Bu, ylge zai Dezhou, ylge hai zai 
Jiazhou. 

Bu, ylge z£i ShSnghSi, ylge hli 
zai Qingdao. 

Bu, ylge zii Xianggang, ylge h&i 
zai MSiguS. 
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UNIT 4 


INTRODUCTION 


Topic8 Covered In This Unit 

1. Arrival and departure times. 

2. The marker le. 

3. The shl...de construction. 


Materials You Will Reed 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 1»D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Beijing) 


1. 

A: 

Nl airen lai ma? 


B: 

Ta lai. 

2. 

A: 

Nl airen lai le ma? 


B: 

Lai le, ta l&i le. 

3. 

A: 

Nl airen yS lai le ma? 


B: 

Ta hai mei lai. 

4. 

A: 

Ta shenme shlhou lai? 


B: 

Ta mlngtian lai. 

5. 

A: 

Nl pengyou shenme shlhou 

dik>? 


B: 

Ta yljlng dao le. 

6. 

A: 

Ta shi shenme shlhou 
daode? 


B: 

Ta shi zuotian daode. 

7- 

A: 

Nl shi ylge ren lSide ma? 


B: 

Bil shi, wS bu shi ylge 
rSn laide. 

8. 

A: 

Nl shenme shlhou zSu? 


B: 

W5 JIntian zSu. 

9. 

A: 

Nl nSitian z5u? 


B: 

W5 JIntian zSu. 


Is your wife coming? 

She is coming. 

Has your wife come? 

Yes, she has come. 

Has your wife come too? 

She hasn't come yet. 

When is she coming? 

She is coming tomorrow. 

When is your friend arriving? 

He has already arrived. 

When did she arrive? 

She arrived yesterday. 

Did you come alone? 

No, I didn't come alone. 

When are you leaving? 

I'm leaving today. 

What day are you leaving? 

I'm leaving today. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


10. 

houtian 

the day after tomorrow 

11. 

qiantian 

the day before yesterday 

12. 

tiantian 

every day 
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13. erzi 
Ik. nuer 


son 

daughter 


VOCABULARY 


dao 


to arrive 


erzi 


son 


hSutian (hSutian) 

Jintian (jintian) 

lai 

le 

mlngtian (mlngtian) 


the day after tomorrow 

today 

to come 

(combined Le: new-situation 
and completion marker) 

tomorrow 


neitian 

M A 

nuer 


what day 
daughter 


qiantian (qiantian) 


the day before yesterday 


shenme shlhou 
shi... de 


when 

(focus construction) 


-tian 

tiantian 


day 

every day 


ylge r£n singly, alone 

yljlng (yljing) already 


z5u to leave 

zuotian (zuotian) yesterday 


( introduced on C-2 and P-2 tapes ) 

Jilhun to get married, to be married 

m€i Jiehun not to be married 


( introduced in Communication Game ) 
keshi but 

xiang to think, to think that 
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REFERENCE NOTES 


1. A: Ni airen lai ma7 
B: Ta l£i. 


Is your wife coming? 
She is coming. 


NoteB on Ho. 1 


These sentences refer to future time, but lai is not a future-tense 
form. Strictly speaking, Chinese verbs do not have tenses. The same form 
of the verb can be used in present, past, and future contexts. 

We translated the sentence Ta zai T&inin gongzud as "He works in 
Tainan," assuming a present context. But in a past context we could 
translate it as "He worked in Tainan"; and in a future context we could 
translate it as "He will work in Tainan." The verb form gongzuo does not 
tell you what time is being talked about. You have to look elsewhere for 
that information, perhaps to a time expression like "last year" or "now" 
or "tomorrow," or to the conversational setting. 


2. A: Nl Siren lSi le ma? Has your wife come? 

B: L&i le, ta l&i le. Yes, she has come. 


Notes on No. 2 


Aspect : Le is an aspect marker. Through the use of le and other one- 
syllable markers (de, zhe, ne, guo ), the Chinese language indicates whether 
the occurrence being talked about is completed, ongoing, about to occur, or 
experienced for the first time. Aspect markers may also be used to indicate 
whether the whole situation in the sentence is a new, changed situation. 

"Completion" and "new situation" are not tenses but aspects. Aspect 
is a way of talking about events or activities in relation to time. While 
tenses categorize action in terms of features such as completedness and 
change. Aspect markers are very different from tense markers because the 
same aspect may be used in past, present, and future contexts. We may 
speak of an action that will be completed as of a future time, for example, 
or of a situation that was new as of a past time. English communicates 
these ideas to a certain extent through the use of many different tenses 
for the verb (future perfect, simple past, etc.). Chinese does this 
through the use of aspect markers and time words. The verbs themselves 
do not change form. 
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Le is used in exchange 2 to indicate tvo aspects—completion and new 
situation, (it is, however, often used to indicate only one aspect.) 

Here, it indicates that the person has come, meaning that the action is 
completed, and that the person is now here, a changed situation. When the 
marker le refers to "both these aspects, we call it "combined le." Combined 
le can be thought of as a telescoping of the completion le_followed 
by a new-situation le_: le le becomes le. In the next two units, you will 
see the marker le used to indicate each of these aspects separately. 


3. A: Nl Siren yS l&i le ma? 
B: Ta hai mei lai. 


Has your wife come too? 
She hasn't come yet. 


Notes on No. 3 

Negative of combined le : Compare these affirmative and negative forms: 


affirmative 



lfii 


(is coming) 

negative 


bii 

lai 


(isn't coming) 





affirmative 



lai 

le 

(has come Cnowl) 

negative 

hai 

mei(you) 

lai 


(hasn't come Cyetl) 


Notice that the marker le_ does not appear in the negative ansver in the 
exchange. 

Hai : The negative of a sentence containing combined le^ will include the 
adverb hai , "yet," as well as the negative mei(you) . In English, the "yet" 
is frequently left out. 

Like other adverbs such as ye , hai always precedes the verb, although 
not always directly. Elements such as the negatives bu and mei may come 
between an adverb and a verb. 

Meiyou , "not have," is used to negate the aspect of completion; 
that is, to say that a certain event did not take place. Meiyou may be 
shortened to mei . Here are three possible negative answers to the ques¬ 
tion Ta lai le ma? "Has he come?" 


lU8 
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Ta 

hai 

’meiyou 

lai. 

(He hasn't come yet.) 


hai 

mei 

lai. 

(He hasn't come-yet.) 

■ 

Hai 

meiyou. 


(Not yet.) 


4. 

A: 

Ta shenme shlhou lai? 


B: 

Ta mlngtian lai. 

5. 

A: 

Nl pengyou shenme shlhou 



dio? 


B: 

Ta yljlng dao le. 


When is she coming? 

She is coming tomorrow. 

When is your friend arriving? 

He has already arrived. 


Note on Hob, 4-5 

Position of time words : Time phrases occupy the same position in a 
sentence as adverbs such as and hai —between the subject and the verb. 


Ta 

shenme shlhou 

lai? 


(When is she coming?) 

Ta 

mlngtian 

l&i. 


(She is coming tomorrow.) 

Ta 

yS 

lai 

le. 

(She has come too.) 


6. 

A: 

Ta shi shenme shlhou daode? 

When did she arrive? 


B: 

Ta shi zuotian daode. 

She 

arrived yesterday. 

7. 

A: 

Nl shi ylge ren laide me? 

Did 

you come alone? 


B: 

Bd. shi, wo bu shi ylge ren 

No, 

I didn't come alone. 


laide. 


Notes on Nos. 6-7 

(Shi)..♦de :* This is another way to indicate the aspect of completion. 
The aspect marker l£ and the pattern (shi)...de perform different functions 
and convey different meanings. This is how they are different: 


*On occasion, a speaker may omit the shi (which is why it is written in 
parentheses in these notes). 
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The aspect marker l£ or its negative mei(you) is used when the center 
of interest is whether or not an action took place. For example, if you 
do not know whether Mr. Sun came or not, you would ask 

Ta laile m£iyou? Did he come? 

and you would he answered either 

Ta l&ile. He came. 


or 

Ta mei lai. He didn't come. 

In this question and answer, you use le_ or its negative mei(you) because 
the focus is on whether the action took place or not. 


The purpose of the (shi)...de construction, on the other hand, is to 
focus on additional information about a completed action; that is, the 
construction is used when the center of interest is NOT whether or not a 
certain action took place. For example, once it has been established 
that Mr. Sun did in fact come, the (shi)...de construction will probably 
be used for any additional questions and answers about his coming. For 
example: 


Ta shi shenme shihou laide? When did he come? 
Ta shi zuotian l&ide. He came yesterday. 


Ta shi yige ren lfiide ma? Did he come alone? 

Ta shi yige r€n laide. He came alone. 


These questions and answers use the (shi)...de construction because you 
already know that Mr. Sun came and now you are asking for additional 
information about his visit. Many types of additional information can be 
focus points for which the (shi)...de construction is used. In Ta shi 
shenme shihou laide? the additional information is the time when something 
happens. In Ta shi yige ren laide ma? the information asked for is the 
manner in which something takes place. Other possible focus points are 
place, cause of action, goal of action, and performer of action. 


Now let's take a look at how shi and de function separately in this 
construction. The verb shi , coming before the phrase which is the center 
of interest, serves as a signal that what follows is emphasized. The 
verb "to be" is often used in a similar way in English to mark the center 
of interest: 


Ta shi zuStian l&ide ma? Was it yesterday that he came? 


Another way of showing the center of interest in English is by word stress. 
Here is a comparison between focusing in Chinese with (shi)...de and 
focusing in English with stress: 


Ta lai le ma? 
Lai le. 


Has he come? 
Yes, he has. 


Ta shi zuotian laide ma? Did he come YESTERDAY? 

Shi, ta shi zuotian laide. Yes, YESTERDAY. 
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The marker de coming after the verb indicates completion. When the 
marker de is not used in the sentence, that sentence no longer describes 
a completed event. The marker shi by itself emphasizes something about 
the action. Compare these sentences: 

Ta shi jlntian l&i. She is coming (later) today. 

Ta shi JIntian laide. She came (earlier) today. 

For the time being, you will not use shi without de. 


The negative form of the (shi)...de construction is bfi shi...de . 
Compare this with the negatives you have already learned: 


Ta 

1 

shi 

zu6tian 


l&i 

-de. 

(It was YESTERDAY 
.that he came.) 

Ta 

bfi 

shi 

zuotian 


l&i 

-de. 

(It wasn’t YESTERDAY 
that he came.) 


Ta 





l&i 

le. 

(He has come.) 

Ta 



h&i 

mei 

l&i. 


(He hasn't come.) 


Ta 

■ 


(mlngtian) 


l&i. 


(He is coming 
CtomorrowD.) 

Ta 

■ 


(mlngtian) 

bd 

l&i. 


(He isn’t coming 
CtomorrowD.) 


Notice that in a shi...de construction the negative bd precedes the verb 
shi rather than the main verb. Short answers are also formed with shi 
rather than with the main verb: 

Nl shi ylge ren l&ide ma? Did you come alone? 

Shi, wS shi ylge ren l&ide. Yes , I came alone. 

Bti shi , wS bti shi ylge r&n laide. No, I didn’t come alone. 


The (shi)...de construction is not used in every completed-action 
sentence containing a time, place, or manner phrase. If the center of 
interest is still whether or not the action took place, le. is used. If, 
for example, you knew that someone was expected to come yesterday and you 
wanted to find out only whether he actually did come, the conversation 
might go as follows: 

A: Ta zuotian mei lai ma? Didn’t he COME yesterday? 

B: Ta zu6tian l&i le. He DID COME yesterday. 
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Literally, yige ren means ’’one person." When the expression is used 
to describe how someone does something, translate it as "alone." 


8. 

A: 

Ni shenme shlhou z8u? 

When are you leaving? 


B: 

W5 JIntian zSu. 

I'm leaving today. 

9. 

A: 

Ni nSitian z5u? 

What day are you leaving? 


B: 

W3 JIntian zSu. 

I'm leaving today. 


Note on Nos. 8-9 


The word for "day" is the hound word -tian . To ask "what day" 
(literally "which day"), the hound word ngi- , "which," is combined with 
the hound word -tian , "day": nSitian (like ngiguo , "which country"). 


nSitian? 

(what day?/which day?) 

qiantian 

(day before yesterday) 

zuotian 

(yesterday) 

JIntian 

(today) 

mlngtian 

(tomorrow) 

houtian 

(day after tomorrow) 


Some speakers say the - tian in these words in the Neutral tone: qiantian . 
zuStian, .1 inti an . mingtian , houtian . 
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DRILLS 


\ 

A. Transformation Drill 

1. Speaker : Nl Siren lai ma? 

(Is your spouse coming?) 

2. Ni fumu zou ma? 

3. Ni pengyou z5u ma? 

4. Nl gege zou ma? 

5. Nl JiSjie l£i ma? 

6. Nl mSimei lai ma? 


You : Nl airen lai le ma? 

(Has your spouBe come?) 

Nl fumu z5u le ma? 

Nl pengyou zSu le ma? 

Nl gege zSu le ma? 

Nl jiSjie lai le ma? 

Nl meimei lai le ma? 


7. Nl didi z5u ma? 


Nl didi zSu le ma? 


B. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta l&i le ma? 

(Has he/she come?) 

2. Mao Tongzhi dao le ma? 

3. Li Tongzhi z5u le ma? 

4. MS Tongzhi z5u le ma? 

5. Zhang TSngzhi lSi le ma? 

6. Huang Tongzhi dao le ma? 

7. Sun Tongzhi zou le ma? 


You : Ta yljlng lai le ma? 

(Has he/she already come?) 

Mao Tongzhi yljlng dao le ma? 

Li Tongzhi yljlng zSu le ma? 

Ma T6ngzhi yljlng zSu le ma? 

Zhang T6ngzhi yljlng lai le ma? 

Huang Tongzhi yljlng dao le ma? 

Sun Tongzhi yljlng zSu le ma? 


153 



BIO. Unit U 


C. Response Drill 

1. Speaker : Ta lai le ma? 

(Has he/she come?) 

2. Wang Tongzhi z5u le ma? 

3. Lit Tongzhi dao le ma? 

а. HS Tongzhi lai le ma? 

5. Zhao Tongzhi lai le ma? 

б. Liu Tongzhi z5u le ma? 

7. Sun Tongzhi lai le ma? 


You : Ta hai m£i lai. 

(He/she hasn't come yet.) 


Ta 

hai 

mei 

zou. 

Ta 

hai 

mei 

dSo. 

Ta 

hai 

m6i 

lai. 

Ta 

hai 

mei 

lai. 

Ta 

hSi 

mei 

zSu. 

Ta 

hai 

mei 

lai. 


D. Response Drill 

1. Speaker : Ta zSu le ma? 

(Has he/she left?) 

Ta Siren ne? 

(And his/her spouse?) 

2. Ta lai le ma? 

Ta Siren ne? 

3. Ta dSo le ma? 

Ta Siren ne? 

а. Li Tongzhi z5u le ma? 

Ta gege ne? 

5. Wang TSngzhi lai le ma? 

Ta Siren ne? 

б. ZhSo Xiansheng dSo le ma? 

Ta didi ne? 

7. Zhang Tongzhi zSu le ma? 

Chen Tongzhi ne? 


You : Z5u le, ta yljlng z5u le. 

(Yes, he/she has already left.) 

Ta Siren yS yljlng zSu le. 
(His/her spouse has already 
left too.) 

Lai le, ta yijing lai le. 

Ta Siren y£ yijlng lSi le. 

Dao le, ta yljlng dSo le. 

Ta Siren y? yljlng dSo le. 

Zou le, ta yljlng zSu le. 

Ta gege yS yljlng zSu le. 

Lai le, ta yljlng lai le. 

Ta Siren y5 yljlng lai le. 

DSo le, ta yljlng dao le. 

Ta didi y? yljlng dSo ie. 

Zou le, ta yljlng zou le. 

Chen Tongzhi ye yljlng zou le. 


15U 



BIO, Unit 4 


E. 

Response Drill 


1 . 

Speaker: Ta lai le ma? 

(Has he/she come?) 

You: Ta hai mei lai. 

(He/she hasn't come yet.) 


Ta airen ne? 

(And his/her spouse?) 

Ta airen y? hai mei l&i. 
(His/her spouse hasn't come 
yet either.) 

2. 

Ta z5u le ma? 

Ta hai mei zSu. 


Ta airen ne? 

Ta airen y2 hai mei zSu. 

3. 

Ta dao le ma? 

Ta hai mli dao. 


Ta airen ne? 

Ta Siren yS hai mei dao. 

4. 

Fang Nushi lai le ma? 

Fang Nushi hai mei lai. 


Ta didi ne? 

Ta didi y? hSi mSi l£i. 

5. 

LX Xiansheng dao le ma? 

LX Xiansheng hai mei dao. 


Ta fftmu ne? 

Ta fumu y? hai mei dao. 

6. 

Chen Tongzhi z5u le ma? 

Chen Tongzhi h£i mei zSu. 


Jiang Tongzhi ne? 

Jiang T6ngzhi yS hai mSi zSu. 

7. 

,Ta muqin dao le ma? 

Ta muqin hai mei dao. 


Ta JiSjie ne? 

Ta jiejie y§ hai mei dao. 


F. 

Response Drill 


and 

Give an affirmative response to the first question in each exchange, 
include hai and mil in your response to second question. 

1 . 

Speaker: Ta z5u le ma? 

(Has he/she left?) 

You: Ta yXjIng zSu le. 

(He/she has already left.) 


Ta airen ne? 

(And his/her spouse?) 

Ta airen hai mei z5u. 
(His/her spouse hasn't left 
yet.) 

2. 

Ta lai le ma? 

Ta yXjIng lai le. 


Ta Siren ne? 

Ta airen hai mei lai. 

3. 

Ta dao le ma? 

Ta yXjIng dao le. 


Ta airen ne? 

Ta airen hai mei dao. 
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4. Wang Xiansheng z5u le ma? 

Ta muqin ne? 

5. Qian Tongzhi l&i le ma? 

Jiang Tongzhi ne? 

6 . M&o Nttshi dSo le ma? 

Ta mSimei ne? 

7. Zeng Furen z5u le ma? 

Ta muqin ne? 

G. Response Drill 

1. Speaker : Ta lai le ma? 

(Has he/she come?) 

Ta Siren ne? 

(And his/her spouse?) 

2 . Ta z5u le ma? 

Ta Siren ne? 

3. Ta dao le ma? 

Ta Siren ne? 

1*. Cao Tongzhi l£i le ma? 

Sun Tongzhi ne? 

5. Zhang Xiansheng lai le ma? 

Ta didi ne? 

6. Ta muqin dSo le ma? 

Ta mSimei ne? 

7. Wang Nfishl zou le ma? 

Zhang Ntishl ne? 


Wing Xiansheng yljlng z8u le. 
Ta muqin hai mei z5u. 

Qian Tongzhi yljlng lai le. 
Jiang Tongzhi hai mei lai. 

Mao Nushi yljlng dSo le. 

Ta mSimei hai mei dao. 

Zeng Furen yljlng z5u le. 

Ta muqin hai wiei zSu. 


You : Ta hai mei lai. 

(He/she hasn't come yet.) 

Ta Siren yljlng lai le. 
(His/her spouse has already 
come.) 

Ta hai mei zou. 

Ta airen yljlng zSu le. 

Ta hai mei dao. 

Ta airen yljlng dao le. 

Cao T6ngzhi hai mei lai. 

Sun Tongzhi yljlng lai le. 

Zhang Xiansheng hai m€i lai. 

Ta didi yljlng lai le. 

Ta muqin h£i mei dSo. 

Ta meimei yljlng dSo le. 

Wang Nushi hai mei zou. 

Zhang Nushi yijing z5u le. 
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H. Response Drill 


Respond to each question with a completed-action answer or a yet-to-be 
completed answer, depending on the cue. 


1. Speaker : Ta zSu le ma? 

( cue ) zultian 
(Has he/she left?) 

Ta Siren ne? 

( cue ) zuStian 
(And his/her spouse?) 


You : Ta yljlng zSu le. 

(His/her spouse has already 
left.) 

Ta Siren yS yljlng z5u le. 
(His/her spouse has already 
left too.) 


2. 

Ta lli le ma? 

mlngtian 


Ta Siren ne? 

mlngtian 

3. 

Ta dSo le ma? 

zultian 


Ta Siren ne? 

mlngtian 

h. 

Ta z$u le ma? 

mlngtian 


Ta gege ne? 

zuotian 


5. Zhao Tongzhi dao le ma? 

zuotian 

Wing Tfingzhi ne? zuotian 

6. Ta fvbnu z5u le ma? mlngtian 

Tamen hlizi ne? zuotian 

7. Ta Siren lli le ma? zultian 

Tamen haizi ne? mlngtian 


Ta hii mli lli. 

Ta Siren y? hai mei lli. 

Ta yljlng dSo le.' 

Ta Siren hai mei dao. 

Ta hai mei zSu. 

Ta gege yljlng zSu le. 

ZhSo Tongzhi yljlng dSo le. 

Wang Tongzhi y§ yljlng dao le. 

Ta fumu hai mli z5u. 

Tamen haizi yljlng z5u le. 

Ta Siren yljlng lli le. 

Tamen hlizi hli mei lli. 


I. Response Drill 

1. Speaker : Ta shenme shlhou lli? You : Ta mlngtian lai. 

( cue ) mlngtian (He/she is coming tomon-ow 

(When is he/she coming?) 

2. Li Xiansheng shenme shlhou zSu? Ta Jlntian z5u. 

JIntian 

3. Hu XiaoJie shenme shlhou dSo? Ta houtian dSo. 

houtian 

k. Hulng Taitai shenme shlhou z5u? Ta mlngtian zou. 
mlngtian 
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5. Zeng Xiansheng shenme shlhou Ta houtian lai. 

lai? houtian 

6. Wang Xi&oji? shenme shlhou dao? Ta JIntian dao. 

JIntian 

T. Ta shenme shlhou z5u? Ta houtian zSu. 

houtian 


J. Transformation Drill 

For each item, ask "which day...." 

1. Speaker: Ta lai. 

(He/she is coming.) 

2. Wang Xiansheng zSu. 

3. Li Taitai dao. 
t. Hu Taitai z5u. 

5. Zhang Xiansheng dao. 

6. Huang Taitai lai. 

7. Ta zSu. 

K. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta shenme shlhou lai? 

(When is he/she coming?) 

2. Wing Xiansheng shenme shlhou 

dao? 

3. Li Taitai shenme shlhou z5u? 

U. Hta Xiansheng shenme shlhou lai? 

5. Huang Taitai shenme shlhou dao? 


You : Ta nSitian lai? 

(Which day is he/she coming?) 

W£ng Xiansheng nSitian zou? 

Li Tstitai nSitian dao? 

H& Taitai nSitian z5u? 

Zhang Xiansheng nSitian dao? 

Hu&ng Taitai nSitian lai? 

Ta nSitian z8u? 


You : Ta shi shenme shlhou laide? 

(When did he/she come?) 

Wang Xiansheng shi shenme shlhou 
daode? 

Li Taitai shi shlnme shlhou zSude? 

Hu Xiansheng shi shenme shlhou 
lfiide? 

Huang Taitai shi shenme shlhou 
daode? 
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6. Lin Taitai shenme shihou zou? 

7. Ta shenme shihou lai? 

L. Transformation Drill 

Respond with a shi...de sentence 

1. Speaker : Ta lai. 

(cue) mlngtian 
(He/she is coming.) 

OR Ta lSi le. 

(cue) zuotian 
(He/she came.) 

'2. Wang Taitai z5u. JIntian 
3T HuSng Tstitai z5u le. qitntian 
b . Ll Xiansheng lai. houtian 

5. Lin Xiansheng lai le. zuotian 

6. Ma Xi.aoJ.le dao le. qiantian 

M • Response Drill 

'’rive affirmative responses to the 

1- Speaker : Ta shi zuotian 3 aide ra? 
(Did he/she come 
yesterday?) 

?. v sng Xiansheng shi .JIntian daode 
me? 

3 . Ll Tongzhi shi qiantian zoude 
ma ? 

b. Mao Furen mlngtian lai ma? 

5. Tamen haizi houtian dao ma? 

6. Ta fumu JIntian zou ma? 


Lin Taitai shi shenme shihou zoude? 
Ta shi shenme shihou laide? 


when the cue makes it appropriate. 

You : Ta mlngtian lai. 

(He/she is coming tomorrow.) 

Ta shi zu6tian- laide. 

(He/she came yesterday.) 

Wang TSitai JIntian zSu. 

Huang Taitai shi qiantian z5ude. 
Ll Xiansheng hSutian lai. 

Lin Xiansheng shi zuotian laide. 
Ma Xiaojie shi a1antian daode. 


questions. 

You: ^hide. shi zuotian le-Je. 
(Yes. "'-. 'she came yesterday.) 

Fhid' . Wang Xiansheng shi JIntian 
daode. 

Shide. Li Tongzhi shi qiantian 
zoude. 

Shide. Mao Furen mlngtian lai. 
Shide. Tamen haizi houtian dao. 
Shide. Ta fumu JIntian zou. 
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7. Zhang Nttshi shi zuotian laide 
ma? 


N. Response Drill 

Give negative responses to the si 

1. Speaker : Ta shi zuotian laide 

ma? 

(Did he/she come 
yesterday?) 

2. Jiang Xiansheng shi JIntian 

daode ma? 

3. Zhang T6ngzhi shi qiantian 

z5ude ma? 

k. Tamen shi zuotian laide ma? 

5. Tamen h&izi shi qiantian d&ode 

ma? 

6. He Tongzhi shi JIntian zSude ma? 


7. Ta Siren shi zuotian laide ma? 


Shide. Zhang Nushi shi zuotian 
laide. 


..de questions. 

You : Bu. Ta hu shi zuotian laide. 
(No. He/she didn't come 
yesterday.) 


Bu. Jiang Xiansheng hu shi 
JIntian daode. 

B&. Zhang Tongzhi hu shi qiantian 
zSude. 

Bu. Tamen h{i shi zuotian laide. 

B&. Tamen haizi hu shi qiantian 
dSode. 

Bu. He Tongzhi hu shi JIntian 
zSude. 

Bu. Ta airen hu shi zuotian laide. 


0. Response Drill 

According to the cues, give an affirmative or a negative response to 
each shi...de question. 


Speaker: 

Ta shi zuotian laide ma? 

(cue) affirmative 
(Did he/she come 
yesterday?) 

You: Shide. Ta shi zuotian lfiide. 
(Yes. He/she came yesterday.) 

OR 

Ta shi zuotian laide ma? 

(cue) negative 
(Did he/she come 
yesterday?) 

B{1. Ta hfi shi zuStian laide. 
(No. He/she didn't come 
yesterday.) 

Wang Tongzhi shi qiantian daode 
ma? neg. 

B&. Wang Tongzhi hu shi qiantian 
daode. 
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3. Ta gege shi JIntian laide ma? 
neg. 

U. Li Xiansheng shi JIntian z5ude 
ma? neg. 

5. Zhao Furen shi zuotian daode 

ma? aff. 

6. Tamen haizi shi qiantian zSude 

ma? neg. 

7. Sun Ntishi shi zuotian daode 

ma? neg. 


Bu. Ta gege bu shi JIntian laide 


Bu. Li Xiansheng bu shi JIntian 
zSude. 

Shide. Zhao Furen shi zu6tian 
daode. 

Bu. Tamen haizi bu shi qiantian 
zSude. 

Bd. Sun Nusht b(i shi zuStian 
daode. 



Celebrating the birthday of M&zu 
(courtesy of Thomas Madden) 
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BIO 


UNIT 5 

INTRODUCTION 


Topics Covered in This Unit 

1. Date and place of "birth. 

2. Days of the week. 

3. Ages. 

U. The marker le for new situations. 


Materials You Will Need 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Refereree TTces. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 5D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in 

B?ijlng) 

1 . 

A: 

Andlsen Furen, nl shi zai 
nar shengde? 


B: 

W5 shi zsLi Dezhou shengde. 

2. 

A: 

Nimen shi Xfngqlsi daode ma? 


B: 

Bu shi, women shi XIngqIwu 
daode. 

3. 

A: 

Nlmen xingqljl z8u? 


B: 

W5men XIngqItian zSu. 

k. 

A: 

Nl shi n?inian shengde? 


B: 

W5 shi YIjiusanjiunian 
shengde. 

5. 

A: 

Nl shi Jlyu§ shengde? 


B: 

W5 shi Qlyue shengde. 

6. 

A: 

Nl shi Jlhao shengde? 


B: 

W5 shi Sihao shengde. 

?.* 

A: 

Nl duo da le? 


B: 

W8 §rshisi le. 

8.**A: 

Nl du6 da le? 


B: 

W5 sanshiwu le. 

9. 

A: 

Nlmen nuhaizi Jlsui le? 


B: 

Ta basui le. 

10. 

A: 

Nlmen nanhaizi dou jlsui le? 


B: 

Yige jiusui le, ylge liusui 
le. 


Mrs. Anderson, where were you born? 

I was born in Texas. 

Did you arrive on Thursday? 

No, we arrived on Friday. 

What day of the week are you 
leaving? 

We are leaving on Sunday. 

What year were you born? 

I was bora in 1939. 

What month were you born? 

I was born in July. 

What day of the month were you 
born? 

I was bora on the fourth. 

How old are you? 

I’m 2h. 

How old are you? 

I’m 35. 

How old is your girl? 

She's eight years old. 

How old are your boys? 

One is nine, and one is six. 


*This exchange occurs on the C-l tape only. 

**This exchange occurs on the P-1 tape only. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

11. hounian (hounian) 

12. JInnian (JInnian) 

13. mlngnifin (mlngnian) 

14. niannian (niannian) 

15. qiannian (qiannian) 

16 . qunian (qunian) 


the year after next 
this year 
next year 
every year 

the year before last 
last year 


164 



BIO, Unit 5 


VOCABULARY 


duo da 

how old 

hounian (hounian) 

the year after next 

Jlhao 

jlnnian (jlnnian) 

Jlsui 

jlyue 

what day of the month 
this year 
how old 
what month 

mlngnian (mlngnlan) 

next year 

nSinian 

niannian (niannian) 

which year 
every year 

qiannian (qiannian) 
qunian (qunian) 

the year before last 
last year 

sheng 

-sui 

to be born 
year (of age) 

xlngqljl 

XIngqItian 

XIngqIyI (XIngqiSr, 
XIngqIsan, XIngqIsi, 
Xlngqlvu, Xlngqllivl) 

what day of the week 
Sunday 

Monday (Tuesday, 
Wednesday, Thursday 
Friday, Saturday) 

(introduced on 02, P-2, 

and drill tapes) 

shangge yiie 
xiage yiie 
zhSige yii§ 

last month 
next month 
this month 


165 



BIO, Unit 5 


REFERENCE NOTES 


1, A: Andesen Furen, nl shi zai 
nSr shengde? 

B: WS shi zSi Dlzhou shengde. 


Mrs. Anderson, where were you 
horn? 

I was horn in Texas. 


Note on No. 1 

The shi...de construction is used to focus on place expressions as well 
as on time and manner expressions. 


W8 

shi 

zai MSiguo 

sheng 

-de. 

(I was horn in America.) 

WHERE 

w8 

shi 

zuotian 

dSo 

-de. 

(I arrived yesterday.) 

WHEN 

W8 

shi 

ylge ren 

lSi 

-de. 

(I came alone.) 

HOW 


2. A: 

Nlmen shi Xlngqlsi daode ma? 

Did you arrive on Thursday? 

B: 

B6 shi, wSmen shi Xlngqlwu 

No, we arrived on Friday. 


daode. 


3. A: 

Nlmen xlngqljl zSu? 

What day of the week are you 


leaving? 

B: 

WSmen Xlngqltian z8u 

We are leaving on Sunday. 

Notes 

on Nos. 2-3 



Days of the week ; 


xlngqljl? 

(what day of the week?) 

Xlngqlyl 

(Monday) 

Xlngql^r 

(Tuesday) 

Xlngqlsan 

(Wednesday) 

Xlngqlsfc 

(Thursday) 

Xlngqlwu 

(Friday) 

XTngqlliil 

(Saturday) 

Xlngqltian 

(Sunday) 


166 
























BIO, Unit 5 


Until now, you hjave always seen Jl-, "how many," at the beginning of a 
word ( Jige hfiizi , .1 Iwei xiansheng , Jlhao ). In xlngqijl , - Jl is at the end 
of the word. In both places, 3X occupies the position of a number and 
acts like a number: xingqiji, "what number day of the week?" 


1*. A: Nl shi neiniin shengde? What year were you born? 

B: Wo shi YIJiSsanJiuniSn I was born in 1939- 

shengde. 


Notes on No. U 


The word for "year," -nijn, is a bound word (like the word for "day," 
- tian ). The question word neinifin, "which year," is formed with the bound 
word n§i- , "which." 

The year is given as a sequence of digits, so that 1972, Y13iuqiernifin. 
would literally be "one-nine-seven-two year." In a sequence of digits, the 
word |r (not li&ng- ) is used for 2, and the words for 1, 7, and 8 keep their 
basic High tones. (See notes on No. 10 for cases in which these tones 
change.) 


5. A: Nl shi Jlyue shengde? What month were you born? 

B: W5 shi Qiyu§ shengde. I was born in July. 


Notes on No. 5 
Months: 


jlyiie? 

(what month?) 

Yiyue 

(January) 

Eryue 

(February) 

Sanyiie 

(March) 

Slyue 

(April) 

Wuyiie 

(May) 

Liuyue 

(June) 


Qiyue 

(July) 

BlLyue 

(August) 

Jiuyue 

(September) 

Shiyiie 

(October) 

Shiyiyiie 

(November) 

Shieryiie 

(December) 
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Since the names of the months are formed with numbers, Ji-, "how many," 
is the appropriate question word to use for "what month." Jl_- is used in 
BSiJIng to ask for a number expected to be around 10 or 11. 

Notice the tones on the words for 1, 7, and 8, which most Peking 
speakers pronounce as Rising before Falling-tone words 3uch as yue . The 
syllable -yi- in the word for "November," however, is usually pronounced 
with the High tone: ShiylyuS . (See the notes on No. 10 for a summary of 
tone changes.) 


Nl shi Jlhao shengde? What day of the month were you 

born? 

W8 shi Sihao shengde. I was born on the fourth. 


6. A: 
B: 


Notes on No. 6 


Days of the month are expressed by the number of the day followed by 
the bound word - hsto . You will remember that -hao is also used in giving 
addresses. 

In asking about days of the month, JI-, "how many," is used, even though 
the question may be answered by a number as high as 31. 

The month and day of the month may be given together. For example, 

Nl shi Jlyue Jlhao shengde? What is your month and day of 

birth? 

W5 shi B&yue Jiuhao shengde. I was born on August 9. 


7. A: Nl du6 d£ le? 
B: W5 ershisi le. 


How old are you? 
I'm 2k . 


8. A: Nl duo da le? 

B: W5 sanshiwu le. 


How old are you? 
I'm 35. 
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Notes on Nos. 7-8 ' 

Nl duo da le? "How old are you?" literally means "How big (in years of 
age) are you?** This is a common‘way to ask a person's age. The question 
is appropriate for asking the age of a child or a young adult, hut the 
expression is not considered polite enough for asking an older adult his 
age. (More formal ways to ask a person's age will he introduced on the 
C-2, P-2, and drill tapes.) 

The marker le. which ends these sentences calls attention to the fact 
that something is true now that was not true before.* Le. has only this 
new-situation meaning in these sentences. It has no meaning of completion, 
since, in fact, there is no completed event. 

One way to reflect the new-situation le. in the English translation is to 
add the word "now": "I'm 35 now." Essentially, however, "new situation" 
(sometimes called "change of state") is a Chinese grammatical category 
with no simple English equivalent. 

The marker le for new situations is always found at the end of a sentence 
and is sometimes called "sentence le." 

Notice that neither answer contains a verb. The verb that has been 
left out is ySu , "to have." The verb may not be left out in the negative: 
W5 meiyou sanshiwu , "I'm not 35." 


9. A: Nlmen nilhaizi Jlsul le? 
B: Ta b&sui le. 


How old is your girl? 
She's eight years old. 


Notes on No. 9 

-sul: In the traditional Chinese system of giving ages, a person is 
one -sul old at birth and becomes another -sul old on the New Year's 
following his birth. A baby born the day before New Year's would thus be 
two - sul old on the day after his birth. Most Chinese, however, have now 
switched to the Western style of computing age and use - sui Just as we use 
"years old." 

The word - sul , like the word - hao , is a bound word showing what kind of 
thing a number is counting. 

In a date or address you are listing a number and use er for 2, while 
in giving an age you are counting an amount of something and use liSng : 
liangsui , "two years old." 


*Ages may also be asked and given without using the new-situation le. 
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10. A: Nlmen nanhaizi dou jlsui le? How old are your boys? 

B: Ylge Jiusui le, yige liusui One is nine, and one is six. 

le. 


Notes on No. 10 

The word dou is used when "both" or "all" would probably not be used 
in English, namely, when expecting different information about each of the 
things (or persons) being discussed. "All" tends to be collective, asking 
or telling about something the members of a group have in common. Dou can 
be distributive, asking or telling something about the members of a group 
as individuals. 

Yl, gl, ba: In the spoken language of Peking, the basic High tones of 

f l, gl_, and ba usually change to Rising tones before Falling-tone words 
such as -hao , yiie , and -sul). This change is most common when the 
complete number given has only one digit. When there are two or more 
digits, the gl and ba of numbers ending in 7 and 8 are more likely to have 
Rising tones them the yl_ of numbers ending in 1 (which is usually in the 
High tone). Compare: 

Shlqlhao the 17th 

Shlylyue November 

In all cases, the High tone is more likely to be kept in rapid speech. You 
may also encounter speakers who never make changes in the tones of jrl_, gl_, 
and ba . 

Remember that, in the digit-by-digit form of giving the year, the numbers 
1, 7, and 8 keep their basic High tones: YIjiubaliunian , 1986 


Note on Additional Required Vocabulary 


DAYS 

YEARS 


qiantian 

zuotian 

JIntian 

mfngtian 

houtian 

qiannian 

qunian 

JInnian 

mlngnian 

hounian 


In the Chinese system of expressing relative time in terms of days and 
years, only one pair of terms is not parallel: zuotian , "yesterday," and 
qunian , "last year." 
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DRILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : QXngwen, ta shi zai n&r 

shengde? 

( cue ) Dezhou 
(May I ask, where was 
he/she horn?) 

2. QXngw&n, nX airen shi z&i nar 

shengde? Jiazhou 

(May I ask, where was your 
spouse born?) 

3. QXngwen, ta airen shi z&i nSr 

shengde? Shanghai 

(May I ask, where was his/her 
spouse born?) 

4. QXngw&n, nl h&izi shi z&i n&r 

shengde? Sichuan 

(May I ask, where was your child 
born?) 

5° „QXngwen, nXmen nuhaizi shi z^i 
n&r shengde? B&iJIng 

(May I ask, where was your 
daughter born?) 

6. QXngvin, nXmen nanhaizi shi zai 

n&r shengde? Mazhou 

(May I ask, where was your son 
born?) 

7. QXngwen, Zeng Xiansheng shi zai 

n&r shengde? Niu Yue 

(May I ask, where was Mr. Z5ng 
born?) 


B. Substitution Drill 

1. Speaker : QXngwen, nX shenme 
shlhou zou? 

( cue ) neitian 
(May I ask, when are 
you leaving?) 


You : Ta shi zai Dezhou shengde. 
(He/she was born in Texas.) 


Ta shi zai Jiazhou shengde. 
(He/she was born in California.) 


Ta shi zai ShahghSi shengde. 
(He/she was born in Sh&ngh5i.) 


Ta shi zai Sichuan shengde. 
(He/she was born in Stchuan.) 


Ta shi zai B&ijXng shengde. 
(She was born in B&iJIng.) 


Ta shi zai Mazhou Shengde. 

(He was born in Massachusetts.) 


Ta shi zai Niu Yue shengde. 
(He was born in New York.) 


You : QXngwen, nX neitian z5u? 

(May I ask, what day are you 
leaving?) 
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2. QlngwSn, nl nSitian zSu? 

Jlyiie 

3. Qlngwen, nl Jlyiie zSu? 

Jlhao 

1+. Qlngwln, nl Jlhao zSu? 
nSinian 

5. Qlngwen, nl nSinian zSu? 

JlyiiS Jlhao 

6. Qlngwen, nl JlyiiS Jlh&o zou? 

xlngqljl 

7. QlngwSn, nl xlngqljl zou? 


C. Substitution Drill 

1. Speaker : WSmen XIngqIyI zSu. 

( cue ) XIngqiSr 
(We are leaving on 
Monday.) 

2. WSmen XIngqIer zSu. 

Xingqlsan 

3. WSmen Xingqlsan zSu. 

XIngqIsI 

U. WSmen XIngqIsI zSu. 
xlngqljl 

5. WSmen xlngqljl zSu? 

Xlngqlwu 

6. WSmen Xlngqlwu zSu. 

XIngqItian 

7. WSmen XIngqItian zSu. 

XIngqIliu 

8. WSmen XIngqIliu zSu. 


Qlngwen, nl Jlyiie zSu? 
Qlngwen, nl Jlhao zSu? 
Qlngwen, nl nSinian zSu? 
QlngwSn, nl Jlyiie Jlhao zou? 
Qlngw$n, nl xlngqljl zou? 


You : WSmen XIngqIer zSu. 

(We are leaving on Tuesday.) 

WSmen Xingqlsan zou. 

WSmen XIngqIsI zSu. 

Women xlngqljl zSu? 

WSmen XlngqlwH zSu. 

WSmen XIngqItian zSu. 

WSmen XIngqIliu zSu. 
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D. Response Drill . 

1. Speaker : Nl haizi shi nSinian 

shengde? 

( cue ) 1971 
(What year was your 
child born?) 

2. Li Xiansheng shi nSiniSn shengde? 

19UU 

3. Nl dldi shi nSinian shengde? 

19^0 

4. Neige haizi shi nSinian shengde? 

1967 

5. Zheige nanhaizi shi nSinian 

shengde? 1968 

6. Neige ren shi nSinian shengde? 

1927 

7. Ta shi nSinian shengde7 

1933 


E. Response Drill 

1. Speaker : Ta shi Jlyiie shengde? 

( cue ) Eryiie 

(What month was he/she 
born?) 

2. Ta airen shi JlyuS shengde? 

Wuyiie 

3. Zhang Tongzhi shi Jlyiie shengde? 

Siyiie 

1*. Wang Tongzhi shi Jlyii§ shengde? 
ShlylyiiS 

5. Nl airen shi Jlyiie shengde? 

Bayue 

6. Nl gege shi Jlyiie shengde? 

Sh£ eryiie 


You : Ta shi YIJiuqlylnian shengde. 
(He/she was born in 1971.) 

Ta shi YIJiusisinian shengde. 

Ta shi Yljiusillngnifin shengde. 

Ta shi YIJiuli&qlnian shengde. 

Ta shi YIJiulidbanian shengde. 

Ta shi Yijiuerqinian shengde. 

Ta shi YIJiusansannian shengde. 

You : Ta shi Eryue shengde. 

(He/she was born in February. 

Ta shi Wuyiie shengde. 

Ta shi Slyii§ shengde. 

Ta shi Shlylytie shengde. 

Ta shi Bayiie shengde. 

Ta shi Shleryiie shengde. 
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7. Ta meimei shi Jiyue shengde? 
LiiJyue 


P. Expansion Drill 

1. Speaker : Ta shi Ylyiie shengde. 

( cue ) ylhao 
(He/she was horn in 
January.) 

2. Ta shi Ylyu£ shengde. 

shlylhao 

3. Ta shi YlyuS shengde. 

SrshilidhsLo 

U. Ta shi Ylyue shengde. 
qlhio 

5. Ta shi Ylyue shengde. 

shlsihlo 

6. Ta shi Yiyiie shengde. 

Srshih&hao 

7. Ta shi Ylyue shengde. 

shlh&o 


G* Response Drill 

1. Speaker; Nlmen nuhSizi jlsui le? 
( cue ) 5 

(How old is your 
daughter?) 

2- T&eten nanhaizi Jlsul le? 11 

3- «u Taltai nuhaizi Jlsul le? 

13 

fa meimei jYsul le? 7 
s. ICT ndnhaizi Jlsui le? 6 


Ta shi Lixiyue shengde. 

You ; Ta shi Ylyiie ylhao shengde. 
(He/she was horn January 
first.) 

Ta shi Ylyiie shlylhao shengde. 

Ta shi Ylyiie ershiliuhao shengde. 
Ta shi Ylyiie qlhao shengde. 

Ta shi Yiyu§ shlsihao shengde. 

Ta shi Ylyiie ershihahao shengde. 
Ta shi Ylyue shlhao shengde. 

You : Ta wfisui le. 

(She is five.) 

Ta shlylsui le. 

Ta shlsansui le. 

Ta qlsui le. 

Ta liusui le. 
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6. NX nuhaizi Jlsui le? 4 

7. NSige nanhiizi Jlsui le? 8 


Ta sisui le. 
Ta basui le. 


H. Response Drill 

I. Speaker : Ta duo da le? 

( cue ) 35 

(Hov old is he/she?) 


You ; Ta sanshivu le. 
(He/she is 35.) 


2. 

NX gege duo da le? 

44 

Ta sishisi le. 

3. 

NX didi duo da le? 

30 

Ta sanshi le. 

4. 

Ta JiSjie duo dS le? 

47 

Ta sishiqi le. 

5. 

Nl meimei duo da le? 

32 

Ta sanshiSr le. 

6. 

Ta eiiren duo dei le? 

28 

Ta Srshiba le. 

7. 

Wang Tongzhi duo da : 

le? 4l 

Ta sishiyl le. 


I. Response Drill 

1 . Speaker : Nfn muqin duo da suishu 

le? 

( cue ) 65 

(How old is your mother?) 

2. Nln fuqin duo da suishu le? 

67 

3. Ta JiSjie duo da suishu le? 

46 

4. Ta gege duo da suishu le? 

44 

5. Zhang Xiansheng duo da suishu le? 

72 

6. Wang Taitai duo da suishu le? 

59 


You : Ta liushiwusui le. 
(She is 65.) 


Ta liushiqlsui le. 
Ta sishiliusui le. 
Ta sishisisui le. 
Ta qlshi^rsui le. 
Ta wushijiusui le. 
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7. Wang TSitai meimei duo da suishu 
le? 58 


Ta wushibasui le. 


J. Substitution Drill 


Substitute shangge yu§ . "last month" (May), zheige yue , "this month" 
(June), or xiage yue, "next month" (July), according to the month mentioned 


in the speaker's sentence. 

1. Speaker : Ta shi Wuyue l£ide. 

(He/she came in May.) 

2. Ta QlyuS lai. 

(He/she is coming in July.) 

3. Ta Liiiyue lai. 

(He/she is coming in June.) 

k. Ta shi Liuyue laide. 

5. Ta Qlyue z5u. 

6. Ta shi Wuyiie daode. 

7. Ta shi LiiiyuS zSude. 


You : Ou. Ta shi shangge yiiS laide. 
(Oh. He/she came last month.) 

Ou. Ta xiage yue lai. 

(Oh. He/she is coming next month.) 

Ou. Ta zhlige yue lai. 

(Oh. He/she is coming this month.) 

Ou. Ta shi zh£ige yue laide. 

Ou. Ta xiage yuS z5u. 

Ou. Ta shi shangge yue daode. 

Ou. Ta shi zhSige yiil zSude. 


K. Transformation Drill 


Each of the speaker's statements is the answer to a question. After 
hearing each answer, ask the question which could have prompted the response. 


S peaker : Ta shi YlJiusanwunian 
shengde. 

f He/she was born in 
1935-) 

Ta shi Siyiie laide. 
vHe/Rhe came in April.) 

Ta shi Xlngqlwu zSude. 

■Fs/she left on Friday.) 


You : Ta shi nSinian shengde? 

(What year was he/she born?) 


Ta shi Jlyue laide? 

(What month did he/she come?) 

Ta shi xingqlji zoude? 

(What day of the week did he/she 
leave?) 
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U. Ta shi qihao daode. 

(He/she arrived*on the seventh.) 

5. Ta shi Yljiuqlslnian laide. 

6. Ta shi XIngqItian soude. 

7. Ta shi Jiuyiie shengde. 


Ta phi Jlhao daode? 

(What day of the month did he/she 
arrive?) 

Ta shi nSinian laide? 

Ta shi xlngqijl zSude? 

Ta shi Jlyue shengde? 



Farm in northern Taiwan 
(courtesy of Thomas Madden) 
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UNIT 6 

INTRODUCTION 


Topics Covered in This Unit 

1. Duration phrases. 

2. The marker le_ for completion. 

3. The "double le" construction. 

4. The marker -guo . 

5. Action verbs. 

6. State verbs. 

Materials You Will Heed 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 6D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Taipei) 

1. 

A: 

Ni zhu duo Jiu? 


B: 

W5 zhu yini&n. 

2. 

A: 

NX taitai zhu duo Jiu? 


B: 

Ta zhu li&ngtian. 

3. 

A: 

NX taitai z&i XianggSng 
zhd duo Jiu? 


B: 

W5 xi&ng ta zhti li&ngtian. 

4. 

A: 

NI xi&ng zhd duo Jitt? 


B: 

W3 xi&ng zhti ytnian. 

5. 

A: 

NX xi&ng z&i Taiwan zhti 
du6 Jiu? 


B: 

WS xi&ng zhti bage yiiS. 

6* 

A: 

NX pengyou xi&ng zhu duo 
Jiu? 


B; 

Ta xi&ng zhu li&ngge 
xingql. 

7. 

A: 

NI laile duo Jiu le? 


B: 

W5 l&ile santian le. 

8. 

A: 

NX taitai zai XianggSng 
zhiile du6 Jiu? 


B: 

Ta zhdle li&ngtian. 

9. 

A: 

Ta lai le ma? 


B: 

Lai le, ta lai le. 

10. 

A: 

Ta lai le ma? 


B: 

M&i lai, ta mei lai. 

11. 

A: 

Ni congqian laiguo ma? 


B: 

Wo congqian mei laiguo. 


How long are you staying? 

I'm staying one year. 

How long is your wife staying? 

She is staying two days. 

How long is your wife staying 
in Hong Kong? 

I think she is staying two days. 

How long are you thinking of 
staying? 

I'm thinking of staying one year. 

How long are you thinking of 
staying in Taiwan? 

I'm thinking of staying eight 
months. 

How long is your friend thinking 
of staying? 

He is thinking of staying two 
weeks. 

How long have you been here? 

I have been here three days. 

How long did your wife stay 
in Hong Kong? 

She stayed two days. 

Did he come? 

Yes, he came. 

Did he come? 

No, he didn't come. 

Have you ever been here before? 

I have never been here before. 


*This exchange occurs on the C-l tape only. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

12. q& to go 

13. Niu Yue New York 


VOCABULARY 


congqian 

before 

du6 jiS 

how long 

-guo 

(experiential marker) 

Niu Yue 

New York 


to go 

xi&ng 

to think that, to want 
would like to 

Xiangg&ng 

Hong Kong 

xlngql 

week 

zhd 

to live somewhere 
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REFERENCE NOTES 


1. A: Nl zhd du6 Jiu? 
B: W5 zhd yiniSn. 


How long are you staying? 
I’m staying one year. 


Notes on No. 1 


Expressions like dujSjiu, "how long," and ylni&n , "one year," called 
duration phrases, come after the verb.* Notice the contrast with time- 
when phrases, like shenme shlhou , "when," and JInni&n , "this year," which 
come before the verb. 


HI 

shenme shlhou 

z5u? 


(When are you leaving?) 

Nl 


zhd 

du6 jiu? 

(How long are you staying?) 


If a duration phrase is used with the verb zhii , this phrase preempts 
the position after the verb; and any place phrase, like zSi Bgi.llng . must 
come before the verb. 


W5 


zhd 

zai BSijlng. 

(I'm living in Beijing.) 

NI 

zii Beijing 

zhu 

du6 jiu? 

(How long are you staying 
in Beijing?) 


Ylni&n : In 
used. The tone 


telling how many years (giving an amount) no counter is 
on ZL "one," changes to Falling before a Rising tone. 
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2. A: Nl taitai zhii duo jiu? 
B: Ta zhii liSngtian. 


How long is your wife staying? 
She is staying two days. 


Note on No. 2 

LiSngtian : - tian , "day," like - nian , "year," is used without a counter. 
When telling how many of something, the number 2 takes the form liSng .* 

(See Unit 3, notes on Nos. 3-4.) 


3. A: Nl tSitai zai XianggSng 

zhii du6 Jiu? 

B: Wo xiSng ta zhii liSngtian. 

4. A: Nl xiSng zhii du6 jiu? 

B: WS xiSng zhii ylnian. 


How long is your wife staying in 
Hong Kong? 

I think she is staying two days. 

How long are you thinking of 
staying? 

I’m thinking of staying one year. 


Notes on Nos. 3-4 


The verb xiSng , "to think that," "to want to," "would like to," may be 
used as a main verb or as an auxiliary verb. As a main verb it means "to 
think that." It is used this way in the answer of exchange 3 and in the 
following examples. 

W5 xiang ta mlngtian iSi. I think he is coming tomorrow. 

W5 xiSng ta bti <$. I think he is not going. 

When xiSng is used as a main verb meaning "to think that," it is not made 
negative. This may be a special problem for English speakers who are used 
to saying "I don't think he is going." In Chinese, it is "I think he is 
not going ," W5 xiSng ta bfi qu . 


When xiSng is used as an auxiliary verb, it means "to want to," "would 
like to." It is used this way in exchange 4, which could also be translated 
as "How long would you like to stay?" Here are other examples: 


A: Nl xiang zou ma? 

B: Wo bu xiSng z5u. 

Nl xiSng zai Taibei gongzuS ma? 


Would you like to leave? OR 
Do you want to go? 

I don't want to leave. 

Do you want to work in Taipei? 


*"One day" is yitian . The tone on yl changes to Falling before a High tone. 
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5. 

A: 

Nl xiSng zai Taiwan zhtl 



du6 Jiu? 


B: 

W5 xiSng zhu'bage yiie. 

6. 

A: 

Nl pengyou xiSng zhd duo 



Jiu? 


B: 

Ta xiang zhtl liangge 


xingql. 


How long are you thinking of 
staying in Taiwan? 

I'm thinking of staying eight 
months. 

How long is your friend thinking 
of staying? 

He is thinking of staying two 
weeks. 


Notes on Nos. 5-6 


You already know that yinian and yitian are used without counters. 
The words for "month" and "week," however, are used with counters. 
Compare: 


aantian 

(three days) 

sannian 

(three years) 

sange xlngq.1 

(three weeks) 

sange yiie 

(three months) 


7. A: NI laile du6 Jiu le? 
B: WS l&ile 8antian le. 


How long have you been here? 

I have been here three days. • 


Notes on No. 7 


le...le , "up until now," "so far": The use of completed-action le 
after the verb and of new-situation le_after the duration phrase tells you 
how long the activity has been going on and that it is still going on. The 
answer could also have been translated "I have been here three days so far." 
This pattern is sometimes called "double le." 

Notice that when is in the middle of a sentence (in this case, 
because it is followed by a duration phrase), we write it attached to the 
verb before it: laile duo .jiu le 
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8. A: Nl t&itai zai Xianggang 
zhule duo Jiu? 

B: Ta zhvile liangtian. 


How long did your wife stay in 
Hong Kong? 

She stayed two days. 


Notes on No. 8 


Completion le : Here you see the marker l£ used to indicate one aspect, 
completion. Compare a sentence with one le to a sentence with two le's: 

W5 zai nar zhule santian. I stayed there three days. 

W5 zai zh£r zhule santian le. I have been here (stayed here) for 

three days now (so far). 


Completion le_ is used with verbs that describe actions or processes, not 
with verbs that describe a state or condition, or a continuing situation. 
The following sentences, describing states or ongoing situations, have 
past-tense verbs in English but no le in Chinese. 


NSige shihou tamen zhl ySu 
liSngge hSizi. 

Ta qunian bu zai Shanghai, 
zsli BSijlng. 


At that time they had only two 
children. 

He wasn’t in Shanghai last year; 
he was in Beijing. 


Verb types in Chinese : In studying some languages, it is important to 
learn whether a noun is masculine, feminine, or neuter. In Chinese, it is 
important to learn whether a verb is an action, state, or process verb. 
These three verb categories are meaning (semantic) groups. A verb is a 
member of one group or another depending on the meaning of the verb. For 
instance, "running" and "dancing" are actions; "being good" and "being 
beautiful" are states; and "getting sick" and "melting" are processes. In 
Chinese, grammatical rules are applied differently to each semantic verb 
category. For the most part, you have learned only action and state verbs 
in this course; so these comments will be confined to those two verb 
categories. (See Unit 8 of this module for process verbs.) 


Action verbs : These are verbs which describe physical and mental 
activities. The easiest to classify are verbs of movement such as 
"walking," "running," and "riding"; however, action verbs also include 
verbs with not too much motion, such as "working" and "writing," and verbs 
with no apparent motion, such as "studying." One test for determining if 
a verb is an action is asking "What did he do?" "He arrived," "He spoke," 
and "He listened" are answers which contain action verbs. "He knew," "He 
wanted," and "He is here" are answers which contain state verbs, not action 
verbs. Some of the action verbs you have learned are: 

dao (to arrive) lii (to come) 

gongzuo (to work) zhu (to live, to stay) 
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State verbs : These verbs describe qualities, conditions, and states. 
All adjectival verbs, Such as hao, "to be good," and Jiu , "to be long (in 
time)," are state verbs. Emotions, such as "being happy" and "being sad," 
are expressed with state verbs. "Knowing," "liking," "wanting," and 
"understanding," which may be called' mental states, are also expressed with 
state verbs. Also, all auxiliary verbs, such as xlSng , "to want to," 

"would like to," are state verbs. Here are some of the state verbs: 


da (to be large) 
dui (to be correct) 
xing (to be sumamed) 
xiSng (to want to) 


shi (to be) 

Jiao (to be called) 
zai (to be at) 
zhldao (to know) 


Aspect and verb types : Not every aspect marker in Chinese may be used 
with all types of verbs. Completion le does not occur with state verbs. 

It does occur with action verbs. 


ACTION 

Ta yljlng dao le. 

Ta gongzudle yinian. 

Ta lai le ma? 

He has already arrived. 

He worked one year. 

Did he come? 

STATE 

Ta qunian bu zai zher. 

Ta zuotian xiSng qu. 

Ta zuotian bd zhldao. 

He wasn't here last year. 
Yesterday he wanted to go 
He didn't know yesterday. 

9. A: 
B: 

Ta lai le ma? 

Lai le, ta l£i le. 

Did he come? 

Yes, he came. 

10. A: 
B: 

Ta lai le ma? 

MSi lai, ta mei l£i. 

Did he come? 

No, he didn't come. 


Notes on Nos. 9-10 

Compare the two possible interpretations of the question Ta lai le wa? 
and the answers they receive: 


Completion le 


Ta 


Hi 

le 

ma? 

(Did she come?) 

Ta 


lai 

le. 


(She came.) 

Ta 

mei 

lai. 



(She didn't come.) 
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Combined le 


Ta 



lai 

le 

ma? 

(Has she come?) 

Ta 



lai 

le. 


(She has come. OR She's here.) 

Ta 

hai 

mei 

lai. 



(She hasn't come yet.) 


The first question, with completion le, asks only if the action took place. 
The second question, with combined Is,, asks both whether the action has 
been completed and whether the resulting new situation still exists. 


11. A: Nl congqian laiguo ma? 
B: Wo congqian m€i laiguo. 


Have you ever been here before? 
I have never been here before. 


Notes on No. 11 


The aspect marker - guo means literally "to pass over," "to cross over." 
The implication is that an event took place and then ceased at some time 
in the past. 

It may help you to conceptualize - guo in terms of a bridge. The whole 
bridge is the event. The marker - guo stresses the fact that not only have 
you crossed over the bridge but at present you are no longer standing on it. 

The meaning of -guo changes slightly depending on what type of verb it 
is used with: action or process, (- guo may not be used with state verbs.) 
With an action verb, -guo means that the action took place and then ceased 
at some time before the present. With a process verb, - guo means that the 
process took place and that the state which resulted from the process ended 
at some time before the present. 

Remember that aspect markers like le_ and - guo are used only when the 
speaker feels it necessary to stress some feature or aspect of an event. 

Le is used to stress finishing, or completion, - guo is used to stress 
that a situation occurred in the past and was "over" or "undone" before 
the time of speaking (that is, the absence of that situation followed the 
situation). 

Let's contrast - guo with completion le; Both le_ and - guo express 
completion, but - guo stresses that an action is no longer being performed, 
or that a state resulting from a process no longer exists. For example, 

Ta lai le means "He came" or "He has come," not indicating whether or not 
he is still there. But Ta laiguo means "He came" with the specification 
that he is not there anymore—that is, he came and left. 
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One of the uses of the aspect marker -guo .is in sentences which express 
experience or having experienced something at least once in the past, that 
is, "to have had the experience of doing something." This is how -guo is 
used in exchange 11. In a question, the marker - guo cm be reflected by 
the English word "ever," and in a negative statement by "never." 


Nl 

congqiSn 


lai 

-guo 

ma? 

(Have you ever been CcomeI 
here before?) 

W5 

congqian 

mSi 

lai 

-guo. 


(I have never been Ccome 1 
here before.) 

W5 

congqian 


lai 

-guo. 


(I have been CcomeU here 
before.) 


The negative of Ta lai le does not include a le, but the negative of 
Ta 111guo does have a -guo . The negative adverb mei is used to negate both 
completion le and -guo . 


Ta 


lai 

le. 

Ta 

mei 

l£i. 



Ta 


lai 

-guo. 

Ta 

mei 

lai 

-guo. 
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DRILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : Zhang Xiansheng zhu duo 

Jiu? 

( cue ) ylge yue 
(How long is Mr. Zhang 
staying?) 

2. Wang XiaoJiS zhu du6 Jiu? 

liSngge xingql 

(How long is Miss Wing staying?) 

3. Hu Taitai zhu duo Jiu? 

sange yue 

(How long is Mrs. Hu staying?) 

U. Ta zhu duo Jiu? 
sige xingql 

(How long is he/she staying?) 

5. Ta taitai zhd duo Jiu? 

liSngge xingql 

(How long is his wife staying?) 

6. Li XiSoJiS zhd duo jiu? 

wuge yue 

(How long is Miss Li staying?) 

7. Ta xiansheng zhu duo jiu? 

liuge xlngqi 

(How long is her husband staying?) 


B. Response Drill 

1. Speaker : Zhang Tongzhi zhu duo 

Jiu? 

( cue ) santian 
(How long is Comrade 
Zhang staying?) 

2. Ta muqin zhu duo jiu? yinian 

3. Ta fuqin zhu duo jiu? wutian 

h. Wang Tongzhi zhu duo Jiu? 
batian 


You : Zhang Xiansheng zhu yige yue. 
(Mr. Zhang is staying one 
month.) 


Wang Xiaoji? zhu liangge xingql. 
(Miss Wang is staying two weeks.) 


Hu Taitai zhu sange yiid. 

(Mrs. Hu is staying three months.) 


Ta zhd sige xingql. 

(He/she is staying four weeks.) 


Ta taitai zhu liSngge xingql. 
(His wife is staying two weeks.) 


Li Xiaojie zhu wuge yiie. 

(Miss Li is staying five months.) 


Ta xiansheng zhu liuge xingql. 

(Her husband is staying six weeks.) 


You : Zhang Tongzhi zhu santian. 
(Comrade Zhang is staying 
three days.) 


Ta muqin zhu yinian. 

Ta fuqin zhu wutian. 
Wang Tongzhi zhu batian. 
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5. Ni JiSjie zhu duo Jiu? 

liSngnian 

6. Hu T6ngzht zhu du6 Jiu? 

sitian 

7. Ta zhd duo Jiu? sanniln 


C. Response Drill 

1. Speaker : Ta muqin zhii du6 Jiu? 

(cue) li&ngge yiie 
(How long is his/her 
mother staying?) 

2. Ta meimei zhu du6 Jiu? 

ylge xlngql 

3. Zhang Taitai zhii duo Jiu? 

Jiutian 

U. Ta gege zhii du6 Jiu? 
sige xlngql. 

5. Wang Xiansheng zhu duo Jiu? 

ylge yiie 

6. Ta didi zhu duo Jiu? 

y ini an 

7. Ta JiSjie zhu duo Jiu? 

shftian 


Wo JiSjie zhu liSngnian. 

Hu Tongzhi zhu sitian. 

Ta zhu sannian. 

You : Ta muqin zhu liSngge yiie. 
(His/her mother is staying 
two months.) 

Ta mSimei zhd ylge xlngql. 

Zhang TSitai zhu Jiutian. 

Ta gege zhu sige xlngql. 

Wang Xiansheng zhu yfge yue. 

Ta didi zhu yinian. 

Ta JiSjie zhu shitian. 


D. Bxpansion Drill 

1. Speaker : Zhang Taitalde gege You : Zhang Taitaide gege zSi 

zhil duo Jiu? Xianggang zhu duo Jiu? 

( cue ) Xianggang (How long is Mrs. Zhang's 

(How long is Mrs. Zhang's older Brother staying in 

older brother staying?) Hong Kong?) 

2. Jiang Xianshengde didi zhu duo Jiang Xianshengde didi zdi 

Jiu? Guangzhou GuSngzhou zh5 duo Jiu? 
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3. Zeng XiaoJiSde meimei zhu duo 
Jiu? Zhongguo 

U. Chen Tongzhide JiSjie zhii duo 
Jiu? ShanghSi 

5. Qian T6ngzhide airen zhu duo 

Jiu? MSiguo 

6. Cao XiaoJiSde fuqin zhu duo 

Jiu? QingdSo 

7 . Xia Xianshengde muqin zhu duo 

Jiu? BSiJIng 

E. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta zhii Jltian? 

(How many days is he/ 
she staying?) 

2 . Hu Xiansheng zhii Jige yiiS? 

3. Wang Taitai zhu Jlge xingql? 

)». Ta xiansheng zhu JiniSn? 

5. Zhou XiSoJiS zhu Jlge yuS? 

6. W5 fiiqin zhii Jlge xingql? 

7. Ta mSimei zhu Jltian? 

F. Expansion Drill 

1. Speaker : Ta zhu yige xingql. 

(He/she is staying 
one week.) 

2. Ta zhu liSngnian. 

3- Ta zhu sange yiie. 

. Ta zhii liSngge xingql. 


Zeng Xiaojiede meimei zai Zhongguo 
zhu duo Jiu? 

Chen Tongzhide JieJie zai Shanghai 
zhu du6 Jiu? 

Qian TSngzhide airen z£i MSiguo 
zhu duo Jiu? 

Cao XiaoJiSde fuqin zai Qingdao 
zhu duo Jiu? 

Xia Xianshengde muqin zai BSiJIng 
zhii duo Jiu? 


You : Ta xiang zhu Jltian? 

(How many days is he/she 
planning on staying?) 

H6 Xiansheng xiang zhii Jlge yii§? 

Wang Taitai xiSng zhii Jlge xingql? 

Ta xiansheng xiSng zhu Jinian? 

Zhou XiaoJiS xiang zhii Jlge yiie? 

W<5 fiiqin xiang zhu Jlge xingql? 

Ta mSimei xiang zhu Jltian? 


You : W5 xiang ta zhii yige xingql. 
(I think he/she iB staying 
one week.) 

W5 xiang ta zhu liSngnian. 

Wo xiang ta zhu sange yiie. 

Wo xiang ta, zhii liangge xingql. 


190 



BIO, Unit 6 


5. Ta zhd qltian. 

6. Ta zhu sinian. 

7. Ta zhu lidge yue. 


0. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta zhu ylge xlngql. 

(He/she is staying one 
week.) 

2. M& Tongzhi zhu yinian. 

(Comrade MS is staying one year.) 

3. WSng T6ngzhi zhu sige yue. 
(Comrade Wang is staying four 

months.) 

4. Zeng TSngzhf zhu vutian. 

(Comrade Zer.g is staying five 

days.) 

5. WS zhu liSngge xlngql. 

(I am staying two weeks.) 

6. Ta haizi zhu liutian. 

(His/her child is staying six 

days.) 

7. Ta meimei zhu liangnian. 

(His/her younger sister is 

staying two years.) 


H. Transformation Drill 

I. Speaker : Ta zhule santian. 

(He/she stayed three 
days.) 

2. Wo zhule yige xlngql. 

(I stayed one week.) 


WS xiang ta zhu qltian. 

Wo xiSng ta zhu sinian. 

Wo xiSng ta zhu liuge yue. 


You : Ta zhule ylge xlngql. 

(He/she stayed one week.) 


Ma Tongzhi zhule yinian. 

(Comrade MS stayed one year.) 

Wang Tongzhi zhule sige yuS. 
(Comrade Wang stayed four months.) 


Zeng Tongzhi zhule wutian. 
(Comrade Zeng stayed five days.) 


W8 zhule liangge xlngql. 

(I stayed two weeks.) 

Ta haizi zhule liutian. 

(His/her child stayed six days.) 


Ta meimei zhule li&ngni&n. 

(His/her younger sister stayed two 

years.) 


You : Ta zhule santian le. 

(He/she has stayed three days.) 


Wo zhule ylge xlngql le. 
(I have stayed one week.) 
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3. Ta fdqin zhule liangge yue. 
(His/her father stayed two 

months.) 

4. Ta jiSjie zhule shlyltian. 
(His/her older sister stayed 

eleven days.) 

5. Wang Xiansheng zhule ylnian. 
(Mr. Wing stayed one year.) 

6. WSng Tditai zhdle sange xingql. 
(Mrs. W&ng stayed three weeks.) 

7. Hd XiaoJiS zhule qltian. 

(Miss Hu stayed seven days.) 


I. Transformation Drill 

Respond by adding xi&ng zhu . zhule , 
each statement, according to the cue. 

1. Speaker : Ta zhu yitian. 

( cue ) hai mei lai 
(He/she is staying one 
day.) 

OR Ta zhu yitian. 

yljlng z8u le 
(He/she is staying one 
day.) 

OR Ta zhd yitian. 

hai zai zher 
(He/she is staying one 
day.) 

2. Ta zhd li&ngge xingql. 

yIJIng z5u le 

(He/she is staying two weeks.) 

3. Ta zhu santian. hai mei lai 

(He/she is staying three days.) 


U. Ta zhu ylnian. hai zai zher 
(He/she is staying one year. 


Ta fuqin zhule liangge yue le. 
(His/her father has stayed two 
months.) 

Ta Ji§Jie zhule shlyltian le. 
(His/her older sister has stayed 
eleven days.) 

Wang Xiansheng zhule ylnian le. 

(Mr. Wang has stayed one year.) 

Wang Taitai zhule sange xingql le. 
(Mrs. Wang has stayed three weeks.) 

Hu XiaoJiS zhule qltian le. 

(Miss Hu has stayed seven days.) 


or zhule + duration phrase + le to 


You : Ta xiSng zhu yitian. 

(He/she is planning on staying 
one day.) 

Ta zhdle yitian. 

(He/she stayed one day.) 


Ta zhdle yitian le. 

(He/she has stayed one day.) 


Ta zhule liangge xingql. 
(He/she stayed two weeks.) 


Ta xiang zhu santian. 

(He/she is planning on staying 
three days.) 

Ta zhdle ylnian le. 

(He/she has stayed one year.) 
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5. Ta zhu wuge xlngql. Ta zhdle wuge xlngql. 

yijlng zou le (He/she stayed five weeks.) 

(He/she is staying five weeks.) 


J. Transformation Drill 

1. Sneaker : Ta XIngqIyI l£i, 

Xlngqlsan zSu. 

(He/she is coming on 
Monday, leaving on 
Wednesday.) 

2. Ta ylyiie lai, Siyiie zSu. 

3. Ta WuyiiS lai, Qlyu$ z5u. 

U. Ta ylhao lai, liuhao z5u. 

5. Ta Liuyiie lai, Shlyiie z5u. 

6. Ta Yljiuqllivkiian lai, 

Yljiuqlbanian zSu. 

7. Ta Xlngqlwu lai, xiage XIngqIyI 

z5u. 


K. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta shi §rhao laide, 

sihao z5ude. 

(He/she came on the 
second, left on the 
fourth.) 

2. Ta shi Yljiuqlylni&n laide, 

YIJiuqIsinian zSude. 

3. Ta shi Sanyiie laide, Wuyiie z5ude. 

U. Ta shi XlngqlSr laide, XIngqIliu 
zoude. 

5. Ta shi Jiuhao laide, Shlylhao 
zoude. 


You : Ta xiSng zhd liSngtian. 

(He/she is planning on staying 
two days.) 

Ta xiSng zhu sange yiie. 

Ta xiang zhu liSngge yde. 

Ta xi&ng zhu wutian. 

Ta xiang zhu sige yiie. 

Ta xiSng zhd liSngnian. 

Ta xiang zhu santian. 


You : Ta zhule liangtian. 

(He/she stayed two days.) 

Ta zhiile sannian. 

Ta zhule liangge yu§. 

Ta zhule sltian. 

Ta zhule liangtian. 
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6. Ta shi zuotian laide, Jlntian 

zSude. 

7. Ta shi shangge yue sanshiylhao 

laide, zheige yue vuhao z5ude. 

L. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta mlngtian hu lai. 

(cue) zuotian 
(He/she isn't coming 
tomorrow.) 

2. Ta houtian bxl z5u. qiantian 

3. Ta mlngniSn hu lai. quni£n 

1*. Ta xiage yue hu zSu. 
shangge yuS 

5. Ta xiige xlngql hii l£i. 

shangge xlngql 

6. Ta hounian bd lai. qiannian 

7. Ta Jlntian h{i zSu. Jlntian 

M. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta l£i le ma? 

(Did he/she come?) 

2. Ta airen lai le ma? 

3. Ta muqin lai le ma? 

1*. H(i Tongzhi l£i le ma? 

5. Ta didi lai le ma? 

6. Wang Danian lai le ma? 

7. Zhao Tongzhi lai le ma? 


Ta zhule yitian. 
Ta zhule wutian. 


You : Ta zuotian mei lai. 

(He/she didn't come yesterday.) 

Ta qiantian m£i zSu. 

Ta quniin mei lfii. 

Ta shSngge yii§ mei zou. 

Ta shangge xlngql mei lai. 

Ta qiannian m£i lai. 

Ta Jlntian mli z5u. 


You : Ta laiguo ma? 

(Has he/she ever been here?) 

Ta Siren laiguo ma? 

Ta muqin laiguo ma? 

Hu Tongzhi lSiguo ma? 

Ta didi l£iguo ma? 

Wang Danian laiguo ma? 

Zhao Tongzhi laiguo ma? 
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N. Response Drill. 

Give a negative response to each 

1. Speaker : Wing Xi&oji§ ill le ma? 

(Did Miss Wang come?) 

2. Lin Xiansheng lai le ma? 

3. Liu Taitai lai le ma? 

4. Ta ill le ma? 

5. Huang Xiansheng lli le ma? 

6. Chin XiSoJil lai le ma? 

7. Sun Tfiitai lli le ma? 

O. Response Drill 

Give a negative response to each 

1. Speaker : Ta lllguo ma? 

(Has he/she ever been 
here?) 

2. Ta airen laiguo ma? 

3- Ta nanhaizi laiguo ma? 

4. Tamen haizi dou lliguo ma? 

5. Ta dldi laiguo ma? 

6. Ta JiSjie laiguo ma? 

7. Ta muqin lliguo ma? 


question. 

You : Wing Xiaoji? mli lai. 

(Miss Wang didn’t come.) 

Lin Xiansheng mei 111. 

Liu Taitai mei lai. 

Ta mei lai. 

Huang Xiansheng mei lli. 

Chen XiSoJiS mei lli. 

Sun Taitai mei lai. 


question. 

You : Ta mli laiguo. 

(He/she has never been here 

Ta airen mei laiguo, 

Ta nanhaizi mei laiguo. 

Tamen haizi dou mei laiguo. 

Ta dldi mli laiguo. 

Ta jiSjie mei laiguo. 

Ta muqin mei laiguo. 
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UNIT 7 

INTRODUCTION 


Topics Covered in This Unit 

1. Where someone works. 

2. Where and what someone has studied. 

3. What languages someone can speak. 
h. Auxiliary verbs. 

5. General objects. 


Materials You Will Heed 

1. The C-l tod P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 7D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Taipei) 

1. A: Nln zai nali gongzuo? 

B: W5 zai M?iguo Guowuyiian 
gongzuo. 

2. A: Nln zai nali g5ngzu$? 

B: W5 shi xuesheng. 

3. A: Nln lai zuS shSnme? 

B: W5 lai nian shu. 

1*. A: Ou, w5 yS shi xiilsheng. 

B: Qlngwen, nl nian sh£nme? 

A: W8 nian llshl. 

5. A: Ke Xiansheng, nl nian 

shenme? 

B: W5 zai zh£li xue Zhongwen. 

6. B: Qlngw^n, nl xiieguo Ylngwen 

ma? 

A: Xueguo. 

7. B: QlngwSn, nl hul shuo Ylngwen 

ma? 

A: W5 hui shu5 yldian. 

8. A: Nl taitai y§ hul shuo 

Zhongguo hull ma? 

B: Bu hul, ta bu hul shuo. 

9. A: Nlde Zhongguo hua h5n hao. 

B: Nali, nali. Wo Jiu hul shu5 
yldiSn. 

10. A: Nl shi zai nali xuede? 

B: Wo shi zai Huashengdun 
xiiede. 


Where do you work? 

I work with the State Department. 

Where do you work? 

I'm a student. 

What did you come here to do? 

I came here to study. 

Oh, I'm a student too. 

May I ask, what are you studying? 
I'm studying history. 

What are you studying, Mr. Cook? 

I'm studying Chinese here. 

May I ask, have you ever studied 
English? 

Yes. 

May I ask, can you speak English? 

I can speak a little. 

Can your wife speak Chinese too? 

No, she can't. 

Your Chinese is very good. 

Not at all, not at all. I can 
speak only a little. 

Where did you study it? 

I studied it in Washington. 


11. B: Nl shi zai daxiie xuede Did you study English at college? 

Ylngwen ma? 

A: Shide, wo shi zai Taiwan Yes, I studied English at Taiwan 

Daxue xuede Ylngwen. University. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

12. JlngJixue 

13. RivSn 

14. venxuS 

15. zhengzhixiie 

16 . nan 

17. rongyi 

18 . xuexl (xuexi) 


economics 
Japanese language 
literature 
political science 
to be difficult 
to be easy 

to study, to learn (PRC) 
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VOCABULARY 


daxue 

university 

hua 

Huashengdun 

hui 

language, vords 

Washington 

to know how to, can 

JIngJixue 

economics 

llshi 

history 

Meiguo Guovuyiian 

U.S. Department of State 

nan 

ni&n (shu.) 

to he difficult 
to study 

Rlwen 

rongyi 

Japanese language 
to he easy 

shuo (hua) 

to speak, to talk 

wenxiie 

literature 

xiie 

xiiesheng (xiiesheng) 
xuexl (xuexi) 

to study 
student 

to study, to learn (PRC) 

yidian 

YIngwen 

a little 

English 

zhengzhixii£ 

Zhongven 

zud 

political science 

Chinese 
to do 

(introduced on C-2 and 

P-2 tapes) 

shenme difang 

where, what place 
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REFERENCE NOTES 


1. A: Nln zai nali gongzuo? 

B: W5 zai Meiguo Guowuyiian 

gongzuo. 

2. A: Nln zai nali gongzuS? 

B: W5 shi xuesheng. 


Where do you work? 

I work with the State Department. 


Where do you work? 
I’m a student. 


Note on Nos. 1-2 

Zai MSiguo Guovuyuan gongzuo means either "work at the State Department" 
(i.e., at main State in Washington, D.C.) or "work in the organization of 
the State Department" (no matter where assigned). Here the expression is 
translated loosely as "work with the State Department," meaning "in the 
organization." 


3. A: Nln lai zu8 shenme? 

B: Wo lai nian shu. 

i*. A: Ou, vo ye shi xuesheng. 
B: Qingw§n, nl nian shenme? 
A: WS nian lishi. 


What did you come here to do? 

I came here to study. 

Oh, I'm a student too. 

May I ask, what are you studying? 
I’m studying history. 


Note3 on Nos. 3-^ 


Purpose : When lai , "to come," is followed by another verb, the second 
verb expresses the purpose of the subject's coming. The "purpose of coming" 
may be emphasized by the shi.,,de construction, with the marker shi before 
the verb lai : Wo shi lai nian shude , "I came to study." 

Nian shu : Nian by itself means "to read aloud." When followed by an 
object, the expression means "to study." Shu is "book(s)," but nian shu 
simply means "to study." Shu is used as a general object, standing for 
whatever is being studied. 

Nian lishi : When you are talking about studying a particular subject, 
nian is followed by the name of that subject rather than by the general 
object shu . 

To have the meaning "to study," nian must be followed by either the 
general object shu or a specific object such as the name of a subject. 
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Verb types : Zuo , "to do," and nian (shu) , "to study," are action verb:. 
Both are made negati-ve with bii when referring to actions not yet finished 
Both may take completion le or its negative mei . 

fa bu nian shu. He doesn't study. 

Ta mei nian shu. He didn't study. 

Ta yljlng nian shu le. He has already studied. 


5. A 


B 


Ke Xiansheng, nl nian 
shenme? 

Wo zfii zheli xu£ ZhongwSn. 


What are you studying, Mr. Cook? 
I'm studying Chinese here. 


6. B 
A 


Qlngwen, nl xueguo Ylngwen 
ma? 

Xueguo. 


May I ask, have you ever studied 
English? 

Yes. 


Notes on Wos. 5-6 

Xue , "to study" (an action verb): You will recognize xii£ from the word 
for "student," xuesheng . Xiig may refer to acquiring either knowledge or c 
skill. For example, you can xue history, economics, a language, piano, and 
tennis*. On the other hand, ni5n is used for "study" in the sense of taking 
a course or courses in a field of knowledge. Nian is not used for a skill. 

In some contexts, the verb xue means "to learn." The following sentence 
may be interpreted two ways, depending on the situation. 

W5 zai MSiguo yljing xueguo. I learned it in America. 

(e.g., how to use chopsticks) 

OR I studied it in America. 

(e.g., the Chinese language) 

Zhongwen is used for either the Chinese spoken language or the written 
language, including literature. In general, use xue for "learning" to 
speak Chinese and nian for "studying" Chinese literature. 


7. 

B: 

Qlngwen, nl hui shuo Ylngwen 
ma? 

Wo hui shu5 yidian. 

May 

I ask, can you speak English? 


A: 

I can speak a little. 

8. 

A: 

Nl taitai ye hui shuo 

Can 

your wife speak Chinese too? 



Zhongguo hua ma? 




B: 

Bu hui, ta bu hui shu5. 

No, 

she can't. 
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Motes on Nos. 7-8 


Hui, "to know how to," "can," is an auxiliary verb. It is used before 
the main verb to express an attitude toward the action or to express the 
potential of action. Xiang , "to want to," "would like to," is also an 
auxiliary verb. "Should," "must," and "may" are other examples of auxiliary 
verbs. All auxiliary verbs in Chinese are state verbs, which means that 
bu is always used to make them negative. Auxiliary verbs never take the 
aspect marker le for completed action, regardless of whether you are talking 
about past, present, or future. 

Ta qiinian bu hui shuo Ylngwen. He couldn't speak English last year. 

When the marker le. is used, it is the aspect marker for new situations. 

Ta qiinian bu hui shu5 Ylngwen, Last year he couldn't speak English, 

xi^nzai hui le. but now he can. 

Wo hui shuo yidian , "I can speak a little": The word yidian . literally 
"a dot," functions as a noun. It is used in a sentence to mean "a little 
bit" where a noun object, such as Ylngwen, "English," might be used. 

Yidian may not be used directly after an auxiliary verb, which must be 
followed by another verb. 

Shuo , "to speak," "to talk," is another example of a verb which must 
always have an object.* Shuo must be followed by either 

(1) the general object hua, "words," in which case the meaning of 
shuo hua is simply "to speak," "to talk," as in Ta hai mei shuo 
hua , "He hasn't yet spoken" 

OR 

(?) a specific object such as the name of a language. 

Bd hui : The short yes/no answer to a question containing the auxiliary 
verb hui is formed with hui rather than with the main verb. 

Zhongguo hua : This expression refers only to the spoken language, in 
contrast to Zhongwen, which refers to both the spoken and written language. 


9- A: Hide Zhongguo hua hen hao. Your Chinese is very good. 

B*. Nali, nali. W5 Jiu hui Not at all, not at all. I can 

shu5 yidian. speak only a little. 


*See also the note on nian shu , under exchange 3. 
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Notes on No. 9 

Literally, nali means "where." As a reply to a compliment, we have 
translated nali as "not at all." In China, it has traditionally been 
considered proper and a matter of course to deny any compliment received, 
no matter how much truth there is to it. Many people still regard xiexie . 
"thank you," as an immodest reply to a compliment, since that would amount 
to agreeing that the compliment was completely correct. 

Jiu , "only": As was noted in Unit 3, notes on Nos. 8-9, Jiti meaning 
"only 1 *is not as widely understood as zhX . The last sentence in exchange 9 
could Just as well be W5 zhl hui shuo yidian . 


10. A: NX shi zai nSli xiiSde? 
B: Wo shi zai HuashSngdun 
xiiede. 


Where did you study it? 

I studied it in Washington. 


11. B: NX shi zai daxu€ xiiede 
YIngwen ma? 

A: Shide, wo shi zai Taiwan 
DsLxiiS xiiede YIngwen. 


Did you study English at college? 

Yes, I studied English at Taiwan 
University. 


Note on Mos. 10-11 


In the Peking dialect of Standard Chinese, which is the model for. 
grammatical patterns presented in this course, the -de of a shi...de 
construction comes between the verb and its object. The object, therefore, 
is outside the shi..■de construction. Compare "I studied here" with 
"I studied English here": 


Wo 

shi 

zai zh§r 

xiie 

-de. 


Wo 

shi 

zai zh§r 

xue 

-de 

YIngwen. 


However, you may hear some Standard Chinese speakers who place the object 
inside the shi...de construction. 
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DRILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : Ta zai nlili gSngzuo? 

( cue ) Guowuyuan 
(Where does he/she work?) 

2. Ta zai nali gongzuo? 

youzhengju 

(Where does he/she work?) 

3. Ta z&i nali gongzuo? ylnhang 
(Where does he/she work?) 

4. Ta zai n&li gSngzuo? 

Wuguanchd 

(Where does he/she work?) 

5. Ta zai nali gongzuo? 

GuSbln Dafandiah 
(Where does he/she work?) 

6. Ta z5i n£li gongzuo? 

Beijing Fandian 
(Where does he/she work?) 

7. Ta zSi nfili gSngzuS? 

Mlnzd Fandian 
(Where does he/she work?) 


You : Ta zai Guowuyuan gSngzuo. 

(He/she works with the State 
Department.) 

Ta zai youzhengju gSngzuo. 

(He/she works at the post office.) 


Ta zii ylnhSng gSngzuo. 

(He/she works at a hank.) 

Ta zai Wuguanchu gSngzuo. 

(He/she works at the defense 
attache's office.) 

Ta zai Guobln Dafandian gSngzuo. 
(He/she works at the Ambassador 
Hotel.) 

Ta zSi Beijing Fandian gSngzuS. 
(He/she works at the BSiJIng 
Hotel.) 

Ta zlii Mlnzfi Fandian gSngzuo. 
(He/she works at the Nationalities 
Hotel.) 


B. Expansion Drill 

1. Speaker : Ta shi xuSsheng, ta xuS 
Zhongw^n. 

( cue ) zheli 
(He/she is a student; 
he/she studies Chinese.) 


You : Ta shi xuesheng, ta zSi zheli 
xiie ZhSngwen. 

(He/she is a student; he/she 
studies Chinese here.) 


2. Ta shi xuesheng, ta xiie Zhongguo 

hua. nali 

3. Ta shi xuesheng, ta nian shenme? 

zheli 


Ta shi xuesheng, ta zai nali xii^ 
ZhSngguo hua. 

Ta shi xuesheng, ta ziti zheli nian 
shenme ? 
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U. Ta shi xuesheng, ta nian lishi. 
n&li? 

5. Ta shi xuesheng, ta nian wenxue. 

zheli 

6. Ta shi xuesheng, ta xii6 Fawen. 

nali 

7. Ta shi xuesheng, ta xiiS shenme? 

zheli 


C. Response Drill 

1. Speaker : Qlngwen, ta niiLn shenme? 

( cue ) JIngjixiie 
(May I ask, what is he/ 
she studying?) 

2. Qlngwen, Wang Danian nian shenme? 

wenxiie 

(May I ask, what is Wang Danian 
studying?) 

3« Qlngwen, Fang Xiaojie nian 

shenme? Zhongguo wenxiie 
(May I ask, what is Miss Fang 
studying?) 

U. Qlngwen, ta meimei nian shenme? 
zhengzhixiie 

(May I ask, what is his/her 
younger sister studying?) 

5» Qlngwen, ta airen nian shenme? 
lishi 

(May I ask, what is his/her 
spouse studying?) 

6. Qlngwen, Sun Huiran nian shenme? 

Zhongguo lishi 

(May I ask, what is Sun Huiran 
studying?) 

7. Ta nanhaizi nian shenme? 

j ingj ixiie 

(What is his/her son studying?) 


Ta shi xuesheng, ta zai nali nian 
lishi? 

Ta shi xuesheng, ta z&i zheli nian 
wenxue. 

Ta shi xii&sheng, ta zdi nali xiie 
Fawen. 

Ta shi xii6sheng, ta zai zhSli xiie 
shenme? 


You ; Ta nian jlngjixixS. 
(He/she is studying 
economics.) 


Ta ni&n wenxue. 

(He is studying literature.) 


Ta nian Zhongguo wenxue. 

(She is studying Chinese literature.) 


Ta nian zhengzhixiie. 

(She is studying political science.) 


Ta nian lishi. 

(He/she is studying history.) 


Ta nian Zhongguo lishi. 

(She is studying Chinese history.) 


Ta nian j Ingj ixiie. 

(He is studying economics.) 
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D. Transformation Drill 

1. Speaker : Wang Xiansheng nian 

lishi. 

(Mr. Wang is studying 
history.) 

2. MS Xiansheng niSn venxii£. 

3. Zhang Xiansheng nian jlngjixiie. 
U. Li Xiansheng nian Riven. 

5. Ta niSn lishl. 

6. Hti Xiansheng nian Yingven. 

7. Chen Xiansheng niSn Faven. 


You : Wang Xiansheng lai nian lishl. 
(Mr. Wang is coming to study 
history.) 

Ma Xiansheng lai nian venxiie. 

Zhang Xiansheng lai niSn Jlngjixiie. 
Li Xiansheng lai nian Riven. 

Ta lai nian lishi. 

Hu Xiansheng lai nian Yingven. 

Chen Xiansheng lai nian Faven. 


E. Response Drill 

1. Speaker : Sun T6ngzhi lai zu3 

shenme? 

( cue ) gongzuo 
(What did Comrade Sun 
come to do?) 

2. MS Tongzhi lai zuo shenme? 

nian shu 

3. Chen Tongzhi lai zuo shenme? 

xiie Riven 

H. Ta lai zuo shenme? nian lishl 

5. Huing Xiansheng lSi zuS shenme? 

nian zhengzhixue 

6. Qi&n Tongzhi lai zuo shenme? 

xiie Yingven 

7. Ta lSi zuo shenme? gongzuS 


You : Ta lai gongzuo. 

(He/she is coming to vork.) 

Ta lai nian shu. 

Ta lai xiie Riven. 

Ta lai nian lishi. 

Ta lSi nian zhSngzhixiiS. 

Ta lai xiie Yingven. 

Ta lSi gongzud. 
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F. Response Drill. 

1. Speaker : QingwSn, ta lai nian 

shu ma? 

(May I ask, did he/she 
come to study?)* 

2. QlngwSn, ta lai nian Zhongwen 

ma? 

3. QlngwSn, ta lai nian JIngJixiie 

ma? 

4. Qlngw^n, ta mSimei lai nian 

YlngwSn ma? 

5. Qlngwen, Chen Xiansheng lai nian 

zhengzhixiie ma? 

- 6. Qlngwen, Wang Xiansheng lai xue 
Fawen ma? 

7. Qlngwen, Zhang XiSoJi? lai xue 
RiwSn ma? 


You : Dui le, ta lai nian shu. 

(That's right, he/she came to 
study.) 

Dui le, ta lai niSn Zhongwen. 

Dui le, ta lai nifin jlngjixiie. 

Dui le, ta lai ni&n YIngwen. 

Dui le, ta lai niSn zhengzhixiie. 
Dui le, ta lai xue Fawen. 

Dui le, ta lai xu^ Riwen. 


*A11 these sentences could be translated with "is coming" instead of 
"did come." 


G, Response Drill 

1. Speaker : Ta shi zai daxiie xiiede 

Zhongwen ma? 

(Did he/she study 
Chinese in college?) 

2. Ta shi zai Meiguo xiiede Zh5ngwen 

ma? 

3. Ta shi zai Taiwan Daxiie niande 

YIngwen ma? 

4. Ta shi zai Meiguo niande lishl 

ma? 

5. Ta shi zai JiazhSu niande 

zhengzhixiie ma? 


You : Shide, ta shi zai daxiie xiiede 
Zhongwen. 

(Yes, he/she studied Chinese 
in college.) 

Shide, ta shi zai Meiguo xiiede 
Zhongwen. 

Shide, ta shi zai Taiwan Daxiie 
niande YIngwen. 

Shide, ta shi zai Meiguo niande 
lishl. 

Shide, ta shi zai Jiazhou niande 
zhengzhixiie. 


207 




BIO, Unit 7 


Ta shi zai Zhongguo niande 
Zhongguo wenxue ma? 

Ta shi zai Huashengdun niande 
JingJixiie ma? 


Shide, ta shi zai Zhdngguo niande 
Zhongguo wenxue. 

Shide, ta shi zai Huashengdun 
niande jlngjixue. 


H. Response Drill 


Give negative responses to all the questions 
according to the cues. 


1. Speaker : Ta shi zai Zhongguo 

xiiede Zhongguo hua ma? 
( cue ) Meigu6 

(Did he/she study Chinese 
in China?) 

2. Ta shi zai Meiguo niande F&w£n 

ma? Jianada 

3. Ta shi zai Taiwan Daxue niande 

zhengzhixiie ma? Meiguo Daxue 

U. Ta shi zai YIngguo niande Yingguo 
wenxue ma? Meiguo Daxue 

5. Ta shi zai Jiazhou niande 

jingjixul ma? Taiwan Daxue 

6. Ta shi zai Zhongguo niande 

Zhongguo lishl ma? Jiazhou DsLxiie 

7- Ta shi zai Jianada niande 
Zhongwen ma? Taiwan 


and complete your answers 


You ; B6 shi, ta shi z&i Meiguo 
xiiede Zhongguo hua. 

(No, he/she studied Chinese 
in America.) 


Bu shi, ta shi z&i Jianada niande 
Fawln. 

Bu shi, ta shi zai Meiguo Dfixiie 
niande zhengzhixiie. 

B6 shi, ta shi zai Meiguo Daxiie 
niande Yingguo wenxue. 

Bu shi, ta shi zai Taiwan Daxiie 
niande JlngJixiil. 

Bu shi, ta shi zai Jiazhou Dabciie 
niande Zhongguo lishi. 

Bfi shi, ta shi z&i Tfiiwan niande 
Zhongwen. 


I. Response Drill 

Give a negative or an affirmative response to each question, according 
tie cues. 

1. S peaker : Ta shi zai Huashengdun You : Shide, ta shi zai Huashengdun 
xiiede Zhongguo hua ma? xiiede Zhongguo hua. 

( cue ) Hu&shengdxin (Yes, he/she studied Chinese 

(Did he/she study Chinese in Washington.) 

in Washington?) 
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OR Ta shi zai Taiwan Daxue 

niande Zhongguo lishi 
ma? 

( cue ) Meiguo Daxue 
(Did he/she study Chinese 
history at Taiwan 
University?) 

2. Ta shi zai daxue xiiede Zhongwen 

ma? daxue 

3. Ta shi zai Taiwan Daxue niande 

Zhongguo wenxiie ma? 

Jiazhou Daxue 

h. Ta shi zai MSiguo Daxue niande 
wenxiie ma? MSiguo Daxue 

5. Ta shi zai Jiazhou Daxiie niande 

zhengzhixue ma? Tiivan Daxue 

6. Ta shi zai Faguo niande Fawen 

("French") ma? Meiguo 


J. Substitution Drill 

1. Speaker : NS hui shuo Ylngwen ma? 

( cue ) Dewen 

(Can you speak English?) 

2, Ni hui shuo Dewen ma? Riven 

3. NS hui shu5 Riwen ma? Faven 

4, NS hui shuo Fawln ma? 

Zhongguo hua 

5- NS hui shu5 ZhSngguo hua ma? 

Deguo hua 

6. Ni hui shu5 Deguo hua ma? 


Bu shi, ta shi zai MSiguo Daxiie 
niande ZhSngguo lishS. 

(No, he/she studied Chinese history 
at American University.) 


Shide, ta shi zai daxii$ xiiede 
Zhongwen. 

Bu shi, ta shi z&i Jiazhou Daxiie 
niande Zhongguo wenxiie. 


Shide, ta shi zai MSiguo Daxue 
niande wenxiie. 

Bu shi, ta shi zai Taiwan Daxiie 
niande zhengzhixue. 

Bu shi, ta shi zai MSiguo ni&nde 
Fawen. 


You : Ni hui shuo Dewen ma? 
(Can you speak German?) 


NS hui shuo Riwen ma? 

Ni hui shuo Faven ma? 

NS hui shuo Zhongguo hua ma? 


NS hui shuo Deguo hua ma? 
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K. Combination Drill 


1. Speaker : Wo xue Zhongven. 

( cue ) Riven 

(I'm studying Chinese.) 


OR Wo xiie Zhongven. 

( cue ) ta 

(I’m studying Chinese.) 

2. Ta xiie Faven. Dewen 

3. WS xue Fav£n. ta 

U. WS xue zhengzhixue. ta 


5. Wo xue zhengzhixue. Jlngjixiie 


6. W5 xiie venxue. lishl 


L. Combination Drill 

1. Speaker : Lin Xiansheng zai 

Huashengdun. Ta 
xueguo Faven. 

(Mr. Lin was in 
Washington. He 
studied French.) 

2. Huang Xi&ojiS zsli M§iguo. Ta 

nilnguo zhengzhixue. 

(Miss Huang vas in America. 

She studied political science.) 

3. Liu Taitai zai Jiazhou Daxii£. 

Ta nianguo Jlngjixiie. 

(Mrs. Liu vas at the University 
of California. She studied 
economics.) 

U. S5ng Xiansheng zai Meigu6. Ta 
nianguo lishl. 

(Mr. Song vas in America. He 
studied history.) 


You : Wo xiie ZhSngven, vo ye xue 
Riven. 

(I’m studying Chinese, and I'm 
studying Japanese too.) 

Wo xue Zhongven, ta yS xue Zhongven. 
(I'm studying Chinese; he/she is 
studying Chinese too.) 

Ta xue Faven, ta ye xiie Deven. 

Wo xiie Faven, ta ye xiie Faven. 

W6 xiie zhengzhixue, ta yS xiie 
zh§ngzhixiie. 

Wo xiie zhengzhixue, vo y? xiie 
jlngjixiie. 

Wo xiie venxue, v<5 ye xiie lishl. 


You : Lin Xiansheng zai Huashengdun 
xueguo Faven. 

(Mr. Lin studied French in 
Washington.) 


Huang XiSojiS zai Meiguo nianguo 
zhengzhixue. 

(Miss Huang studied political 
science in America.) 

Liu Taitai z&i Jiazhou Daxii? 
nianguo Jlngjixiie. 

(Mrs. Liu studied economics at the 
University of California.) 


Song Xiansheng zai Meiguo niSnguo 
lishl. 

(Mr. Song studied history in 
America.) 
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5. Ta zai BSiJIng. Ta xiieguo 

Zhongwen. 

(He/she was in BSiJIng. He/she 
studied Chinese.) 

6. Sun XiSoJiS z£i Jianada. Ta 

nianguo YIngguo wSnxiie. 

(Miss Sun was in Canada. She 
studied English literature.) 

7. Ta zXi Zhongguo. Ta nianguo 

Zhongguo venxiie. 

(He/she was in China. He/she 
studied Chinese literature.) 


M. Response Drill 

Give an affirmative or a negative 
to the cues. 

1. Speaker : Nl hui shuo Ylngven ma? 

( cue ) xiieguo 

(Can you speak English?) 

OR Nl hui shuo Yingwen ma? 
( cue ) mei xiieguo 
(Can you speak English?) 

2. Nl hui shuo Zhongwen ma? 

xiieguo 

3. Ta hui shuo Dewen ma? 

mei xiieguo 

k . Nl hui shuo Riven ma? xiieguo 

5- Ta hui shu5 YIngguo hue ma? 
xiieguo 

6. Nl hui shu5 Faven ma? 
mei xiieguo 


Ta zai BSiJIng xiieguo Zhongwen. 
(He/she studied Chinese in BSiJIng.) 


Sun Xi&oJiS zai Jianada nianguo 
YIngguo venxiie. 

(Miss Sun studied English litera¬ 
ture in Canada.) 

Ta zai Zhongguo nianguo Zhongguo 
•• > 

wenxue. 

(He/she studied Chinese literature 
in China.) 


response to each question, according 


You : W5 hui shu5 yidiSn. 

(I can speak a little.) 

W5 hH hui shuo. 

(I can't speak it.) 


W5 hui shuo yidian. 


Ta bu hui shuo. 


WS hui shuo yidian. 
Ta hui shuo yidian. 


Wo bu hui shu5. 
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N. Response Drill 

Give an affirmative or a negative 
to the cues. 

1. Speaker : Ta hui shuo Zhongguo 

hua ma? 

( cue ) xueguo 
(Can he/she speak 
Chinese?) 

OR Ta hui shuo ZhSngguo 
hua ma? 

(cue) mei xueguo 
(Can he/she speak 
Chinese?) 

2. Ta airen hui shuo Fawen ma? 

xueguo 

3. Ta fuqin hui shuo Riven ma? 

m6i xu£guo 

U. Li T6ngzhi hui shuo Deven ma? 
mei xueguo 

5. Wang Tongzhi hui shu5 Yingven ma? 

xueguo 

6. Chen TSngzhi hui shuo Fav^n ma? 

xueguo 


response to each question, according 

You : Hui, ta hui shuo ZhSngguo hua. 

(Yes, he/she can speak Chinese.) 

Bu hui, ta bu hui shu5 
Zhongguo hua. 

(No, he/she can't speak Chinese.) 

Hui, ta airen hui shuo Fawen. 

Bil hui, ta fuqin bu hui shuo Riven. 

Bu hui, Li T6ngzhi bu hui shu5 Deven. 
Hui, Wang Tongzhi hui shuo Yingven. 
Hui, Chen Tongzhi hui shuo Fawen. 
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UNIT 8 

INTRODUCTION 


Topics Covered In This Unit 

1. More on duration phrases. 

2. The marker le. for nev situations in negative sentences. 

3. Military titles and branches of service. 

U. The marker ne . 

5. Process verbs. 


Materials You Will Need 

1. The C-l and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes. 

2. The C-2 and P-2 tapes, the Workbook. 

3. The 8D-1 tape. 
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REFERENCE LIST 


(in Taipei) 


1 . 

B: 

Nl JIntian hai ySu ke ma? 


A: 

Meiyou ke le. 

2. 

A: 

Nl congqian niSn YIngwen 
niitnle duo Jiu? 


B: 

Wo nian YIngwen ni&nle 
liuniin. 

3. 

A: 

Nl xianzai nian shenme ne? 


B: 

Wo nian Fawen ne. 

4. 

A: 

Nl ni£n Fawen niiuile du6 
Jiu le? 


B: 

Wo nianle yinian le. 

5. 

B: 

Nl hui xie Zhongguo zi ma? 


A: 

Hui yidian. 

6. 

A: 

QuniSn wS hSi ftil hui xie. 


A: 

Xianzsii w8 hui xie yidian 

7- 

A: 

Nl fuqin shi Junr£n ma? 


B: 

Shi, ta shi hSiJun Jiinguan 

8. 

B: 

Wo JIntian ftu lai le. 


B: 

Wo Ling le. 

9. 

A: 

JIntian nao le mliyou? 


B: 

JIntian hao le. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

10. kongjiin 

11. ldjun 

12. shifting 

13. zuo shi 

14. Dewen 


Do you have any more classes today 
I don't have any more classes. 

Hov long did you study English? 

I studied English for six years. 

What are you studying now? 

I’m studying French. 

How long have you fteen studying 
French? 

I’ve fteen studying it for one year 

Can you write Chinese characters? 

I can a little. 

Last year I couldn’t write them. 
Now I can write a little. 

Is your father a military man? 

Yes, he’s a naval officer. 

I’m not coming today. 

I’m sick. 

Are you Letter today? (Are you 
recovered?) 

Today I’m Letter. 


air force 
army 

enlisted man 
to work 

German language 
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VOCABULARY 


bing 

to become ill 

Deven 

German language 

Faven (F&ven) 

French language 

h&ijiin 

navy 

Junguan 

junren 

military officer 
military person 

k§ 

kSngjun 

class 
air force 

lUjun 

army 

shiblng 

enlisted man 

xi§ 

to write 

zi 

zuS shi 

character 
to work 
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REFERENCE NOTES 


1. B: NI Jintian hai you ke ma? 
A: Meiyou ke le. 


Do you have any more classes today? 
I don't have any more classes. 


Notes on No. 1 


Hai , "additionally," "also": You have already learned the word hai 
used as an adverb meaning "still." In this exchange you learn a second 
way to use hai . 

Ni hai xiang z5u ma? Do you still want to leave? 

Nl hai yao xue shenme? What else do you want to study? 

Meiyou...le : You will remember that in the negative of a completed 
action, mei or meiyou replaces the completion marker le—is never used 
together with it. 


Ta 


l£i 

le. 

(He came) 

Ta 

mei(you) 

lai. 


(He did not come) 


In the sentence Meiyou ke le . le is a new-situation marker, and meiyou is 
simply the negative of the full verb y5u . (Remember that the verb you is 
always made negative with mei, never with bu.) 


Ta 


you ke 

le. 

(Now he has class. CDue 
to a change in the 
schedule, he now has 
class at this time.]) 

Ta 

mei- 

you ke 

le. 

(He doesn’t have any more 
classes.) 


Bd...le/meiyou...le : When the marker le_ for new situations is used 
with a negative verb, there are two possible meanings: one is that some¬ 
thing that was supposed to happen is now not going to happen; the other is 
that something that was happening is not happening anymore. Thus the 
following sentence is ambiguous: 

Ta bu lai le. He is not coming now. CEither 

he was expected to come but 
changed his mind, or he used 
to come at this time but now 
has stopped.] 
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In the context of a conversation, the meaning of the sentence would become 
clear. Here are more•examples with the "anymore" meaning: 

Ta bu ni&n shu le. 


Ta bu shi wode pengyou le. 
Meiyou le. 


He is not going to study anymore. 
CHe will no longer attend 
college.D 

He is not my friend anymore. 
There is no more. 


2. A: Nl congqian nian YlngwSn How long did you 9tudy English? 

nianle duo jiu? 

B: W5 ni&n YIngwSn nifinle I studied English for six years, 

li&nian. 


Note on No. 2 

More on duration : In Unit 6 of this module, you learned to express 
duration in a sentence with no object ( W5 zai Xianggang zhiile liuge yue le ) 
In this unit, you learn one way to express the duration of an activity 
which involves using both a verb and an object (e.g., "studying economics") 
In such cases, the verb appears twice in the sentence: first when the 
object is stated, and again when the duration is stated. 

Ta nian jlngjixui, nianle He studied economics for one year, 

yinian. 

Ta xtie ZhSngguo hua, xiiele He has been studying Chinese for 

singe yue le. three months. 

Notice that aspect markers do not occur after the first verb in each 
sentence, but only after the second verb and at the end of the second 
sentence. 


3. A: Nl xianzii niin shenme ne? What are you studying now? 

B: W3 nian Fiw£n ne. I'm studying French. 


Note on No. 3 


Ne is an aspect marker used to emphasize the fact that something is in 
progress. With action verbs, ne indicates that the action is going on. 

With state verbs, ne shows that the state exists. With some process verbs, 
ne indicates that the process is going on. Ne may not be used with certair 
process verbs. (See also notes on No. 8, about verbs.) 
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U. A: NI nian Fawen nianle duo 
Jiu le? 

B: Wo nianle yinian le. 

5 . B: Ni hui xie Zhongguo zi ma? 
A: Hul yidian. 


How long have you been studying 
French? 

I've been studying it for one year. 

Can you write Chinese characters? 

I can a little. 


Notes on Nos. 4-5 


XiS Zhongguo zi : The verb xie , "to write," can occur with specific 
objects, such as ZhSngguo zi , as well as with the general object zi^ The 
combination xie zi can mean either "to write characters" or simply "to 
write." 


Ta xiang xue xiS Zhongguo 
zi. 


He wants to learn to write Chinese 
characters. 


Xiao didi sisui le, yljing 
hui xie zi le. 


Little younger brother is four 
years old and already can write. 


In the reply Hui yidian , hui is used as a main verb—not as an auxiliary 
verb, as in the question. As a main verb, hui means "to have the skill of," 
"to have the knowledge of," "to know." 

WS hui Yingwen. I know English. 


6. A: Qiinian wo hai bu hui xie. Last year I couldn't write them. 

A: Xianzai wo hui xi§ yidian le. Now I can write a little. 


Notes on No. 6 

Qunian wo h£i bii hui xie : Notice that here it is the auxiliary verb hui , 
not the verb xie , that is made negative. Auxiliary verts such as hui and 
xiang are STATE verbs and so are made negative with the prefix bu, regardless 
of whether the context is past, present, or future. 

Xianzai w5 hui xie yidiSn le : The marker used is le for new situations. 
It is always placed at the end of a sentence. 

The time word xieuizSi cones at the beginning of the sentence here. Most time 
words of more than one syllable may come either before or after the subject, 
but in either case before the verb. 
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7. 

A: 

Nl fuqin shi JunrSn ma? 

Is your father a military man? 


B: 

Shi, ta shi h&ijGn Junguan. 

les, he's a naval officer. 

8. 

B. 

W5 J Inti an bil l&i le. 

I'm not coming today. 


B: 

W5 bing le. 

I'm sick. 


Notes on Nos. 7-8 

The verb bing , "to get sick," "to become ill," is a process verb; that 
is, the activity described includes some changes in the situation. Process 
verbs tell of an action vhich has caused a change from one state to another, 
as from whole to broken ("to break") and from frozen to melted ("to melt"). 
Bing is typical of process verbs: not only is an action described (coming 
down with an illness) but also a resulting state (being ill). Because of 
this typical combination, process verbs are sometimes thought of as combin¬ 
ing the semantic characteristics of action and state verbs. 

One of the main purposes of talking about verbs in terms of action, 
state, and process is to draw attention to the fact that the Chinese way 
o£ expressing something may not correspond to the English. For instance, 

"I am sick" in Chinese is Wg bing le ("I have gotten sick"). For "I am not 
sick," you say W5 mei bing ("I didn’t get sick"). 

Process verbs are always made negative with mei , regardless of whether you 
are referring to past, present, or future. 

Nl bing le mSiyou? Are you sick? 

Meiyou. W5 mSi bing. No. I’m not sick. 

(State verbs are always made negative with bu.) 

Another reason for putting verbs into categories according to the type 
of meaning is to discover how verbs behave in sentences. Knowing whether 
a verb is in the action, state, or process category, you will know what 
aspect markers and negatives may be used with that verb. In the following 
charts, a check mark means that this combination of verb and aspect occurs 
in the language. 


ASPECT MARKERS 


completion le combined le new-situation le 



ACTION 




VERBS 

STATE 



l^ 


PROCESS 
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Examples :* 

ACTION Ta zuotian gongzud le. 

Ta yIJIng lai le. 

Gege xianzai nian daxiie le. 

STATE Ta xianzai hui xie zl le. 

PROCESS Ta zu6tian bing le. 

Ta xianzai bing le. 

Ta bingle yige yiie le. 


He worked yesterday. 

(completion le ) 

He has already come. 

(combined le ) 

Older brother goes to coliege now. 
(new-situation le)** 

He can write now. 

(new-situation le ) 

He got sick yesterday. 

(completion le ) 

He is sick. 

(combined le ) 

He has been sick for one month now. 
(new-situation le_ and completion le ) 


VERBS 


NEGATION 


ACTION STATE PROCESS 



-71 

v/ 

■- —— 3 ~% 


mei(you)—negation of 
completion 



. "5 
1 

hai mei—negation of 
combined le_ 

/ 

v y 

—j 

! 



Examples : 

ACTION Ta bu nian shu. 

Ta mei nian shu. 

Ta hai mei nian shu. 

STATE Ta qunian bu xiang nian 

shu. 


He doesn’t (isn’t going to) study. 

He didn’t study. 

He hasn’t studied yet. 

Last year, she didn’t want to study. 


*Most. of the time you can figure out from a verb's meaning the semantic 
category in which that verb belongs. However, process verbs may not be so 
predictable. 

**In affirmative sentences containing action verbs, the marker le_ for new 
situations is used to describe a change in a general habit. 
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PROCESS Ta JIntian mSi bing. 


He is not sick today. 


Ta hai mei hao. 


He hasn't yet recovered. 


Notice that only action verbs use the whole range of negatives to mark 
the negative of future or present action, completed action, or new situa¬ 
tions. State verbs use the negative prefix bil even when referring to past 
states. Process verbs use the negative prefix mei even when referring to 
something in the present. 

If you find a verb occurring with a negative or an aspect marker you 
had not expected, you might discuss with your teacher how the verb behaves 
in terms of these charts. You might discover that what you thought was a 
state verb is actually a process verb, or vice versa. 


9. A: JIntian h&o le meiyou? Are you better today? 

B: JIntian h&o le. Today I'm better. 


Notes on No. 9 

JIntian h&o le : HSo is one of many state verbs which can become process 
verbs. When such a verb becomes a process verb, it takes on a different 
meaning. While the state verb hSo means "to be good" or "to be well," the 
process verb hSo means "to get better," "to recover." Compare these 
sentences: 

Ta hSo. He's in good health. 

Ta zuStian bing le. Ta JIntian Yesterday he became sick. Today he 
yljlng hSo le. is already recovered. 

The difference between the state verb hSo and the process verb hSo is 
even more evident in negative sentences. State verbs, as you remember, are 
made negative only with bd . Process verbs are made negative only with mei 
or hai mSi . 

Ta bil h&o. He's not good. CHe's not a good 

person.I 

Ta hai mei h&o. He hasn't yet recovered. CHe is 

still sick.1 

It can be difficult to remember that bing and hao , sometimes translated 
as "to be sick" and "to be better," are actually process verbs in Chinese, 
not state verbs. The English sentence "I am better (recovered)" translates 
as W5 hao le ("I have become well") and would be incorrect without the le. 
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Jintian hao le meiyou? Questions may be formed from statements contain¬ 
ing completion le_ or combined le_ by adding meiyou at the end of the state¬ 
ments. You will learn more about forming questions in the first unit of the 
next module. 


Ta laile meiyou? 


Did he come? 


Ni h&ole meiyou? 


Are you recovered (from your 
illness)? 



In a Taipei classroom 
(courtesy of Thatcher Dean) 
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DRILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : Ta JIntian hai ySu ke 

ma? 

(Does he have any more 
classes today?) 

2. Ta JIntian hdi lii ma? 

3. Ta xianzai hai hui shuo Zhongguo 

hua ma? 

h. Ta xianzai hai y5u Zhongguo shu 
ma? 

5. Ta hai niiLn lishl ma? 

6. Ta xianzai hai zii kongjun 

gongzuo ma? 

7. Ta xiinzii hai xi&ng z5u ma? 


B. Expansion Drill 

1. Speaker : Ta congqiin niin lishl. 

(He formerly studied 
history.) 

2. Ta congqian niin shu. 

3. Ta cdngqian zai ldjiin zuo shi. 

U. Ta congqian bd hui. 

5* Ta congqian bd zhldio. 

6. Tade Zhongven congqian bu hen 

hao. 

7. Ta congqian hui shuo Faguo hua. 


You : Ta mdiyou ki le. 

(He doesn’t have any more 
classes.) 


Ta bd ldi le. 

Ta bu hui shuo Zhongguo hui; le. 

Ta meiyou Zhongguo shu le. 

Ta bu niin lishl le. 

Ta bu zai kongjun gongzuo le. 

Ta bu xiSng zSu le. 


You : Ta cSngqian niin lishl, 
xianzai bu niin le. 

(He formerly studied history, 
but now he doesn’t anymore.) 

Ta edngqian nian shu, xiinzii bd 
niin le. 

Ta cdngqidn zii ldjun zuS shi, 
xiinzii bu zii ldjlin zud shi le. 

Ta congqian bu hui, xiinzii hui le. 

Ta congqian bu zhldio, xiinzii 
zhldao le. 

Tide Zhongven congqian bu hen hao, 
xianzai h§n hio le. 

Ta congqian hui shuo Faguo hua, 
xiinzii bd hui le. 
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C. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta nianguo zhengzhixiie. 

( cue ) du6 Jiu 
(He has studied political 
science.) 

2. Ta nianguo JIngJixiie. Jinian 

3. Ta nianguo Zhongguo wenxue. 

duo Jiu 

4 . Ta xiieguo Riven. Jlge yiie 

5. Ta zai kongjiin zuoguo shi. 

du6 Jiu 

6. Ta nianguo Zhongguo lishl. 

duo Jiu 

7. Ta nianguo Yingguo venxiie. 

Jinian 


D. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta xiSnz&i ni&n lishl. 

( cue ) du6 Jiu 
(He is studying history 
nov.) 

2. Ta xianzSi xiie RivSn. Jlge yiie 

3. Ta xianzai nian Yingwen. 

Jlge yiie 

4. Ta xianzeii zai h&ijun zu6 shi. 

Jinian 

5. Ta xianzai xiii Zhongguo hua. 

duo Jiu 

6. Ta xianzeii zai liljiin zuo shi. 

Jlni&n 

7. Ta xianzai zai yinhang zuo shi. 

Jinian 


You : Ta niiin zh§ngzhixii6, nianle du6 

Jiu? 

(How long did he study political 
science?) 

Ta nian JIngJixue, nianle - Jlniin? 

Ta nian Zhongguo wenxue, nianle duo 
Jiu? 

Ta xiie Riven, xiiele Jlge yiie? 

Ta zai kongjiin zuo shi, zuole duo 

Jiu? 

Ta nian Zhongguo lishl, nietnle du6 
Jiu? 

Ta nian Yingguo venxiie, nianle 
Jinian? 


You : Ta nian lishl, nianle du6 Jiu 
le? 

(How long has he been studying 
history?) 

Ta xiie Riven, xiiele Jlge yiie le? 

Ta nieui Yingwen, niSnle Jlge yiie le? 


Ta zSi hSiJiin zuo shi, zu$le Jlniln 
le? 

Ta xiie Zhongguo hua, xiiele duo Jiu 
le? 

Ta zai lujiin zuo shi, zuole Jinian 
le? 

Ta zai yinhang zuo shi, zudle JlniSn 
le? 
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E. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta xidnzdi h£i nietn 

lishi ne. 

( cue ) duo Jiu 
(He is still studying 
history-) 

2. Ta xidnzai hai nian Zhongguo 

wenxue ne. du6 Jiu 

3. Ta xidnzaii hSi xiiS RlwSn ne. 

Jlge yiie 

4. Ta xidnzai h£i zai ldjun zuo shi 

ne. du6 Jiu 

5. Ta xidnzdi h£i xue Zhongguo husL 

ne. du6 Jiu 

6. Ta xianzai hai nian zhengzhixue 

ne. du6 Jiti 

T. Ta xidnzdi h£i niSn JlngJixiiS ne. 
duo Jiu 


F. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta xi&nzili nidn lishl. 

(He is studying history 
now.) 

OR Ta nianguo lishl. 

(He studied history.) 

OR Ta xianzai h£i nian lishl. 

(He is still studying 
history.) 


2. Ta xiainzdi nisei Zhongguo wenxii£. 


3. Ta nianguo Zhongguo wenxue. 


4. Ta xianzai hai nian Riwen. 


You ; Ta nidn lishl, h£i xi&ng nidn 
duo Jifi? 

(How much longer is he going 
to study history?) 


Ta nian Zhongguo wenxiiS, h£i xiSng 
nian du6 Jiu? 

Ta xue Riwen, h£i xiSng xu£ Jlge yue? 


Ta zdi l&jQn zuo shi, h£i xiSng zuo 
du6 Jiu? 

Ta xiiS Zhongguo hud, hii xiSng xue 
du6 Jiu? 

Ta nian zhengzhixue, h£i xiSng nidn 
duo Jiu? 

Ta niaLn JIngJixiie, h£i xiSng niaLn 
du6 Jiu? 


You : Ta nidn lishl, nidnle du6 Jiu 
le? 

(How long has he studied 
history?) 

Ta niaLn lishl, niatnle du6 Jiu? 

(How long did he study history?) 

Ta nian lishl, hSi xiang nian 
du6 Jiu? 

(How long does he plan to study 
history?) 

Ta nian Zhongguo wenxuS, nianle du6 
Jiu le? 

Ta nian Zhongguo w£nxiie, nianle duo 
Jiu? 

Ta nian Riwen, hai xiang nian duo 
Jiu? 
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5. 

Ta nianguo Riv6n. 

Ta nian Riven, nianle duo Jiu? 

6. 

Ta xiieguo Yingwen. 

Ta xue Yingwen, xiiele duo Jiu? 

7. 

Ta xianzai h&i xue Yingwen. 

Ta xiie Yingwen, hai xiang xue duo 



Jiu? 

8. 

Ta xianzai zai kongjiin zuo shi. 

Ta zai kongjiin zuo shi, zuole duo 



Jiu le? 


G. 

Expansion Drill 


1 . 

Speaker: W5 xiS zl le. 

(I wrote.) 

You: WS xiS zi le, ta mei xi§ zl 
(I wrote; he didn't write.) 

2. 

W5 d5ng le. 

Wo dong le, ta mei d5ng. 

3. 

W5 lai le. 

WS lai le, ta mei lai. 

1*. 

W5 zou le. 

WS z5u le, ta mei z5u. 

5. 

W5 zuo le. 

W5 zu5 le, ta mei zuo. 

6. 

W5 ting le. 

WS ting Te, ta mei ting. 

7. 

Wo xiie le. 

Wo xue le, ta mei xiie. 


H. 

Response Drill 





1 . 

Speaker: Ta xi? le ma? 

(Did he write?) 

You: Ta hai m6i xiS. 

(He still hasn't written.) 

2. 

Ta lai le ma? 

Ta 

hai 

mei 

lai. 

3. 

Ta hao le ma? 

Ta 

hai 

mei 

hao. 

U. 

Ta dong le ma? 

Ta 

hai 

mei 

dong. 

5. 

Ta zSu le ma? 

Ta 

hai 

mei 

zou. 

6. 

Ta ting le ma? 

Ta 

hai 

mei 

ting. 

7. 

Ta xue le ma? 

Ta 

hai 

mei 

xiie. 
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I. Response Drill 

1. Speaker : Ta cSngqian "bH hui xiS 

ZhSngguo zi. Xianzai 
ne? 

(In the past he couldn't 
write Chinese charac¬ 
ters. And now?) 

2. Ta c6ngqi&n tod xi&ng xue Riven. 

Xianzai ne? 

3. Ta cSngqi&n tod nian llshi. 

Xianzai ne? 

k. Ta c6ngqi&n tod dSng Fawen. 

Xianz&i ne? 

5- Tamen congqi&n meiyou h&izi. 
Xianzai ne? 

6. Ta c6ngqi&n tod hui shuo Deguo 
hua. Xi&nzai ne? 

T. Ta cSngqifin tod xi&ng xiie YIngwen. 
Xianz&i ne? 


You : Ta hai b\i hui xi& ZhSngguo zi. 
(He still can't write Chinese 
characters.) 

Ta hai tod xi&ng xiie Riven. 

Ta h&i tod nian lishl. 

Ta h&i tod dSng Fawen. 

Tamen h&i m&iyou h&izi. 

Ta h&i tod hui shuo Deguo hud. 

Ta h&i tod xiang xiie YIngw&n. 


J. Transformation Drill 


1. Speaker : Ta congqi&n tod hui xie 
Zhongguo zi. 

( cue ) now he can 
(In the past he couldn't 
write Chinese charac¬ 
ters. ) 

OR Ta congqi&n hui xii 

Zhongguo zi. 

( cue ) no longer 
(In the past he could 
write Chinese charac¬ 
ters. ) 

OR Ta congqi&n tod hui xie 

ZhSngguo zi. 

( cue ) still can't 
(In the past he couldn't 
write Chinese charac¬ 
ters. ) 


You : Ta c6ngqi&n tod hui xi&, xi&nz&i 
hui xiS le. 

(In the past he couldn't write; 
now he can.) 


Ta c6ngqi&n hui xie, xianzai tod 
hui xi& le. 

(In the past he could write; 
now he can't.) 


Ta c6ngqi&n tou hui xie, xianzdi 
hai tod hui xie. 

(In the past he couldn’t write; 
now he still can’t.) 
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2. Ta congqian bu dong FilwSn. 
now he can 

3. Ta cSngqian dong Fawen. 
no longer 

1+. Ta congqian bii dong Faw£n. 
still can't 

5. Ta cSngqian bii xiang xiie Ylngwen. 
now he does 

6. Ta congqian xiang xue Ylngwen. 
no longer 

7. Ta congqiin bii xiang xiiS Ylngwin. 
still doesn't 

8. Ta congqian bii nian lishl. 
now he does 

9 . Ta congqian nian lishl. 
no longer 

10. Ta c6ngqian bu ni£n lishl. 
still doesn't 


Ta congqian bu dong, xianzai dong le. 


Ta congqian dong, xianzai bii dong le. 

Ta c6ngqian bii dong, xisqizai hai bii 
dong. 

Ta congqian bu xiang xiie, xianzai 
xiang xue le. 

Ta c6ngqian xiSng xiie, xianzai bii 
xiang xii€ le. 

Ta congqian bu xiang xue, xianzai hai 
bii xiang xiie. 

i 

Ta cfingqian bii nian, xianzai nian le. 

Ta congqian nian, xianzai bii nian le. 


Ta cSngqian b(i nian, xianzai hai bii 
nian. 
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